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’ro THE 

VENERABLE THE ARCHDEACON 
OF 

NZTV SOUTH FVAL ES. 

REVEREND SIR, 
I n  presenting these first fruits of l a b u r  under your auspices, 

it would be unpardonable not to acknowledge the generous as- 
sistance granted at your recommendation by His Majesty’s 
Government, which enabled me with less difficu!ty to accomp!ish 
the present work, than otherwise would have been sustained ; 
and also, the aid afforded by the Society for Promoting Christian 
Knowledge towards carrying the work throuzh the press. 

To the mere Phi!osopher this grammar will afford abundant 
matter for speculation, i n  addition to which, the Christ:au will 
perceive another instance of the Providence of HIM who has 
said, “ I  will draw a21 men to me.” For this object alone the 
laborious task has been undertaken, and must be considered only 
as the prelude to the attempt of brinqing the Aborigines of New 
South Wales to the know’,edge of God onr Saviour. For bow 
shall they believe in him of whom they have not beard ? And 
how shall they hear without a preacher in  their own tongue the 
wonderful works of God ? 

That H e  who ru?eth on high by His Spirit in the midst of  the 
Churches may a b u n d a d y  b’ess your ministerial labours amongst 
an enlightmed people, and render this attempt instrumental for 
the Glory of God amongst ‘( A Foolish ATatim,’7 is the fervent 
desire of, 

Reverend Sir, 
With unfeigned respect, 

Your most obedient servant, 
L. E. THRELKELD. 



INTRODUCTORY REMARKS. 

IN the j ea r  1826 the writer printed a few copies entitled “ Spe- 
cimens of a dialect of the Aborigines of New South Wales,” in  
which the English sounds of the vowels were adapted. Subse- 
quently, it has been found, that many incouvenieiices arose in  
the Orthography which could on!y be overcome by adopting 
another system. Many p!ans were proposed and attempted, 
but noue appeared so well adapted to meet the numerous dificu!- 
ties, which arose, as the one in use for many years in the Islands 
of the South Seas wherein the dementary sound of the vowels 
do not accord with the English pronounciation. This however 
does not meet all tbe difficulties, becaiise, tbere is a niaterial dif- 
ference in the Idiom of the language, namely : I n  the Tahitian, 
Src. kc., the vowels always retain their elementary sound, be- 
cause, a consonant never ends a syllable or word : In the Aus- 
tralian language, a consonant often ends a syllable, or word, 
and therefore the coalition with the sound of the vowe!s affects 
the sound and consequently shortens it. Whilst in  many in- 
stances tbe elementary sound of the vowel is retained wheii 
dosed Zy a cmonunt, as well as, when the syllable or word is 
ended by the vowel, to meet this an accent is placed over the 
vowel, when the elementary sound is retained, without such ac- 
cent the sound is shortened; 

Illzcstrution. 
Bun, to sound as the English word Bun, a little cake. 
BGn, to sound as the:English word Boon, a gift, 
‘Tin, to sound as the English word Tin, a metal. 
Tin, to sound as the English syllable teen, in thirteen. 
A set of characters cast expressly for the various sounds of the 

vowels would be the most complete i n  forming speech into a 
written language, but in the present instance it could not be ac- 
complished. The present orthography is therefore adopted, not 
because it is considered perfect, but from the following consi- 
derations, viz. :- 

1. I t  appears upon consideration, impossible so to express 
the sounds of any language to the eye, as to enable a stranger to 
proaounce it without oral instruction. The priucipal object 
therefore is to aim at simplicity; so far as may be consistent 
with clearness. 
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2. 'ilicre appears to be a certain propriety in adopting uui- 
~ersaliy, if possible, the same c,liaracter to express the same 
sounds nsed in countries which are adjacent ; as, Polynesia and 
Australia, eyen thongh the language be not akin. Especial$ 
when time characters have been adopted upon mature couside- 
ration, and confirmed by actual experience in  the Georgian and 
Society Islands, the Sandwich Islands, the Fejee Is!ands, the 
Friend!y Islands, New Zedand, and numerous other places in  
these Seas. 

Having resided inany years in the Island of Raiatea, and 
having beeu in the coustaiit habit of conversing with and preach- 
ing to the natives in their own toilgue, enabie me to trace the 
similarity of languages used in the South Seas one with the 
other, proving they are but different dialects, whilst the na- 
tives tbemselves. and me also at the first interview could not . 1111- .. 
derstand the people of neighbouring Islands who spake radically 
the same tongue ! The naines of the Islands correspond with the 
change of dia!ect, for instance, Tahiti. The name of the Is'and 
i n  which sound the aspirate H abounds. Ru-ru-tu, about four 
hundred miles distance wherethe aspirate H is not used, the ifa- 
tives speaking more in the throat in consequence of the oms- 
sion. At  Ai-tu-tak-i, the lauguage has the addition of the I(, 
and at Ro-ro-tong-a, the language adopts the nasal ng, whilst a t  
New Zealand, the nasal n g  aucl k a's0 abound. The Sandwich 
Islands drop many letters and insert instead the K and L, sounds 
unknown to the Tahitians. It  is impossible to state which is the 
parent tongue. The taEe subjoined, page 7, dkplaj-s at one 
view, their various alphabets. The following extract from a 
letter sent by Ka-rai-mo-ku from the Sandwicl~ Islands to the 
Rev. W. Ellis, will shew the affinity betwixt the Sandwlch 
Island tongue and the language of the Tahitians underlined. 
Sandwich Island, Eia kau wahi orero ia oe, ahea oe e 
Tahitian, Teia taau parau ia oe, ahea oe e, 
Euglisli, This i s n y  conimui~ication to you, whenwill you 
Sandwich Island, hoi niai ia iiei a noho mai ai io matou ne: ? 
Tahitian, hoi mai io nei e noho mai ai io matou nei ? 
Etiglish, return hither and dwell with us ? 
Sandwich Island, Ke ao nei no makou i ka orero a ki Akua ; 
Tahitian, Te haapii nei matou i te parau a ti Atna ; 
English, Learniuq are we the word of God ; 
Sandwich Island, ke malama nei no makou i ka o!elo ake Akua. 
Tahitian, te haapii nei maton i te parau a te Atua. 
English , ragarding are \I c the word of God. 

' 

i 

t 

I i i  

Owing to a peculiar custoui at Tahiti wlien any word iiad a 
sound similar to that which was contained in the King's name, 
such word was changed, iriany words ROW obsolete are found in 
the Sandwich Islands : as, Orero the word in Tahiti fur Longue, 
and used formerlyas such, bat now, by custom parau is used for 
speech, so also, ao is used to warn, to preach, &c., in Tahitian ; 
but, since learning has been in vogue, haapii has been intro- 
duced for the verbto learn, and aois in this setiseobso!ete. There 
is a much nearer affinity in the languages of the Islands in the 
Pacific Ocean than can be desuibed within our limits, so many 
references to custom being necessary to explain the subject fully. 

The following is a coniparisol~ of the Tahitian, Sandwich 
Island, aiid New Zealand laiiguages, being the 19th of John, 
30th verse. 
Tahitian, E ia inu aera Jesu i taoa vinega rn, 
Sandwich, 9 i iiiu ana o Jew i ka vincbga, 
New Zealand, A no ka inu a Ihu i te wineka, 
Englisb, And wheu drank Jesus the vinegar, 
Tahitian, Ua taupe ihora tana up0 i raro, 
Sandwich, Ku rou ibora i ka poo, 
Newzealand, Ka pi ko iho tana niatenga, 
English, Bowed his head down. - 
Tahitian, duu adura i *tam varua. 
Sandwich, akuu aku la ka uhane. 
New Zealand, ka tuku ake i te wairua. 
English, (and) gave up the spirit. 

I n  the Australian tongue there appears to exist a very great 
similarity of Idiom, as it respects the dual number and use of 
the form expressive of negation, and though it is observed by a 

NOTE.--* Tana in the Tahitian means His, te would be the article the, 
in  which case the affinity is much closer than the translation adopted al- 
lows, also in the Tahitian woi-ds duu a dura, it  is very much disputed hjr 
natives and many of the Missionaries whether t should be used instead of d, 
this would bring the language with the New Zealand much closer in re- 
semblance. I t  appears that the New Zealanders always insert k for the 
break of a double vowel in Tahitian, or else the nasal ng. for instance in  
the Tahitian Taata means man, in New Zealand it becomes Tangata. 
Tuu  or duu in Tahitian means to give. In New Zealand it becomes Tu- 
ku, and Ingoa the word for name becomes Tahitian, by dropping the ngr 
thus Ioa the Tahitian for name. The Sandwich Islanders insert k for d 
or  t, and often an 1 for the 1' : as, Tahitian Ua oti ; Sandwich, Ua oki, it 
is finished. Tahitian, Orero : Sandwicll, Olilo, the tongue, or speech. IL 
appears that the Sandwichers omit the t also: as, Eia, this; which in 
Tahitian is Teia, whilst tau is transformed to kau, by them, for, mine. 

1 S'rlwu U ("UJ it Y I:l:>l Al: 1,s. 
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tlie pronoun being used either objective’y or nominatively, will 
place the phrase either in the one sense or the other, such 
change in the pronoun constituting the equivalent to the passive 
voice or the active voice. The most particu’ar attention is ne- 
cessary in the tenses of the particip:e as well as that of the verb, 
each tense.being confined to its own particu!ar period, as shewn 
in the conjugation of the verbs. The various dia ects of the 
blacks may yet prove, as is already ascertained in the Islands, 
to be a more apparent dificu:ty than real ; but when one 
dialect becomes known, it will assist materially in obtaining a 
speedier knowledge of any other that may be attempted, than 
had no such assistance been rendered. 

Aithoiigh tribes within one hundred mi!es do not at the first 
interview understand each other, yet I have observed that after 
avery short space of time, thry areab e to converse free!y, which 
could not be the case were the language, as many suppose it to 
be, radical!y distinct. The number of differeat names for one 
substantive may occasion this idea. Water for instance has at 
least five names, and fire has more, the moou has four names a o  
cording to her phases, and the Kangaroo has distinct names to 
each sex, according to size, or the different places of haunt, so 
that two persons would seldom obtain the same name for a Kan- 
garoo if met wild in the woods, unless every circumstantial was 
precisely aiike to both inquirers. The qua ity of a thing is 
another source, from which a name is given as we.1 as i h  habit, 
or manner of operation. Thus one man wou d call a mnsket, a 
thing that strikes fire, another wodd describe it as a thing that 
strikes, because it hits an object ; whilst a third would name it 
a thing that makes a loud noise, and a fourth wou!d desiznate 
it a piercer, if the bayonet was fixed. Hence arises thedifficulty 
to persons unacquainted wich the language, in obtaining the 
proper names of that which is desired, for instance, a visitor 
one. day requestedthe name of a native cat from M’ Gil:, the 4bo- 
rigine, who rep!ied Minnaring. Tbe person was about to write 
down the word Minnaring, a native cat, when I prevented the 
naturalist, observing that the word was not the name of the 
native cat, but, a question, namely, What is i t?  you say being 
understood. The Biack not understanding what was asked. 
Thus arise many of the mistakes in  Vocabularies published by 
transient visitors of foreign parts. 

In a ‘‘ description of the natives of King George’s sound, 
(Swan river co!ony,) written by kir. Scott Nind, a:id communi- 
cated by R. Brown, Esq., F. R. S., read before the Royal Geo- 

a 

... 
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writer in tlie article Greek language, Rees Cyclopcedia, that, 
The dual nzcmber is by no means necessary hi lunguuge, 

though it may enable the Greek to express the number two or 
pairs with more emphasis and precision.” Yet this assertion is 
not at all borne out by facts, because in  this part of the hemisphere, 
all the languages in the South Seas in common with New South 
Wales, possess a dual number, and so essential is it to the lan- 
guages, that conversation could not be carried on without this 
form of speech. There is a peculiarity in the dual of the Aus- 
tra5an tongue which does nut exist in  the Islands, namely, a 
conjoined case in  the dual pronouns in  which the nominative 
and accusative are blended as shewn in the pronouns, whi!st the 
verb sustains no change, excepting when reflective, or, reci- 
procal, or continuative. Whilst in the Islands there are dual 
verbs. The mode of interrogation and replication are very 
much alike in  Idiom in both languages, and so peculiar as 
hardly possible to be illustrated in  the English language, scarcely 
ever giving a direct answer, but in  such a manner as leaves 
much to be implied. The Aborigines of this co!ony are far 
more definite in  the use of tenses than the Islanders, who have 
nothing peculiar in  the use of the tenses. The subject oftenses 
caused much perplexity and diligent examination, nor, did the 
observations of eminent writers on the Theory of language 
tend to elucidate the matter. Because the facts existing in  the 
language of the Aborigines of New Holland are in  direct con- 
tradiction to the note (R), article Grammar Encyclopcedia Bri-  
taiinicu in  which certain tenses are represented ‘‘ as peculiar to 
the Greek, and have nothing corresponding to thein iih other 
tongues, we need not scruple to mrrlook them as suI>erJIuous.” 
Now the Aborigines use the verb, and also the participie, in  a 
tense denoting time past in general ; and, time past in  particular; 
as, this morning only; and, time past remote : as, in some 
former period: as, when I was in  England, or was a boy, &c. 
The future time of the verb, and, participle is also specified in a 
sinii!ar manner, specifically either now or to-morrow morning, 
or generally, as  in futurity ; besides which there is another CU- 
rious fact opposed to the conclusion of the writer’s note, which 
reads thus: “ Of the Pado post fusturum of the Greeks, wehave 
taken no notice,because it is found only in the passivevoice; to 
mliich if it were necessary, it is obvious that it would be neces- 
sary in  all voices, u s  a man n7ay be about to act, us well as to 
sf@eer imiiiediately.” Now such is the very idiom of this lan- 
guage, as will be seen in the conjugation of the particip!e, for 
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graphical Society, &c., 14th February, 1831,” there is an in- 
teresting account of the natives, and also a vocabulary, not one 
word of which appears to he used or understood by the natives 
in  this district, and yet from a passage at page 24, the following 
circumstance leads to the supposition, that the language is 
formed on the same principles, and perhaps radically the same 
tongue, the writer observes: (‘ I t  once occurred to me to be out 
shooting, accompanied hy Nawcurrie, the native spoken of, and 
five or six of his tribe, when we heard the cry Cbo-whie, Coo- 
whie-ca-cA, upon which my companion stopped short, and said 
thatstrangeb!ackmen merecoming.” Now in this part of theco- 
lony under the same circumstances, a party of blacks would 
halloo, Ka-ai, Ka-ai, kai, kai. Which allowing for the dif- 
ference in  orthography, would convey nearly, if not precisely 
the same sound, the meaning is halloo, ha!loo, approach, ap- 
proach. Also at page 20, the same word used by the natives 
here in  hunting and dancing is mentioned, as spoken by those 
Aborigines in the same sort of sports : viz., Wow, which in this 
work is spelt I%‘au. Also at page 28, the 
phrase absent, at a distance is rendered B6-cun, and Let us go 
away, hy B6-cun oola, or Wat-oola, here the natives would say, 
Wai-ta wol-la : see the locomotive verb in  the conjugation of 
which a similarity of use will be perceived. At  Wellington 
Valley the names of things are the same in many instances with 
those of this part, although three hundred miles distant, and in 
asmall vocabulary with which I was favored, the very barbarisms 
are marked as such. Whi?st mistaken names are written, the 
natural result of partial knowledge ; for instance, Ki-wung, is 
put down, the Moon, whereas it  means the New Moon, Yel- 
lea-nay being the moon. I n  the higher districts of Hunter’s 
River, my son was lately conversing 64th a tribe, hut only one 
could reply, and he it appears had a few years hack been to this 
part, and thus acquired the didect. Time and intercourse will 
hereafter ascertain the facts of the case. 

The arrangement of the grammar now adopted, is formed on 
the natural principles of the language, and not constrained to 
accord with any known grammar of the dead or living languages. 
The peculiarities of its structure being such, as totally to prevent 
the adoption of any one as a model. There is much of the 
Hebrew form in the conjugation. The dual of the Greek and 
the deponent of the Latin. However these terms are not intro- 
duced, excepting the dual, the various modifications of the verb 
and participle exemplifying the sense in which they are used. 

I t  means move. 

SNTRODUCTOKY REMARKS. X I  

Tbe peculiarity of the reciprocal dual may be illustrated by 
reference to a custom of the Aborigines, nameiy i When a com- 
pany meet to dance, each lady and gentleman s:ts down oppo- 
site to one another, and reciprocally paints each others cheeb 
with a red pigment, or if not a sufficiency of females, the ma!es 
perform the reciprocal operation. Also in dueliing, a practice 
they have in common with other barbarous nations, the chaL 
lenge is expressed in the reciprocal form. The terms adopted 
to characterise the various modifications, may not idtimate’y 
prove the best adapted to convey the various ideas contained in 
the respective forms, but at present it is presumed they are suf- 
ficiently explicit. Many are the difficulties which have been 
encountered, arising principally, from the want of association 
with the blacks, whosewandering habits, in search of game, pre- 
vent the advantages enjoyed in the Islands of being surrounded 
by the natives in daily conversation. It would be the highest 
presumption to offer the present work as perfect, but so far as 
opportunity and pains could conduce to render it complete, ex- 
d o n  has nc@ been spared. It is necessary to notice certain 
Barbarisms which have crept into use, introduced by sailors, 
stockmen, and others who have paid no attention to the Abori- 
ginal tongue, in  the use of which hoth blacks and whites labour 
under the mistaken idea, that each one is conversing in the 
others language. The following list contains the most common 
in use in  these parts :- 

BARBARISMS. 
Barbarism, Meaning, Aboriginal proper r o o d  
Boojery, Good, 

Boge, To bathe, Nu-r6ng-kil-li ko. 
Bimble, Earth, Pur-rai. 
Boomiring, A weapon, Tur-ra-ma. A half moon like im- 

Budgel, Sickness, Rlun-ni. 
Cudgel, Tobacco, Kut-tul. Literally smoke. 
Gammon, Falsehood, Na-ko-i-ya-ye. 
Gibber, A stone, Tu-nhng. 
Gummy, A spear, War-re. 
Goouyer, A hut, KO-ker-re. 
Hillimung, A shield, KO-reil. 
Jin, A wife, Po-ri-kun-bai, 
Jerrund, Fear, Kin-ta. 

Mur-ro-rong. 
Ke-a-wai. Bail, No, 

plement used in war. 
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Barburism, illeaning, Abm*@?iuE proper wwd. 
Kangaroo, An animal, Ka-rai. Various names. 
Carbon, Large, Kau-w ul . 
Xje, Litt!e, RIitti. Wa-re-a. 
Mugo, Axe, Bai-bai . 
Murry , Many, Mu-rai-ai, also Kau-wul- 

Pickaninney, Child, Won-nai. 
Piyaller, To speak, Wi-yel-li ko. 
Tuggerrer, Cold, Ta-ka-ra. 
Wikky, Bread, gun-to. Vegetable provi- 

Waddy, A cudgel, KO-tir-ra. 
Wommerrer, A weapon, Ya-kir-ri. Used to throw 

the spear. 
Strike-a-light, Meaning to make known, Wi-yel-la. 

kau-w ul. 

sions. 

S 
Clare, &c. 

. 
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C H A P T E R  I. 

PRONUNCIATION. 

RONUNCIATION is the right expression of the souads 
of the words of a laupage. 

Words are composed of Syllables, and Syllables of Letters. 
The Letters of the Language of thc Aborigiiies of New Soutln 
Wales, are as foiiow :- 

A B D E I K L 31 N Wg 0 P R T U I V Y .  
Note : It is very doubtful if D belollgs to the alphabet-tlre 

Natives generally use the T. 
O F  VOWELS. 

As the English Vowels differ in sound fiom those already 
adopted in the numerous South Sea lslamls, it is necessary 
to shew the pronunciation of the latter ; 

A E I O U .  
A is pronounced as the English pronounce u in the words 

E is pronounced as slender u in fate, or e in where. 
I pronounced as the short i in thin, t i~r. 
0 is pronounced as in English, No. 
U is pronounced as 00 in the words cool, cuckoo. 
When two vowels meet together they must be proiioiuiced 

distinctly, as niu-wo-a, the pronoun he, bo-ua-to-u she, &c. so 
also when double vowels are used in the word ; as, Wi-yk-eti, 
have spoken. 

w e ,  fur, tart; as, bu, the verb to be, accidental. 

OF DIPHTHONGS. 
A Diphthong is the coalition of two vowels to form one 

1. ai, as ko-hi, wood ; wai-tu-wo~t, the large mullet. 
- .  sound. They are as follow : 

B 



I_. 

2. au, as ?~au-tcili, a canoe ; tuu-zd, that may eat. 
3. iu, as ziu-wo-a, the pronotin he ; pai-piu-wit, that it ki~ay 

Observe, that the dime&, whenever used, disunites appear. 
the diphthong, as ka-u-ma, to gather together, 

Note : ai Rhymes with Eye. 
au Rhymes with Cmr. 
izi Rhymes with Pew. 

OF CONSONANTS. 

B is pronounced as in the English words be, crab. 
D as heard in deed, if used at all by the natives. 
K as heard in Kirk, King. 
L as heard in Lord, Ell. 
M as heard in fifun, Embark. 
N as heard in Xtin, No .  
Ng is peculiar to the language, and sounds as in ring, 

P as heard in Peu, pip, pipe. 
R as heard in rogue, rough, Rome, whenever used it cannot 

be pronounced too roughly ; when double, each letter must be 
heard distinctly. 

bung, whether at the beginning, middle, or end of a word. 

T as heard in tea. 
W as heard in zcur. 
Y as heard in yard. 

Europeans often confound D with T owing to a middle 
sound which the natives often use in speaking quickly; so also 
the T with J arising from the same cause as Wo9z-ti-tuon-ti 
the name of a place is often called by the English Wm-je-won-je. 

OF ACCENTS. 

The lsngiage requires but one marked accent, which serves 
for the prolongation of the syllable ; as, bbn, him ; brin, the 
root of to smite. The primitive souud is thus retained of tile 
vowel which otherwise woukl be affected by the closing COII- 
sonaut, as bun, the root of the verb to be accidenta1,rhjmes 
withjuz, but bhz, to smite, rhymes with boon, a gift, &c. 

Note : It is necessary to remark that the marked accent is 
placed over the letter upon which the accent falls thoughout 
this mork. 

1. 

Eiiglish 

A 
B 
c' 
D 
E 
P 
c 
H 
i 
J 
K 
L 
N 
N 
- 
0 
P 
9. 
R 
s 
T 
U 
v 
W 
X 
I' 
Z 

2. 
New 

ealaud 

4. 
Lustra- 

l iaii . 
- 

5. 
Tall i ti 
society 
Isles. 

A 
B 

6. 
Sand.. 
wich 

ISlillldS 

A 

- 

I1 [I 
i. I 

\\-ords conlaill- 
ing tlir 

jitnple Sounds. 

-- 
Tart, Ah! 
Be. 
- 

Deed. 
As A ill Fate. 
Far. 
G i w .  
l i O U l 1 d .  

Tin. 
J itr. 

As C iii Came. 

Ell. 
Miill. 

hiUA1. 

BUIlg. 

Go. 
Pea. 

Rogue. 
Yaw. 

Tea. 
As oo in Too. 

Venus. 
War. 
- 

l a rd .  
- -- 
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C H A P T E R  11. -- 
ORTHOGRAPHY. 

f 11 syllabication, every consonant may be taken separately9 
fnd be joined to each vowel, in order to make syllables. 
I h s  the list of nouns, in the third part of this work, 
may be easily read, observing that a consonant between two 
vowels must go to the latter ; and two consonants coniing toge- 
ther must be divided. The only exception is Ng, which is 
adopted for want of another character to express the peculiar 
nasal sound, as heard in hanger, and consequently, is never 
divided. 
1. A single consonant between two vowels must be joined to 

the latter syllable : as, Iio-re, Mail ; Yz~-ring, Away ; 
TVui-tu, depart. 

2. TWO consonants coming together must always be divided, ex- 
cepting the compound character, A2 : as, Tet-ti, to be dead, 
Death. Bung-ngai, New. 

3. Two, or more vowe!s, di7ide excepting the diphthongs : as, 
Xgu-to-a, I t  is  I. Yu-ai-pu, thrust out. The diaeresis 
niarks when the diphthong is divided: as, Kdu-way may 
it be. (a wish), Ku-u-nza, to collect together ; to assemble. 

4. A vowel ending a syllable or word must have its elementary 
sound : as, B/h-kiZ-/i, the action of smiting; Ta the 
root of the verb, to eat. 

I n  general dissyl'ables and trisvllables accent the first syllable ; 
as, Pu?z-ti-n/ui, a messenger ; Pir-Ti-md, a chief, king, &c. 

Conipound derivative words, being descriptive nouns, have the 
accent uni*ersally on the last syllab!e ; as, TVi-yel-Zi-kcin, one 
who speaks, from Wi-yel-li the action of speaking, so also 
from the same root TVi-yel-li-ngt!-il, the place of speaking, as 
a pulpit, the stage, a reading desk, &c. 

Verbs in  the present and past tenses have their accent on 
the particles denoting such tense : as, Ta-tdn, eats. ?%y(in, 
speaks. W i - y d ,  hath told. This must be particularly attended 
to, or, mere affirmation wodd become imperative, and vice versl : 
exaniple, ~urc- i co ,  be it so; a wish. Kau-wd, so it is ; a n  
afirniation. 

I n  the future tenses the accent is a!wa?-s on the last syllable 
Init one, 7.vhethrr the word consists of two or more syllables : 
.i\, ~ ' v - w ) I .  41,rll or n ill ent ; W i - y c ~ m ~  shdl nr wil! 

The following are general rules. 

ACCENTUATION. 

rpeak. Btb&Z-/i-miit, shall or will be in the action of smithg 
Bzin-mot, shall OF will snlite. Present participles have the 
accent on the last syllable ; as, Bziit-kil-lin, noiy in  the action 
of smiting ; TVi-yel-lin, now i n  the action of talking, speak- 
ing, &c. Past participles have their accent on the last syllable 
but o n e ;  as, Bib-kil-li-&la, was smiting, or smote and 
continued to sniite-equivalent to fought. But the participial 
particle denoting the state or condition of a person or thing, 
has the accent on the antipenidtimate : as, Btia-t&a-ra, that 
which is struck, smitten, beat, &c. Thus, two accents are 
apparent. One the Radical accent. The other the shifting one 
which belongs to the particles. 

EMPHASIS.  
The Aborigines always lay particular stress upon the particles 

in  all their variotls combinatioas, whether to Substantives denot- 
ing cases, or to Verbs denoting the moods or tenses. But  when 
attention is particularly commanded, the Emphasis is thrown 
on the last sj-iL&le, often changing the terniination into oii : as, 
IVoZ-Zu-ivul-la, the imperative, niove, for, be quick. To 
urgently command would be ~~ol-/o-zvo~-loti ,  dwelling double 
ihe time on the 09. But to eniphatically charge a person with 
any thiiig the Emphasis i s  placed on the pnrtxcle of Agency : 
as, iygk-tb-a; I t  is I ; Bkin-tb-u ; It is thou. 

CHAPTER III. 

ETYMOLOGY. 
PARTICLES. 

I t  is by the use of particles, the whole progress of tlic 
mind is manifested, and only in  the right use of them may 
we expect to render ourselves correctly intelligible to the Abo- 
rigines. The followiug are used in the declension of iionns 
and pronouns, according to their terminations and cases. 

1. The simple nominative case, which merely declares the, 
person or thing, or the quality : as, Ngu-to-a, I the person ; KO-re, 
Man ; KO-lai, .n.ood ; Ke-kid, sweet ; fifurrormzg, good. There 
are no particles used in this case excepting to formative nouns : 
a?, Bhii-ki-yei, a smiter, from the root Bht, to smite ; 
Ke-kul-key sweetness ; or, to transform the formative noun 
into a verb, merely declaring thc abstract actioll : as, Biiia-kidli, 
Ihc i i rh i i  of sniiting, 
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2. 'the agent noniiiiative case, which has the power of ope- 
rating, axid is always known by the termination in the particle 
0 : but this particle of agency is preceded by consonants or 
accented according to the last syllable of the noun. The 
personal and iostrnmental Interrogatives are uiichangeable, 
namely : To IVho ? K O  ? What thing ? The particles 
of azency governed by the preceding noun are To, KO, Lo, 
0, R o  ; p~r l i ap ,  merely to coa!esce readily in pronunciation. 

3. The genitive case, u-hich shews the relation of one 
thing considered as belonging in some nianner to another. 
The interrogative pronoun and nanes of persons require 
6 m - b ~  : as, Ngaii-:h-bu ? whose ? Threlkeld-nht-ba, Threl- 
keld's. Pir-Gzcncl-ziai-bn, the King's ; but, things and pers0n.s 
require ko-bu : as, n~~7i-?1u-r i )z~-~o-bu ? belonghg to what 
thing ? lio-re-ko-6a7 belonging to man. The dual, plural, 
a:id tlie singular feniitiiiie pronouns ; form the genitive by 
atfixing bu to tlie accusative : as, .&'"a-Zin-b~, belonging 
to us two ; A>e-n-t.m-ba, be:onging to us, or ours ; Bo-ua- 
?~o-wi-bu, belonging to her, or hers. But the other singular 
pronouns are themselves changed besides the use of the particle : 
as, Em-m-im-bu, mine, belonging to ine ; LA'@-ro-urn-ba, 
thine, betonging to thee. But time and place req-xire Kd,  
IGd, and Ku-le-eii : as, Bung-npi-kid, belonging to the 
present period of time now becoming ; Engluiid-kul, a nian 
belonging to Eagland, an Englishman ; E?tgland-kal-le-en, 
a wctnlan belonging to England, an Englishwoman ; Uu-ti- 
kul, hereof, belonging to t5is place. 
4. Dative case, which shews the ultimate object to which 

an action tends: as, to a person for liiui to possess or use iu 
any way expressed by - i~ i ing -  to the interrogative proiiouii 
nncl names of persons only-, but -ko to all other nouns, and 
to the abstract action forming it into the infinitive in regmine or 
supine : as, Bhjt-Id-li-ko, for to smite. But motion towards 
il person or thing opposed to from where the person or thing 
is, requires the following particles according to the various 
terminations of the nouns : viz. -tu-ko, ---ku-ko,-l~-ko, 
-u-Ico, -ra-ko, the personal pronoun reqnire -ktn-ko 
and place, -ka-X-o, see Table of Declensions. 
6. Acciisatii e case which denotes direct action, on the person 

not merely towards the persoii, the object or patient of a transitive 
verl,. The personal pronouns are distinct particles, see their de- 
clension. But names of persons have the terminating particle 
- i i y y ,  so atso tlie interrogatives of 1wrs011, place, and 

Ibing as, ~Ygan-zuxg ? Vho~ii ? or wlm is t l ~ c  pai'imi ? 
svon-nung P Where ? or where-at ? i!fii~-nuing 2 IVhat ? 
or what object ? T l i r e l k e l d - ~ i ~ i i ~ ~  Threikeld is the objective 
or accusative case. All other common substatanti*es not deriva- 
tives, are placed before the active verb withont any change 
from the simple nonlinative, nor can any error arise, because 
when used as the agent the sign of that case would be attached : 
as, KU-TU~BX-UVZ, smite the kangaroo. Kci-mi-to tiu binr-kul-!ii, 
the kangaroo struck me ; or the eqnivaient, I was struck by 
the kangaroo. 

6. Vocative case, the particle A-la or EGlu, calling for atten- 
tion to the person in the noniinative, iiot agent noniinative case, 
is prefixed : as, A-la PirriwoE ! Equivalent to may 
it please :-our majesg-. 
7. Ablative case, this and the dative are dike excepting in 

the ablative particles aniicxed to the pronouns, kc. which 
mark this case they are as follow : viz., 1. I(& meaning from, 
concerning, about, on account of, used only to proper names and 
pronouns, bnt-to persons and things, according to their termi- 
nations, -till, -lin, -in, -ri9t, meaning from, on 
account of, &c. 1. Kin-birung-, meaning from, opposed to 
the dative towards a person uscd only to prononns; proper 
names require ka-bi-rung whether of persons or places ; but 
persons or things require according to their terminations, 
-ta-bi-ruizg, -ka-bi-rntng, -Za-bi-rzoig, --hi- 
r u w  -ra-bi-rung-, to mark the opposite case to the dative. 
3. %!a-to-a, meaning to be with, as an agent or being, affixed 
to personal pronouns, and proper iianies of persons only ; but 
persons, things and places, annex according to their respective 
terminations -to-a, -ko-a, -lo-a, -0-a, -To-a, 
meaning by, through, with, iiear; no causative effects are 
understood by any of these particles. 4. Ka-ba, meaning to 
be, at or on, used to place and Kin-ha, to be present with a 
person at his place. 

Model of the particles used us @.red to the Interrogatiaes. 

0 king ! 

1:iErrogative pronoun NgBn ? Who ? 
S. N. Simple nominative Ngan-ke ? Who is ? 
A. N. Active nominative Ngan-to ? Who is the agent ? 

1 ( Ngan-nunc ? For whom ? 
G. Genitive Ngan-Gni-ba ? Whose ? 

Y -.__ . 
to possess, &c. D. Dative 

2, 1 Ngan-kin-ko ? To whoin ? 
C towards ? 
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A. Acctisatlre 
V. Vucatiw 

Kgan-nunq .: n'lioni :9 or 
wlio is tlir object ? 

A-la, CIS 0. 

of ~Vholll. 
( I  Ngan-kai ? From, on accounl 

i 2 1\Tgan-kiii-bi-ri-rung z From, 
J away from whom ? 
\ 3 Ngan-ka-to-a ? In coni13an.nv Ab. Ablative 

1 .  

with whom ? ! 4 h'ian-kin-ba ? Being with 
1 wlioni? 

Interrogatiye pronoun A h -  ? What ? or which, not per- 

S. N. 11Iin-na-ring ? What ? as, Minnaring lie un-ni ? 
son, but thing. 

What is this ? 1 Min-nin ? What are ? for how inany ? 

G. Mia-na-ring ko-ba ? Belonging to what ? 
9. Min-na-ring ko-lang ? Towards what ? 
A. Min-nung ? What ? the object of the verb. 

A. N. Mn-na-ring ko ? What the agent or instrument ? 

Min-na-ring tin? From what cause? why? wherefore? 
&'in-na-ring bi-rung ? From what ? of what ? out of 

what ? 
Min-na-ring ki-lo-a ? Like what ? in similitude of 

v 

being. 
Min-na-ring ko-a ? 
Ah-na-ring ka-ba ? 

With what is ? together with. 
On what is ? 

Interrogative pronoun Won- ? ?Vhat place ? where ? 
S. N. 

A. N. *See the Ablative where place is the means by which an 
act is accomplished : as at this place, I see; at this 
place I stood, and so can see. 

country. 
Won-ta kal-le-en ? 

to what country. 
Won-ta ko-lang ? Towards what place ? 

Won-nung ? What place ? where ? the object of an active 

*\Von-ta tin-to ? From what place causative ? where at ? 
Won-ta bi-rung ? From what place Z out of what place ? 
Won-ta ko-a ? Through or by what place ? 

Won-ta ? Where is it the place ? what place? definite. 
Won-nein ? Where ? which place ? indefinite. 

Won-ta kal ? Of what place ? belonging to what 

Of what place ? belonging 

? To what place ? whither ? 

A. 1 verb. 

Ab. 1 

Note.-The meanings opposite to all the particles we their 
essences, so that they cannot be used indifferently, as, is the 
case very often in the English language, for prepositions, or 
adverbs, or even in an apposite sense ; as, Yu-ko-ai How ? 
will not do to ask the question, How many ? because modality 
is the attribute ; hut, How many ? must be Nin-ndn ? What 
present ? because presentiality is the attribute, and the answer 
would be much is present, or little ; few, or many ; or one u p  
to three, beyond which they have 1x0 further numbers. 

PART 11. 
THE PARTS O F  S P E E C H .  

OF THE SUBSTITUTE FOR THE ARTICLE. 

To express indefinitely any noun, the mere substantive is 
used ; as, ma-ko-ro, a fish or fishes ; tib-bin, a bird or birds, 
in a general sense ; ko-lui, wood, or a stick : to make these 
plural the plural pronoun would be attached ; as, m - n i  tu-96 
9m-ko-ro, this, these fish, denoting they are here present. 
To express the fish as an active agent would bengu-li ma-ko-ro. 
This fish, meaning did some action, a id  so of all iiouns, as 
will be explained under the head pronouns. 

OF SUBSTANTIVES. 

Nouns are the Names of Persons, Things, Actious, and 
Place. They are proper when used as a Name to any Indivi- 
dual, intellectual Person, and common or collective when 
denoting the Name of Things or Beings, as, Ko-re, Man, or 
Mankind ; Ku-rui, Kangaroo ; Bfa-ko-9-0, Fish. The pro- 
noun demonstrates the number whether singular or plural. 
Nouns descriptive of Person, Character, and Office are derived 
from the roots of the corresponding verbs denoting such descrip- 
tion. as, Wi-, the root of the verb, to speak ; Wi-yel-li-kdn, 
one who speaks, a speaker ; Wi-yui-yk, one who always talks, 
a talker, chatterer. When names of things are appropriated to 
a Person, as the Person's Name, that Name must be declined 
in the first Declenson of Nouns to shew it is the Name of a 
Person and not of the Thing : as, % - t i q ,  a rrah, belongs to 

C 
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the third Declensioii, and the genitive would be expressed 1 1 1 ~  : 
Tin-ting-ko-bay belonging to a crab ; but when used as the 
Name of a Person it would be in  the genitive Tin-ting-din-ba, 
bdonqing to Crab, either Mr. or RIrs. according as understood 
by the pronoui. There are a few distinctions of gender in 
certain nouns, but not Eenerally : as, Po-ri-bai, a husban d ; 
Po-ri-kun-bai, a wife ; Yi-wil, a son ; Yz-nkl-kun, a dangh- 
ter, but, Pir-ri-wul, means a chief, king or queen, accordmg 
to the gender of the pronoun attached. To animals, in  most 
instances, there are proper names special to the male, and to 
the female: as, Wu-ri-kid, a he dog; Tin-ku, a she dog. 
Names of p!aces are generally descriptive, hence derived froin 
whatever expresses the subject : as, Pun-&, the narrow place ; 
Bhl-tcn-ra. the hiqh place ; Ti-ra-bk-en-ba, the toothed place; 
Bh-ki-li-ngt!iI, the place for fighting, the fie!d of battle. 
Names of country have a declension pecu5ar to place, and in 
the genitive have a feminine and masculine termination, as 
England-kal, means EnqlisIi, man understood, the termination 
bein? masculine ; Englanhku-lh-en, niems English, woman 
understood, the termination being feminine : so a!so, Un-ti-knl, 
of this place, masculine ; Un-ti-ka-le'-en, of this place, fen& 
nine. A noun become; an adjective verb or adverb, according 
to the particle used, or the juxtaposition of the word : as, 
Pi-tic?, joy ; Pi-tzil-mul-li, to cause joy ; Pi-tzd-Ii-k&, a joy- 
ful being ; Pi-tul-kn-tkn, to exist joyfully ; Blur-ro-rbng, 
good ; Bhirrorbng-tai, the good---some person understood ; 
f l f i~rrorb~g a-nzk, good done, well done, properiy done. 

OF THE DECLENSION OF NOUNS, CASES, ETC. 

There are Seven Dec!eusions of Nouns, according to which 
all Adjectives and Participles, as well as Nouns are dedined. 

Nouns are declined according to their use aQd termination. 
When used for the name of an individual person, they are  
c1ecti:ied in the 1st Decleizsion, whatever may be the termina- 
tion of the word ; but when used as the name of a place they 
are deciined in the 7th Declension. Common nouns are de- 
r,inecl in the 214 3rd7 4th, 5th, and 6th Declension according 
to their respective terminations. 

Nouns have seven cases ; vjz. two nominative cases, genitive, 
dative, accusitire, vocative, and ab:ative. The first nominative 
is simply declarative wherein the subject is inactive : as, this is 
a bird, unni tn tib-bin. The second nominatix-e is when the 
sueject is an azent causative of action : as, tib-bii2-to ta-tdn, 
the bird eats ; in which case the particles ending in o are 

afiaed to deuote the agent according to the tcnui:mrtio1ls of 
the respective nonns ; lieace the foliowing general Rules. 
1. Nouns or participles endi lg in i, or 11 require the partic;c 

of agency -to to be annexed when spohen of as ail agelit : as. 
Ki-ko-i, a native cat ; I<i-ko-i-to, the cat did, does, or wi!l 

according to the tense of the T. crb subjoined. 
Tib-bin, a bird ; TJb-bin-to, the bird did, does, or will do, kc. 
fi~ur-riil-li ,  the active participk or iJtfin3k e according to the 

particle affimd, to hear, beiieve, obey, Sc. h2 iir-rd-li-to, 
faith, or belief, did, does, or will do, Bc. 

2. Nouns ending in ng, u, e*, o, 21, reqnirethe partic!r of a g ~ n ~ ~  
ko annexec! when spohen of as an azci,t . as, 

hTu-ku;ig, a noman ; Arzdatzg-ko, the 15 oliittn did, does, 01' 
will do, &c. 

Xui-yCi, a snake; Xui-yn-ko, thesm' e did, docs, or \Fill do, fir. 
KO-re, a man ; KO-re-ko, the man, dicl, does, or will do, &. 
Wo-i-yo, grass ; Fo-2-yo-ko, the grass <lid, does, or wit1 do, kc.  
Tin-ku, a bitch ; Tm-kti-ko, the bitch did, does, or wi!l do, k c .  
3. Nouns ending i n  I reqttire the particle of agency lo to be 

Pun-nul, the sun ; Pun-mil-lo, the sun did, does, or will clo, 6 ~ .  
Yi-mil, a son ; Yi-ndl-lo, the son did, does, or will do, 8ic. 
4. Nouns of tliree syllables ending in ro require the accent 

Ma-ko-ro, fish ; &la-ko-rb, the fish did, does, or will do, kc. 
5. Nouns of three syllables ending in re change the e iuto b 

when spoken of as an agent : as, 
KO-ke-re, a hut, house; Ko-ke-r6, the house did, does, or 

will do, 8ic. 
6. Nouns of four syllables ending in r require the partic!e of 

agency r6 to be annexed when spolreii of as an agent : as, 
Kztl-mo-ti-ur, a woman's name ; KzizCI-Ino-ti-zw-rb, K did, d ~ s ,  

or will do, 8ic. 
Note---The participle form of the verb in the passi, e I oice 

annexed when spoken of as an agent : as, 

shifted to the 6 when spoken of as an agent : as, 

when used as an agent, changes the last sjllable into r6 I as, 
BLn-to-a-ra, that which is struck. 
B h - t o - a d ,  that which is struck did, does, or nil1 do, &c. 
Yel-la-tcwi-to-a-ra, that which sits, srpts. 
Yel-la-tuai-to-a-rb, that which sits, did, docs, or will do, &c. 

* Exception, when r preceeds o ; as, Ma-ko ro, it belongs to the 5th 
Declension. 
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O F  THE DECLENSION O F  NOUKS, CASES, 8;c. 

I. DECLENSION. 

This Declehsion is proper only to the Interrogative Personal 
Pronoun Nmn ? who ? and to words of any description when 
used as the Ranes of Persmis, independent of their respective 
signification, which may cleixote objects, actions, qualities, &c. : 
my Bi-ra-brin means the bird called an Eagle-hawk, in which 
sense it must be declined in the 2nd Declension. It is also 
a Man's Name, in which use it i s  declined as follows : 

Bi-ra-bln, an Eagle-hawk. 
1 Bi-ra-ban, This form would be in answer to who is he ? 
2 Bi-ra-ban,to, This form would be in answer to who will N. 

1 Bi-ra-ban-ning, For Birzban, personally tonse or have,&. 
G. Bi-ra-ban-Cm-ba, Belonging to Bi-ra-ban or Biraban's. 

D. 2 Bi-ra-bau-kin-ko, To Biraban, locally, as to the place in 

1 Bi-ra-ban-kai, From as a cause on account of Biralmi. 

A. Bi-ra-ban-nung, The objective case, no change in English. 
V. El-la Bi-ra-ban, 0 ! Biraban, equivalent to, or I say Biraban. 

2 Bi-ra-ban-ka-bi-rung, From, procession, away from 

3 Bi-ra-ban-ka-to-a, With, in company with Biraban. 
4 Bi-ra-ban-kin-bay At, remaining with, Biraban. 

do, or does, or did ? 1 
1 which he 7s. 

Biraban. Abl. 1 
11. DECLENSION. 

Bi-ra-ban, an Eagle-hawk declined as a Bird. 
1 Bi-ra-bln, An Eagle-hawk, or the Eagle-hawk. 
2 Bi-ra-ban-to, The Eagle-hawk did, does, or mill do, N. 

G. Bi-ra-ban-ko-ba, Belonging to the Eagle-hawk. 
governed by the verb. 

1 Bi-ra-ban-ko, For the Eagle-hawk. 
2 Bi-ra-ban-ta-ko, To the Eagle-hawk. 

I 
D* ! 
A. Bi-ra-ban, The Eagle-ha- k. 
V. , No Vocative. 

1 Bi-ra-ban-tin, From, on account of the Eag1e-hawk. 
2 Bi-ra-ban-ka-ta-bi-rung, From, procession, away from 

3 Bi-ra-ban-to-a, With, in company with, theEagle-hawk. 
4 Bi-ra-ban-ta-ha, At, remaining with the Eagle-hawk. 
5 Ui-ra-ban-kin-b,1, At the I-Im>b's-pl%ce. 

the Eagle-hawk. 
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Ko-re, AIan. 
1 KO-re, A Xau. 
2 Ko-re-ko, The Man is the agent spoken of who -. 

G. Ko-re-ko-bay Belongillg to Nan. 
1 KO-re-ko, For a Man. 

Dm 1 2 Ko-rp-kii-ko, To a Man. 
A. Mo-re, Man. 
V. El-la Bo-re, 0 ! Man. 

A,,l. 
1 Ko-rs-ti:i, From, as a cause, oil account of the Man. ’ 

2 Ko-re-kri-bi-rung, From,procession, away from a Man. 
3 Bo-re-Lo-a, V‘ith, in  company with Man. 
4 KO-re-ka-bay At, reniainiiig with the Mail. 

IV. DECLENSION. 

Pir-ri-wul, A Chief, King, Superior, &c. 

N- E 2 Pir-ri-wii!-!o, Tile Chief is the aqent who, 8ic. 
G. Pir-ri-wid-ko-bay Belonging to the Chief. 

D. i 2 Pir-ri-wid-la-ko, To the Chief. 
A. Er-ri-wid, The ChieF. 
1‘. ELla Pir-ri-wul, 0 ! Cliief. 

1 
1 Pir-ri-wu’, A Chief. 

1 Pir-ri-wul-ko, For the Chief. 

1 Pir-ri-wu!-liii, From, as a cause, on account ofthe Chief. 
2 Pir-ri-wul-la-bi-rung, From, procession, away from 

3 Pir-r:-wul-lo-a, With, in c o m p l y  with the Chief. 
4 Pir-ri-wol-la-bay At, remaining with the Chief. 

Note.---The Interrogative Pronoun Min-iia-ring Z What 
ir it ? is of the above third Declension, and may be thus sub- 
stituted for KO-re. 

I Rlin-na-ring Z What is it Z 
N* 1 2 Min-Iia-ring-ko ? What is the agent or instrunieot Z 
Ab!. Z Min-na-ring-tin ? From what cause ? on what account? 

n hy I and so of any of the cases in the third Declension. 

V. DECLENSION. 

Xa-ko-ro, Fish, or a, or the Fish. 
1 Ma-ko-ro, A Fish. 

N. 1 2 IIIa-ko-r6, A Fish is the agent spoken of. 
C. Ma-ko-ro-ko-ba, Behlging to a Fish. 

13 

1 Ma-ko-ro-ko, For a Fish. 
2 Ma-ko-r&-Lo, To a Fish. 

A. Na-ko-ro, A Fish. 
1’. , None. 

1 Ma-ko-rin, From, on account of the Fish. 
2 3Ia-lro-ra-bi-run~, From, away from the Fish. 
3 RIa-ko-r6-a, With, i n  company wit!i the Fish. 
4 &Ia-ko-rii-ba, At, remainiiig with the Fish. 

1‘1. DECLENSION. 

Ko-ke-lr-rur, A female small Kangaroo. 

i 
1 KO-ke-ir-rur, A snin!l female Kangaroo. 

N. 1 2 Ko-ke-ir-ro, The Ikmgaroo iq the agent spoken of. 
G. Ko-ke-ir-rur-ko-ba, Be!oiiging to the Kangaroo. 

Dm i 2 Ko-ke-r6-ko, To tho Kangaroo. 
A. KO-ke-ir-rur, The Kangaroo. 
v. , None. 

1 Ko-ke-ir-rur-ko, For the Kangaroo. 

1 Mo-ke-+-rin, From, 01: account of the Iiang-Saroo. 
2 Ko-ke-ir-rA-bi-rung, From, away from the Kaiigaroo. 
3 KO-lie-ir-ro-a, With, in company with the Kangaroo. 1 4 Ko-k&-ir-ra-ba, At, reniaining with the Kangaroo. 

Note.-The form equivalent to the passive particip!e when 
used as a substantive, is declined in the above sixth Declen- 
sion ; as, 

1 Bhn-to-a-ray Wounded, from Biin, the root to Smite, 

N. I 2 Biiii-t&a-ro, The Wounded is the agc.it spoken of. 
D. 2 Bbii-tb-a-rii-ko, To the Wounded. 
Abl. 1 Biui-t6-a-rin, From, on account of the Wounded. 

or Wound. 

The word may be deciiiied through all the cases as above. 

All Nouns, ahatever may be thek original signification, 
when used as proper Names of Places, are or” this Declension, 
when endiiiq in a. 

Mu-lu-bin-bay The site of Newcastle. 
N. Mu-lu-bin-bay The Name of the Place, Mulubiiiba. 

any thing, as stoue, &c. 

VII. DECLENSION. 

Neut. 1 P?lu-lu-bin-ba-ko-ba, Belonging to Miilubinba, 

Mas. 2 Mn-l”u-bin~ba-ka1, Male person belonging to 
Mulubinba. 

Fem. 3 Mu-lu-bin-ba-Bal.-lC.-eii, Female person beiong- “I ing io Mnlnbinba, 
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1 ~Lu-111-bia-ba-ka-ko, For Mulubiiiba, to remain theie. 

Ba-run Mu-lu-bin-ba-kal, Then1 of Mulubinba, Mas. 
Ra-rum Mu-lu-bin-ba-Lsl-le-en, Them of Mdubiaba, 

Ba-run Tin-tin Nu-lu-bin-ba-kat, Them all of 11Iulu- 

The Accusative Pronouns being substituted for Ba-run, them, 
will form the singular or dual, accordil1g to the nunlber of the 
pronoun. 
V. Ya-p&lun Mu-lo-bin-ba-kal, Alas, people of Mulubinba ! 

1 Mu-lu-bin-ba-tin, From, on account of Mulubinba. 
2 Mu-lu-bin-ba-ka-bi-rung, From, away froiii Mulu- 

3 Mu-lu-bin-ba-ko-a, By, by the way of, through 

1 Nu-ln-bin-ba-ka-ba, At, on, in Mulubinba. 
Note.-The Iiiterrogative Pronoun signifyingplace is IYon-ta? 

Where is it ? and which may be substituted for itIulubinba, 
when the model would then become Interrogative : as, Won- 
ta-ksl ? Belonging to what place ? Won-ta-ka-ba ? Where 
is it at ? At what place is it ? &c. 

'* 1 2 Mu-lu-bin-ba-ko-iang, To Illulubinba, to proceed to. 

Fcniiuine. 

binba, (the people). 

Mulubinba, beside. 

OF ADJECTIVES AND PARTICIPLES. 
Adjectives have no particular ending, it depending entirely 

on their situation, or on particles, whether they are nouns, adjec- 
tives, verbs, or adverbs ; as, Mnr-ro-r6ng, Good ; Pa-ra-kai, 
Bad ; KO-din, Pretty. Decline these according to their termi- 
nations with the particles of agency affixed, they would then 
become aqents, and consequently nouns : as, Mw-ro-r6ng-ko7 
The good ; Pa-ra-kai-to, The bad or evil ; Ko-nB-in-to, The 
pretty, or the beauty respectively, did, does, or will do, &c. ; 
but participles in the passive voice terminate always in the 
conipound particle tba-ra ; the root of the verb b e i q  prefixed 
either with or without the causative particles according to the 
sense required : as, Ki-yu, is the root of to roast with fire, to 
scorch, to broil. 

Ki-yu-ba-t6-a-ra7 That which is roasted ; 
Ki-yu-ba-t6-a-ra bang, I am roasted ; 
Ki-yn-ba-t6-a-ro, That which i s  roasted, is the agent, &c. 

Adjectives denoting abundance are ofien formed hy a redu- 
plication : as, Mur-ro-rbng, good ; Mur-ro-r6ng-mur-ror~ng, 
excellent, abundance of good ; Kau-wnl, great, large, big ; 
Kau-wul-kau-wul, inany, abundance. 
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Atljectives cleiioting want, arc expressed by the negatiIze 
super added : as, Mur-ro-rbng ko-ri-en, not good, worthless. 

Adjectives denoting siinilitude of resemblance requlre the 
particle Ki-lo-a,like, affixed to the subject : as,Won-nai-ki-lo-a, 
like a child, child-like : but if denoting habit the particle kei 
is affixed : as, Won-nai-kei, childish. 

Adjectives denoting character, manner, or habit, are formed 
from the roots of verbs expressive of such; having the par- 
ticles ye or kei agxed, according to the verb subjoined : as, 
BGn, the root of the verb to smite ; Bdn-ki-ye, a srniter ; but 
Bh-kil-li-kAn, would be one who smites; Won-kd, to be 
foolish ; Won-kul-kei, foolish ; Ngu-ra-kei, wise, skilful ; 
Buk-ka-kei, savage, ferocious, wrathftd ; Ke-kul-kei, sseet, 
nice, pleasant. 

OF COMPARATIVES AND SUPERLATIX'ES. 

The following are the methods used in con~parison, there 
being no particles to express the worck better, best, Src. ; the 
word But-ti, is equi-salent to the adverb more, bnt will not 
exmess most, as the superlative, the sense being, continUing 
wgatever is about longer. 

The comparative of equality is formed thus :- 
Ke-kul kei un-ni yan-ti un-noa ki-lo-a, This is as sweet 3 Sweet be this as that like. as that. 

The comparative of inferiority is. formed by putting the 
t 

negative particle ko-ri-en after the adjectlve, 
n $ Ke-kul ko-ri-en un-ni yan-ti un-noa 
z. 

Sweet not this as that like. )that. L 

The comparative of superiority is formed by the use of the 
word Kau-w ul-kau-wul, a reduplication of great, and the 
particle of negation to that which is inferior : as, 

1 Sweet be this pea t  great be not that. 1, 2 
Ke-kul keiunnikau-wull-kau-~~~ ke-a-wai un-noa. Y 3. -2 t: g 

OF NUMBERS. 

Nunibers are oiily cardinal ; they are declined as nouIIs, so 
far as their nunibers extend : namely, PVu-kbZ, one ; Bzc-Zo-a-ru, 
two ; Ngo-ro, three ; WU-T~N,  four ; beyond which there are 
110 further numbers, but the general term Kuu-wul-kuu-zctL1, 
much or C many. The interrogative of quantiv, or nun~ber, is 
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~%i-t&i? which preseut ? for how many ? the answer would 
be in any of the above numbers, or, thus : Kuu-wul-kuu-wul 
ko-re, many men : or, FV&-re-u-ko-re, few men. To  express 
what are denominated ordinal numbers, so far as the above 
numbers extend, can only be done in the declension of the 
noun to which they may be attached, the adjective being also 
subject to declension, according to their own termination, inde- 
pendent of the termination of the noun : as, 
Pur-re-ung ka ngo-ro ka, On the third day. 
KO-hi-to-a ngo-ro-ko-a, By the third tree, beside, not in- 

strumental. 
Bu-It-a-ray is used in the Dual, and of the sixth Declension. 

There are also two other espressions which may be noticed 
under this article, namely : Win-ta, equivalent to a part of, 
a portion, some of; also, Yan-tin equivalent to the whole, or 
all : as, 

bo win-ta ko-re7 Some of the men are here. Here be part of the men. 
- d  

Un-ti bo jian-tin ko-re, the are here. Here be all the men, 

OF PRONOUNS. 
The primitive or personal Pronouns in the first, second, and 

third Person Singular are, distinct from the Pronouns for such 
Persons when used to the Verb, and as such are used by 
themselves, in answer to an Interrogative, or emphatically with 
the Verb. These a1wa-p precede the Verb when they are used 
as Nominatives to the Verbs, aud always call the attention to 
the Person aiid not to the Verb: these will therefore be 
designated Personal Nominative Pronouns, and marked as 
such : thus, P N, for Personal Nominative ; but the Personal 
Pronouns used as the Nominative to Verbs and never by them- 
selves, nor i n  answer to Interrogatives will be marked V N, 
to denote Verbal Noinillative ; the Verb being the prominent 
feature to which the attention is called, and not to the person, 
these always follow the Verb. The strictest attention is abso- 
lutely necessary to the Pronouns in  all their persons, numbers, 
and cases, by them the singular, dual, and plural numbers are 
known : by them the active, the passive, the reciprocal, and 
reflective state of the Verbs are known, which will be exem- 
plified in the Conjugatio:~ of Verbs, as well as in the Declen- 
sion of the Pronouns. The plural Personal Pronouns are used 
indiscriminately, there being only one Nominative Pronoun to 
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each Person, so also the singular Feiiiiuine Pronouii which 
is only of one description. The dual number also has but one 
Pronoun in the Nominative case ; but the dual number has a 
case peculiar to this language ; namely, a Nominative and Accu- 
h i v e  case conjoined in one word: as, though, the English 
Pronouns I and Thee, Thou and Him, kc.,  could be used 
I-thee, thou-him, &c. but the Pronouns are distinct from those 
used for such persons in their other respective numbers. This 
is denominated the conjoined dual case, and marked N A, to 
denote the Nominative and Accusative conjoined. 

DECLENSION OF T H E  PRONOUNS. 

FIRST PERSOX SIpiGULA:I. 

r 1. P. 3. Ngsto-a, I, in answer to an interro::ative 
of personal ao,ency : as Ngdr~- 
to-wi-yciw Who'speaks? the  
answer would be Ngu-to-a, I t  
is I who, the verb understood, 
and not No. 2, which would 
only declare what I do. 

I, in a n w e r  to an interrogalive 
of the act: as, What art thou 
doing now ? Nix-nwig-bul- 
Zin-bi? tU-t&lZ-bd72g7 1 eat; and 
not No. 1, Ngu-to-a. 

Gen. Em-nio-um-ba, My, or mine governed by the 
noun or substantire verb, the 
the noun always proceeds : as 
ko-ke-ri em-mo-ern-ba, my 
house. Em-mo-em-ba-ta, I t  
is mine. 

1. Em-nio-ung, For me, personally to receivc, 
or some other act. 

2. Em-nio-ung-kin-ko, To me, where I am. Datire of 
place. 

Ace. Ti-a Me, governed by active verbs. 
This pronoun i s  used to forin 
the equivalent to the passire 
voice: as Bbn-t6n bang, I 
strike; BGn-tAn tia, I am 
struck. Literally strikes me. 

c 

I 

Nom. { 
I 
I 2. V. N. Bang, 

I 
L 



VOC. 

Abl. 

Abl. 
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about him. 
2. Ngi-ko-ung kin bi-rung, From, apart from him. 
3. Ngi-ko-ung ka-to-a, 

4. Ngi-ko-ung kin ba, 

W7ith, in company, be- 

With, remaining with 
side him. 

him. 

Ka-ti-oh, Merely an exclaination, 
a s o h m e !  A h m e !  

1. Em-mo-ung-kai, From, on account of, 
through me, about me. 

2. Em-nio-un~-~in-bi-rung, From me, opposed to 
No. 2, Dative. 

3. Ern-mo-ung-ka-to-a, With me, in  company 
with, beside me. 

4. Em-ino-ung-kin-ba, With me, at my place, 
remaining by me. 

SECOND PERSON. 

1. Ngin-to-a, 

2. Bi, 

Thou, or, i t  is thou who, 
Src. Nathan's charge 
to David. 

Thou, the verbal nomi- 
Nom. 1 

native, as above, No. 2. 
Gen. Ngi-ro-um-bay Thine, thy. 

Dat. 2. Ngi-ro-ung-kin-ko, To thee, where thou 
1. Ngi-ro-ung, For thee. 

C 
Acc. Bin, 

Yoc. El-la-bi, 

r 1. Ngi-ro-ung-kai, 

2. Ngi-ro-ung-kin-bi-rung, I 
*"* 4 3. Ngi-ro-ung-ka-to-a I 4. Ngi-ro-nng-kin-ba, 

L 

art. 
Thee, the object of ac- 

tive transitive verbs. 
A call of attention to 

the person. 
From, on account of, 

through thee. 
From, away from me, 

opposed to No. 2, D. 
With, in company with 

thee. 
With, about, remain- 

ing with the. 
NoTE.-Reference can be made to the above in the remaining persons, 

to avoid prolixity. 

THIRD PERSON SINGULAR, MASCULINE. 

Noni. Niu-wo-a, 
No-a, 

He, emphatic. 
He, verbal nominative. 
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THIRD PERSON SINGULAR, FEMININE. 

Bo-un-to-a, She, there is no other 
form in this case, 
it  is commou to both. 

Nom. 1 
Gen. -Bo-un-no-un-ba, Hers. 

I. Bo-un-no-un ko, For her. 
Dat. ) 2. Bo-un-no-un kin ko, To her. 
Ace. Bo-un-no-un, Her. 

1. Bo-un-no-un kai, From, on account of 

2. Bo-un-no-un kin bi-rung, From, away from her. 
3. Bo-un-no-un ka-to-a, TVith, in company with 

her. 
4. Bo-un-no-un kin ba, 'With, being with her, 

as when in English 
we say she has the 
fish, or the fish is 
with her, according 
to this idiom, Ma-ko- 
ro bounnoun kin ba. 

her, about her. 

THIRD PERSON NEUTER, PRESENT. 

The neuter pronouns are inexpressible in  English without 
circumlocution in consequence of the locality of the person or 
thing being included in the word used as a pronoun, they are 
so cornpound in their signification as to include the demonstra- 
tive and relative, as will be perceived in their declensions. 
They govern the verbal nominative pronoun and not the nomi- 
native 1. 



1. Nga-li, 

2. ~ n - n i ,  
L 

Gen. Nga-li lio ba, 

1. Nga-li ko, 

2. Un-ti ko, 
Dat. 1 
Ac. Un-ni. 5 1. Nga-li tin, 
Bbl. 
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FIRST. 

This is that, which, or who, pre- 
sent, &c. 

This, present, or the subject spoken 
of as present. 

This is that which, Src. belongs to ; 
the accusative case always fol- 
lows. 

Thisis for, governed by the corres- 
ponding dative. 

This, to this place. 
This, governed by active verbs. 
From this, on account of this, there- 

fore as a cause. 
( 2. Un-ti bi-rung, From this, hence. 

SECOND. 

1. Nga-!a, 

2. Un-no-a, 

Nga-la ko ba, 
1. Nga-la ko, 
2. Un-ta ko, 

Un-no-a, That. 
1. Un-ta tin, 
2. Un-ta bi-rung, From that. 

1. Nga-lo-a, That is that, which, or who, 

2. Un-to-a, That, &c. 

That, or the object spoken of, 

That is that, which, or who, a t  

Thatis thatwhich belongs to 6ic. 
For that, &c. 
To that, &c. 

On account of that. 

at hand. 

hand. Gen. ! 
Dat. { 
Acc. 
Abl. 1 
Nom. [ 
Gen. Nga-lo-a ko ha, That is that, which, or who 

Dat. ) 
Acc. Un-to-a, That, &c. 
Abl. ) 

THIRD. 

beside the person addressed. 

belongs to, &c. 
1. Nga-lo-a ko, 
2. Un-to-a ko, To that, &c. 

1. Nga-lo-a tin, 
2. Un-to-a bi-rung, From that, Src. 

For that, &c. 

On account of that, &c. 

NoTE.-TheSe pronouns are singular or plural according to the pro- 

Nga-li noa, This is he who. 
Nga-li ta, It is this that. X g d i  ti.ro, There b~ they that. 

noun attached with them to denote such numbers : as, 
Nga-li ba-rur, These are they who. 

?. . 
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DUAL. 

The Dual number is essential to this language, and so neces- 
The sary, that conversation could not be continued without it. 

Dual is common to all the Islands in the South Seas. 

N. 

G. 

B. 

A". 

Abl . 

N. 
G. 

Ac". 

Ba-li, 

Nga-lin ha, 

1. Nga-lin ko, 
2. Nga-lin kin ko, 

We two, Thou and I, both 

Belonging to us two, ours, 

For us two, thee and me. 
To us two, thee and me, 

Us two, thee and me. 
From, on account of us two, 

2. Nga-lin kin bi-rung, From, away from us two, 

With, in company with us 

At, with us two, thee and 

present. 

thine, and mine. 

where we are. 
Nga-lin, 

(1. Nga-lin kai, 
thee and me. 

thee and me. 

two, thee and me. 

I ' Nga-lfn ka-to-a, 

4. Nga-lin kin ba, 
I me. 

He and I. 

Ba-li no-a, 
Nga-ifn ba b6n, Belonging to us two, ours, his 

and mine. 
Nga-lin b6n, 

We two, he and I. 

Us two, him and me. 

* xoTe.-It will be perceived (hat the particles form the accusative into 
the other cases. So also in the following. 

She and I. 
N. Ba-li Bo-un-to-a, We two, she and I. 
G. Nga-lfn ba no-un, Belonging to us two, ours, 

Ac. Nga-lin no-un, Us two, her and me. 
hers and niine. 

Ye two. 

N. 
6. 

Bu-la, Ye tlvo, 
Eu-lun ba, Beionging to you two, your, yourr. 



N. 
G. 

Ac. 

N. 

They two. 

Bu-lo-a-ra, They two. 
Bu-lo-a-ra ko ba bu-lun ba, Belonging to them 

Bu-lo-a-ra bu-Ion, Them two. 
two. 

The two. 

1. Bu-!o-a-ra, The two. 
Bu-lu-a-ro, The two act as agents. I n  this case 

the word is declined as a noun in 
the 5th declension, to which model 
it is referred for the remainder of 
the cases. 

C O N J O I N E D  DUAL CASE. 

So designated in  consequelice of the two opposite cases being 
conjoined in one word, namely, the agent nominative and the 
accusative case ; a peculiarity of this language. Active transi- 
tive verbs govern this case. N. A. means nominative and 
accusative, the figures refer to the person, &I. niascuiine, and 
F. feminine. 

1 Person N. and 2 persozi A. Ba-nhng, I, thee. 
1 Person N. and 3 person A. F. Bbnb-un, I, her. 
2 Person N. and 3 person A. M. Bi-nitng, Thou, him. 
2 Person N. ancl 3 person A. F. Bi-nb-un, Thou, her. 
3 Persoii N. &I. ancl 2 person A. Bi-&a, He, thee. 
2 Person N. F. and 2 person A. Bin-tb-a, She, thee. 

' 

PLURAL, FIRST PERSON. 

o'e-en , We. There is no change 
in the plural as in  the N. ):: N3 
singular pronouns. 

G. Nge-a-run ba, Be!onging to us, ours, or 
own. 

1. Nge-a-run ko, 
2. Nge-a-run kin ko, 

For us, personally. 
To us, locally. 

A. Nge-a-run, US. 

Ab!. 

N. 
G. 
A. 

N. 
G. 
A. 

pcrsoml! y. . " -  

4. Nge-a-run kin ba, With us, at, rcnlai&lg 
1 with 113, locally. 

PLURAL, SECOND PERSON. 

Wit-ra, Ye. 
Nu-run ba, Belonging to you, your, pw:. 
Nu-run, You. 

PLURAL, TI i IRD PERSON. 

I Ba-ra, They. 
Ba-run ba, Be!onging to than, their, theirs. 
Ba-mn, Then]. 

The remaining cases can be easiIy formed by the accusative 
and particles used in the above cases of the first person, 011 re- 
ferring to the model of the first person Nga-to-a. 

RECIPROCAL PRONOUNS. 

In conformity with grammars in  general these and the fo!- 
lowing classes of pronouns are noticed; but, it will be found 
that the particles formed from the roots of irerbs constitute the 
particular character ascribed to each class of the foo!lowing pro- 
nouns. The particle B o  which forms the reciprocal notin or 
pronoun is from the verb to be (accidental) with the particle of 
agency resolving itself into an accidental agent, for the particle 
Bo will not take the sense of Self in  the majority of cases. 
N. 1st. Person, Ngu-to-a bo, I myself, or T only, or 1 

am the being who is. 
N. 2d. Person, Nqin-to-a bo, Thou thyself, or thou - 

only, &c. 

&C. 

only, &c. 

N. 3d. Person, 

D. 1st. ti Id. Person, Ba-Zi bo, 

Niu-WO-Q bo, He himself, or he only, 

Our two selves, or we two 

And so of all the pronouns excepting the conjoinedclud caws. 
D 
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POSSESSIVE PRONOUNS. 

This class has been shewn in the genitive cases of the res- 
pective personal pronouns and may be used with the noun or 
the verbal substantive iioun ; and, according to whichever 
might be subjoined, the character of the pronoun would be 
described. 
Em-nio-m-bu tu, Mine it is, or, it is mine, 

affirmatively. 
Un-iii fa em-mo-an-bu ko-ke-re, This is my house. 
Un-no-u tu ngi-ro-ern-bay That is thine. 
Tu-ru-rcin ngi-ro-encbu ko-ri-ma, It is not thine, not. 

NoTE.-The Idiom requires two negatives, the first privative, the 
second negative, meaning that Thou hast not in possession or belonging 
to thee. There is no verb for to have, to possess. 

DEllIONSTRATIVE PRONOUNS. 

These also have been declined; but, being of so compound a 
nature, it may be further shewn, the manner of their use in the 
sense of Demonstratives, they may be applied to all the P. N. 
but the Duals. 
Nwu-li, This. Nga-Ii ko buy Belongng ta this. 
i$a-li ko buy b6u, This belongs to him. An Idiom. 
N&-lo-u ko ha, 
iVgu-li IWU, This is he who, (acts as an 

Belonging to that. 

agent.) 
This is he, (the subject.) 
There, that place. 

THE INTERROGATIVE PRONO'UNS. 

Ngan ? 
&?in ? 

TV0)i ? 
Yu-ko-ui ? 

used as how much. 
Yu-ko.u?i-ta? When ? at what time. 

phrase ever used in any other mode than interrogatively. 

Who ? the pesson ; never used as a relative. 
What ? Which ? the thing ; never used as a rela- 

Where ? the place ; never used as the relative. 
What manner ? how 2 in what manner ; never 

tive. 

They have no word for time in this language, nor is this 

INDEFINITE PRONOUNS. 

ki-tur-ru-btiZ, Some one, some person or persons, of the 4th 

Tu-rai, 
declension of nouns. 

Other, of the 2d declension. 

ABSOLUTE PRONOUNS. 

Ta, I t  is ; not merely declarative, but absolute, it is 
derived from the substantive verb assertive. It 
is, Tu. 

Tu-ra, They are ; the things, the plural of it is, these, 
those. I t  is of the 5th declension. 

Un-ti ta-ru, These are they which, or that are the subjects. 
8 , u l i  tu-ro, These are they which, or that are the instrumental 

agents. 
Yas-tin, 
Yan- tb  to, 
Wu-k61 lo, 

All, the whole, this is of the 2d. declension. 
All the - is the agent who, which, or that. 
,One only is the agent from wa-k61, one. 

It will be perceived that the pronouns depend on the particles 
for the senses in which they are to be expressed, either as active 
agents, neuter subjects, personal objects, or local objects ; and 
it will hereafter be shown that verbs depend on the pronouns for 
distinction of number, being in themselves only names of action, 
state, condition, or quality ; impersonal, and only known as 
verbs, nouns, or adjectives by the use of particles, or as persons, 
by the respective pronouns attached. The interrogative pro- 
nouns will be exemplified in the illustrativesentences in the third 
part of this work. 



PART 11. 
( C H A P T E R  I.) ~ 

O F  THE VERB. 

A VERB attributes an act to an agent, or, a state of being to 
a subject. Verbs sustain no change,whatever number or person 
may be the agent, or the subject; they are in this respect 
strkt!y impersonal ; but, verbs sustain a change in respect to the 
sort of agency emp’oyed ; as persona!, or iastrumental, and aiso 
according to the manner of doing or being : as, whether I do to 
myself, or to another, or, I do to another and he reciprocally 
does to me: or, wheii I continue to he or to do : or, when the 
action is doing again, or when permitted to be done by this, or, 
that agent ; or, by another agent ; or, when a thing acts as an 
akgent, or is used as ail instrument. Verbs are doubled to de- 
note a:] increase of the state, or action. Verbs are conjugated 
b y  partides, each of which partic’es, contains in its root the ac- 
cident attrhted to the verb in  its var;ous modification : as, as- 
sert;oo, affkmation, negation, privation, tendency, existence, 
c3:i.w, permiss’on, desire, purpose, eic., thus forming moods, 
rensc;, a d  partic’es. The particip rs are co:ijngated according 
to tLe.r rqxct ive  texes, and are dec:ined, either as verbal 
~:QUI:S, or verbal adjectives. 

OF ‘rm KIND OF VEXBS. 

Vcrbs are of the fo!:owing descrfption : viz., active or neuter, 
both o f ~ h i c h  are subject to the foilowing accidents : viz., 

1. Active Transitioe, or those which denote an action that 
pusses f r ~ m  the Agent to some extermd oeject : as, I strike him, 
Biin-tia bSn b h g .  This constitutes, the active mice, which 
siatPs what an aqent does to another, or, what another agent 
doe; to him, inw’nich!atter case it is eqriiva’eiitto the Eng!is!i passive 
T oice : as, Bmi-tGn b6n literally, strikes him, 1iieani:ig some 
agelit now strikes him. Equiva’ent to he is now struck the 110- 
m native prorou11, being omitied to call the atte::tion to the ob- 
izct, or accusative ~)TQZOW. When tho awnsntive, or objcct 

i s  oiiiitted, the attention i s  then called to the act which the ageiit 
performs : as, Bitn-thi b&ng, I strike, expressed often by 1 do 
strike. 

2. Active-intransitive, or those which express an action which 
has ~9 ej%ect tipon m y  exterm1 object beyond the agent, or agents 
theinselues ; that is, the agent is also the oeject of his a i m  act ; 
conseqnent:y the verb is necessarily resex : as, Bh-kil-le-un 
bang, I struck myself. This constitutes the rejectice mod$- 
cation of the verb. 

3. Actiae-traiui‘tiL.e-Reciproca1, or tbose which denote an ac- 
tion that ~ S E S  from the age:it to some external object, which 
object refurus the action to the ageiit who then becomes the ob- 
ject, and thus they act reciprocally one towards the other. 
Coiiseqnentiy the dual or plural numbers is always the subject of 
this form of the verb : as, Bhn-kil-!Bii ba-li, thou and I strike 
each ot lm reciprocally. B&n-ki!-lBn ba-ra, they strike each 
one the other reciprocally, or fight with blows. This constitutes 
the reciprccal ~nm3di$cation. No. 3, ditto. 
4. C‘ontinuatke : as, wlien the state continues, or the action is 

or was contimied in withoat intermipimi: as, BGn-kil-li-lin baug, 
P am iww continuing in the action of making b!ows. I t  may be 
threshing or any other act, as beating, &c. &c. Denoniinated 
the coiitimiative, nzodz~cati~n, No. 1. 

5. Cmisatiue by permission, or preventive with a negatioe : 
as, when we permit a person to do the act, or another to do the 
act to him : as, Bitm-niun-biI-!a-bGI~, let him strike, BGm-ma- 
ra-bun-bil-!a-bbn, cause some one to strike him, or tire equivalent 
let him be struck. Bhm-ma-ra-bun-bi yi ko-ra bbn, let no one 
strike him. 

6. Causatice by personal agaicy, or, those which denote the 
exertion of perscnel energy to prodace the e8e.t upota the object : 
as, Ti-ir ta un-ni, this is broken. Ti-ir-bung-ng& nnni, this is 
broken ; but personal agency is understood equivalent to some 
person has broken this ; or, this is broken by some one. See the 
9th Conjugation, Pel S G ? Z C L ~  ageizcy. 

7. Ccmsattcc b!; ixstrm~rztab I ,  cr those which denote 
ax e%ct :md:zced t y  means of s !riimcst : as, Ti-ir-bur- 
re-a u~ii i i ,  this IS h o k ~ i ~ ,  by incafis of sonxtiling t;i:rlcrstood. 

No. 2, of the 3 conjugation. 
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9. ATeuter, or, those which describe the qziulity, state, or ex- 
istezce of a thing : as, Ke-kul lbng unni, this is sweet ; Tetti 
l ing un-ni, this is dead ; Won-nung ke no-a ? Where is he ? 
Un-ni ta, this is it ; M6r-r6n no-a kut-tin, he is alive ; Un- 
nung no-a ye, there he is. In which the particles, Lbng,-ke,-ta, 
kut-tbn, and, ye, are rendered into English by the neuter verb is. 

10. Double, or, those which denote an imrease of the stute, 
or, quality, or, energy : as, Pitul no-a, he is glad; Pi-tul-pitd 
no-a, he is very glad; Tet-ti bara, they are dead; Tet-ti-tet-tCi 
bara, they are dead or a great death among them ; Kau-wul, 
great ; Kau-wul-kau-wul, very great ; Tau-way eat ; Tau-wa- 
tau-way eat heartily. 

11. Priz.ative, or those which dmwte the absence of s m e  pro- 
perty : as, U-min bang un-ni, I make this or do this ; U-pbn- 
bang unni ; I do this, not direct on the object itself, but with 
something or by the means of something as I write on this paper 
with a quill ; U-pin bang unni yiring-ko, wi-yel-li ko, lite- 
rally I make this quill for to speak or communicate. Whereas 
U-inin-bang unni yi-ring pen ka-kil-li ko, would mean I 
make this quill for to be a pen. When the act itself is 
spoken of privative of existence, it is thus expressed, U-ma-pa 
bang-ba; Had I made, or if the act existed privative of the ef- 
fect, produced ~y the action it would be expressed thus ; U-mai 
ng;6 bang unni, I had like to have made this. 

12. Inn-milaeat, or, those which denote a readiness to be or to 
do: as Pirriwul ka-t&-a kun ko-a bbng, lest I should be 
king. 

13. Inceptive, or those which describe the state as actually 
begining to exist, or the action going to put forth its e n e r q  at 
the time spoken : as Ka-kil-li ko-Ihg ba-li, we two are now 
going to live reciprocally together ; BGn-kil-li ko-lang bbng, 
I am now going to strike. 

14. Itteratiue, or, those which denote a repetition of the state 
or action : as, Mbr-rbn ka-tk-a kun-nun, shall live again; 
Uiui-tC-a kun-nun, will strike again. 

13. Spontaneous, or, those iuhich denote an act o f  the ugent's 
own accord: as, Ti-ir kd-lin unni, this is hreakiug of its own 
accord, and not by external violence which is shewn in No. 6. 
Po-ir ku!-!e-un no-a, hc lias dropped himsdf, for, he is just 
lmn.  

BGn-tk-a kun ko-a b6n bbng, lest I should strike him. 
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OF THE MOODS. 

There are three Moods, viz., the Indicative, the Subjunctive, 
and the Tmperative. 

1. The hndicative, which I n p l y  declares a thing : as, Bbn- 
t i n  bbng, I strike ; Un-ni ta, this is ; the subject ; Ngali no-a, 
this is he ; the agent. 

2. The Szcbjumtiue, which subjoilts something to the cerb : as, 
wish, Bil-wil bang, I wish to strike, Q desire, Bu-wa bang, I 
desire to strike, or I want now to strike ; or, the purpose of the 
agent : as, Tanin bing u-WA, bhn-kil-li ko, I come for to strike, 
&c. &c. &c. 

3. The Imperative which expresses the desire of the ugent : 
as, BG-way strike, the person or persons addressed are desired 
to do theaction. Bbm-mun-bilda, let strike. The person or per- 
sons addressed, are desired to permit theperson named to strike ; 
BGm-ma-ra-bun-bil-la, let strike. The person addressed is de- 
sired to permit any one to strike the person named. Biin-tC-a Ira, 
strike again.-The person or persons addressed is dcsired to repeat 
the action, The Imperative form is often used to the first and 
third person or persons in which sense it denotes the desire of 
the agent to do the act at the time spoken : as, Bb-wa binilng, I 
want to strike thee now ; Bu-wa bi-lo-a, he wants to strike thee. 

* Nom.-The equivalent in many instances to the English Infinitive 
mood is the verb in regimen which denotes the purpose of the subject : as 
Minnaring ko unni ? What is this for ? B h k i l - l i  ko, is the answer, the 
verb in regimen, for to strike. 

OF T H E  TENSES. 
THE VERB. 

1. The Present, which asserts the present existence of the 
action or being of a thing at the time in which the assertion is 
made, to this period it is confined. There is no word for time. 
The signsof this tense are the following particles affixed to other 
consonants according to the respective conjugations of the verbs, 
viz, -An to the simple verb, ' i n  to the reciprocal verb, 
and -1in to the participle: as, BGn-tan, now strikes; Bbn- 
ki-lbn, now reciprocally strike one another : Bbn-kil-lin, now 
striking ; B6n-kil-li-linY now continuing in the act of striking. 

2. The Preter-perfect, which asserts the act as having been 
completed in a past period of the present day : as, Biin-ki.-un, 
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has struck, t!m morning understood ; BGn-kil-!t-un bing, I 
have struck myself this day, 

3. The Perfect pust Aorist, which asserts the act as coni- 
p!eted, without reference to any particu’ar period in past time : 
as, BGn-ku!-!a, struck. 

4. The Pluperfect, which asserts the act as compkted prior 
to some other past circumstance. It is formed by the affirmative 
particle ta affixed to the past aorist, and is equivaleat only to the 
English Pluperfect : as, B6n-kul-la ta, had struck. 

5, The Fzctiire Definite, which asserts the act as taking 
place in a certain definite future period to the time in which it is 
spoken : as, Biin-kin, shall or will strike, tomorrow morning 
understood. 

6. The Ffittsre Aorist, which asserts the mere future existence 
of the act without refsrence to any other circumstance, in some 
indefinite time to come: as, Bhn-nun b h g ,  P shall strike ; 
BGn-nun no-a, he will strike. 

This is not the participle. 

THE PARTICIPLE. 

1. The Presewt. This has already been described, it is on:y 
necessary to mention, that the preserh participle can only be 
used to the present time, and not to the past and future, as is 
the m e  in English ; Bfm-kil-lin, means now striking. 

2. The Imperfect Dejnite,  which asserts the action as pre- 
sent in progress at some definite past period : as, Bbn-kil-!i 
kC-un, striking, this morning understood. 

3. The Imperfect Past Aorist, which asserts the action as 
present in progress at any recent time : as, BGn-kil-li-&I-Ia 
no-a, he was striking. 

4. The Past Present Aorist, which asserts the action as 
having been engaged in and completed in some former period : 
as, BGn-ttiI-la bing wonnai birn bay I struck when I was a 
child ; Wi-yil-la bhig wonnai ki-lo-a wonnai bh baa when I 
was a child I spake as a child. 
5. The Pluperfect, which asserts the action as having been 

completed prior to some other past event mentioned : as, Bbn- 
kit-li-&!-la ta, had struck prior to something. 

6. The Imeptiae Future, which asserts the present action now 
about to be pursued : as, Bbn-kil-li ko-ling bing, I am now 
going to strike, or, I am going a striking ; Ma-ko-ro, fish ; 
Ma-ko-ro ko-ling bhng, I am going a fishing. 

‘7. Fzctzcre Definite, which asserts the action as about to be 

.kut - th  < 
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engaged in at some future definite period : as. Bun-kil-li-kin 
bring, I am going to strike, to-morrow morning uuderstood. 

8. Future Aorist, Which asserts the action will exist in some 
future unlimited period : as, Bbn-kil-lin-nun bhg, I am going 
to strike, at some time or other, hereafter, &c. 

PARADIGM O F  T H E  NEUTER VERB. 

1. Conjzigution. Ihdicutiae Mood, Present Tense. 

SINGULAR. 

Thou art here. 
He is here. 
She is here. 
It is here. 

Un-ni bo 

same place. 

here. 

here. 

here. 

He and I are 

She and I are 

Ye two are here. 
They two are 

c PLURAL. 

nge-en We are here. 
Un-ni bo nu-ra 3 kut-t&n 1 Ye are here. 

ba-ra They are here. I 
Now.-The Idea conveyed in these modela, is that the person or per- 

sons exists at that place or in such a state as may be substituted in the 
stead of the adverb : as, Pi-tul-joy. Pi-tul bang kut-thn, 

Joy I am. 
for I am Joyful, Glad, &c. 

DUAL. 

NoTE.-The ides is as above, only both are the subjects of the verb. 
E 



Un-ni bo 

c 

Un-ni bo 

DUAL. 

ba-li 

ba-li no-a 

ba-li bo-un-to-a 

bu-la 

nge-en 

nu-ra i ba-ra 

I 
I ka-kil-l8n 

PLURAL. 

' Thou and I live 
together here. 

H e  and I live 
together here. 

She and 1 live 
together here. 

, Ye two live to- 
i gether here. 
They two live 
together here. 

We live together 
one with the 
other here. , Ye live together 
one with the 

' other here. 
They live toge- 

ther one with 
the other here. 

No'rE.-The idea conveyed in the 3d. Moditication, when one party 
is of the feminine gender, is equivalent to saying we are married and 
live together here, and consequently the verb cannot be used to any but 
Dual and Plural pronouns. Any of the moods or tenses may be used in 
the place of the verb, according to their respective Modifications to the 
above Paradign?. 

3. Conjugation. Itndicutiz?e Nood,  Present Teitsc. 

SINGULAR. 

bring, I strike some object now. 
Thou strikest. 
H e  strikes. 
She strikes. 
This (at hand) strikes. 
That (close to thee) strikes. 
That (spoken of) strikes. 

nga-!h-a, 

PLURAL. 

We strike together soiiic oL- 

Ye strike. 

ngC.-en, 
ject. 1. Bin-tin," -! 

( bi-ra,. They strike. 

DUAL. 

Thou and I strike, we both [ ba-li, 
strike some object. 

ba-li no-a, 

bu-la, Ye  two strike. 
bu-la bu-lo-a-ra,They two strike. 

H e  and I strike. 
ba-libo-un-to-a,She and I strike. 

* NUTE.-\vhen the object is to be specified, i t  must be placed at  the 
mark : as, Bun-tan b6n bang, I strike liim : but a thing, thus, Bun-tiin 
bang un ni, I strike this ; so also in the Plural and Dual. 

2. n-30di$cut'ticna Rejlectice. 

Nom.-One person of each number will be quite sufficient to shew 
how to form the remainder. 

I have struck myself. 
We have, each one, struck 

Thou and I have, each one, 
himself. 

struck himself. 
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3. ilIwl$cution Reciprocul. 

Thou strikest me, and f 
strike thee, or we two 
duel. 

We, each one, strike one 
another, or we fight with 
one another. 

B Gn -kil-liiu, 

1. 13h-mun-bii1, ( 

NoTB.-Tlle 3 Modification can only bc used to the Dual and Plural 
being reciprocal action. 

bill, 

bGu, 

bo-un-nb- un, 

CONJOINED DUAL CASE. 

ba-nhng, I, thee strike, or, I strike 
thee. 

ba-n6-un, I, her strike, or, I strike 
her. I bi-ti-a, Thon, me strikest, or, thou 

B h - t i n ,  

I strikest me. 
bi-nGng, Thou, him strikest, or, thou 

strikest him. 
bi-nG-un, Thou, her strikest, or, thou 

strikest her. 
bi-16-a, He, thee strikes,or, he strikes 

thee. 
bin-th-a. She, thee strikes, or, she 

strikes thee. 
< 

P A R A D l G M  OF T H E  1. PERBIISSIVE VERB. 

2. Conjugation Imperative &food, permissive to be, to exist. 
3. Conjugation Imperative Mood, permissive to do the act. 
4. Conjugation Imperative Mood, permissivc to suffer another 

to do. 

Nore.-The pronouns are accuratirc. The idea is, boinc pcrson, or 
persons, permits to. 
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SINGULAR. 

\ 

PLURAL. 

2. Bim-mun-bin, 

DUAL. 

Permits me to strike, 
or, I am permitted 
to strike. 

Permits thee to strike 
or, thou art permitted 
to strike. 

Permits him to strike, 
or, he is permitted, 
to strike. 

Permits her to strike, 
or, she is permitted 
to strike. 

Permits us to strike, 
or, we are permitted 
to strike. 

Permits you to strike, 
or, ye are permitted 
to strike. 

Permits them to strike, 
or, they are permitted 
to strike. 

Perniits thee and me to 
strike, or, we are 
permitted to strike. 

Permits him andme to 
strike, or, we are 
permitted to strike. 

nga-lin bo-iiii-n~;-un, Permits her and I to 
strike, or, we are 
permitted to strike. 

bu-lun, Permits you both to 
strike, or, ye are 
permitted to strike. 

Permits them both to 
strike, or, t l i q  are i Iwmittecl to skilie. 

bii-luo bu-16-a-ra, 

3. BGm-muin-bin, 
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strike, or, I let her 
strike. 

bi-ti-a, Thou, me permittest 
to strike, or, thou 

CONJOINED D U A L  CASE. 

bi.-ni~ng~ Thou, him permittest 
to strike, or, thou 
lettest him strike. 

4. Bbni-mun-bin, 

jbi-116-un, Thou, her permittest 

lettest her strike. 
bi-S-a, He, thee permits to 

strike, or, he lets 
thee strike. 

bin-lo-a, She, thee permits to 
strike, or, she lets ~ 

thee strike. 

I to strike, or, thou 

L 

4. Conjugation. 2. Pcrlllissive to suffer. 

No,rE.-One person of each number will be sufficient as a guide to 
form, as above. 

See the remainder of No. 1. 

2. 

5. B6m-ma-ra-bun-bin, 3. 

4. 

ti-a, Permits (any one) to 
strike me,or, I amper- 
mitted to be struck. 

ng&a-ruii, Permits (any one) to - 

nga-lin, 

ba-nGiy, 

mi-ni, 

strike us, or, we arc 
permittcd &c. 

Permits (any one) us 
both to he struck, or 
we both are &c. 

I permit (any one) to 
strike thee,or, I permit 
thee to be struck. 

This is permitted to be 
struck, or, any one 
may strilic it. 
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1. UONJIJGAI'ION N E l T E R  VERB, 

IKDICATIVE MOOD. 

Ka 

-kil-li-ko, 
Ka-kil-li-ko, The verb in  regimen. 

The root of the verb signifying Being, Existence, 

The auxiliaries, or model for the verb in regimen. 
For the purpose of being, 

i n  time, place, or state. 

in order to be. 

*NorE.-The pronouns must be placed where the blank line is ; before 
or after the verb. 

* -kut-thn, 

,--- 

-ka-kb-t.in, 

-ka-hl-la, 

-ka-kn!-!a-ta, 

-ka-kin, 

-kuii-nun, 

--kill+-, 

THE VERB. 

Present tense. 
Am, art, is, are, now ; according 

to the pronoun. 

Preter-perfect, 
Was, wast, was, were ; this 

moriiing. 

Perfect past aorist, 
Was, wast, was, were; in  re- 

cent time past. 

Pluperfect, 
Was, wast, were ; prior to some 

event. 

Future definite, 
Shall, wilt, will be ; to-morrow 

morning. 

Future aorist, 
Shall, wilt, will be ; in  some 

time hereafter. 

Participle aorist, 
Being : as, I being afraid. 

Kinta kin bang. 
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THE PARTICIPLE. 

Present tense, 
- ka-kil-lin, Am, art, is, are, now; existing, 

living, remailiing. 

Imperfect definite, 
-ka-kil-li-kE-un, Was, wast, were ; existing, liv- 

ingYAremaining,this morning. 

Existed, lived, remained, i n  a 
Imperfect past aorist, 

-- ka-til-la, 
former period. 

Pluperfect, 
k a - k i l - l i - e l - l a - t a ,  Was, wast, were ; existing, liv- 

ing, remaining, prior to. 

Inceptive future, 
k a - k i l - l i - k o - l h g ,  Going to be, to exist, to remain, 

now. 

Future definite, 
-ka-kil-li-kh, Going to be, to exist, to reniain, 

to-morrow nioruing. 

Future aorist, 
-ka-kil-lin-nun, Going to be, to exist, to remain, 

hereafter. 

1. J$od$cuticnt Cmitinuutive. 

Present tense, 
-ka-kil-li-lh, Continuing to be, to exist, to 

remain, now. 

Past aorist, 
-ka-ld-li-]i-e1-1a, Continued to be, to exist, to re- 

main, in time past. 

2. illodijicutio?t Rejectice. 

--Lo, 

Aorist, 
Being the self same only ; per- 

son, time, or place. 
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3. iVodtjcurio,b Coxtiimatice. 
Present tense, - ka-kil-ILn, Are living togetber one It-ith the 

other now. 
Preter perfect definite, 

morning. 
Were living together, kc., this - ka-kil-hi-k6-un, 

Perfect past aorist, 

Pluperfect, 

Inceptive future, 

- ka-kil-lAl-la, 

- ka-kil-lil-la-ta, 

- ka-kil-hi-ko-ling, 

Lived or did live, &c., formerly. 

Had lived together, &c., prior to. 

Are going to live together, &c., 
now; or, to marry. 

.- . Futuredefinite, - ka-kil-hi-kin, Are going to live,&., to-morrow 
morning. 

Future aorist, - ka-kil-lun-nun, Are going to live, &c., hereafter 

SUBJUNCTIVE MOOD. 
1. The verb h regimen denoting the purpose of the subject. 

ka-kil-li ko, For to be, to exist, 

ka-kil-li ko-a, For to continue to 

ka-kil-lai ko-a, For to live one 
with another, 
equivalent to 

to remain. 

be, to live. 
Aorists, 

marry. 
2. The -verb in regimen denotiqzg the iinniediute ptiryose of the 

stibect, or, cluuse preceding the phruse ; whet8 no-clause yre-  
cedes i t  denotes wish. 

Aorist, kau-wil kbabiing, That I may be, or, 
niightbe, I wish 
to be. 

F 
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3. The verb sub jo id  to Iteration : as, to be agairi. 
Present tense, ka-tk-a k i n  b&ng, I am, again, or, 

become again. 
Future Aorist, ka-t6-akun-nunbing, I shall be, again. 

4. The verb subjoined to Imminence. 
Future Aorist, ka-t&-akunkb-ab&, Lest I should be. 

5. The verb nibjoined to any contemporary circumstance. 
Present tense, kut-t&n bing ba, While I am. 
Imperfect past Aorist, ka-kil-li-el-la bang ba, While I was, or, 

when I was. 
Future Aorist, kun-nunbhg bay When Iam,or, If 

I should be. 

NOTE.-The whole of the Indicative mood may be thus conjugated 
with Ba 

6. 7Xe verb subjoined to  privativowss of actual becoming. 
Past Aorist, kum-mai ng i  bing I had like to have 

7 .  The verb subjoined to priaativeness of reality, or-want of  being. 

Aorists of the Past, 1 ke-a-wa-rhbing, ka-p$ I havenot been. 

become. 

ka-pi bang ba, 
ka-p& ta b b g ,  

Had I been. 
I wanted to be. 

These are the nearest equivalents. 

IMPERATIVE MOOD. 

To the 2nd person nominative singular, dual, and plural; of the 
3rd person expressiveof desire. 

1. 

2. 
3. 

Kh-wa bi, Be thou. 
Ka-ki!-:i-a bi, Continue thou to be, 

live. remain. ~- 1 

Kin-wabi ngin-tb-a bo, Be thou tbyself. 
Ka-ki!-li bu-la, Be one with theother 

ye two. Confined 
tothedual& plura!. 
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2nd Conjugation, Kuni-mun-hi!-la b h ,  

Iteration, Ka-t6-a ka bi, Be thou, again. 
NoTE.-The English auxiliaries must be varied according to the pro- 

noun attached, the example is given in one pronoun to shew the case and 
person used in their proper place, the figures are for future reference. 

2. CONJUGATION, PERMISSIVE, INDICATIVE 
MOOD. 

Kum, The root of the verb transformed into the 
permissive modification. 

Kum-mun-bi!-!i ko, The permissive model for the verb in re- 
gimen. - mun-hil-li ko, The verb in regimen, For to permit to be, 
&c. to let be, &c. 

Permit hitn to be. See 
2nd Conjugation. 

... Present tense, - mun-bin b6n-bting, I permit him to be. 

Preter perfect definite,* 

morning. 
- mun-bi-kk-un b6n-bing, I permitted him to*- this 

Perfect past Aorist, 

cently. 
- mun-bi-a b6n bing I permitted him to - re- 

Pluperfect, - mun-bi-a ta bbn biing, I had permitted him to - 
prior to. 

Future definite, - mun-bi kin b6n bang, I shall permit him, &c., - 
*NOTE. .The root is omitted in order that other roots may he substituted 

instead of Kum, when the English of such root must be placed after the 
particle to. Other pronouns than those exemplified may be inserted on 
reference to the paradigm of the permissive verb. The 3rd Dfodifica- 
tioncan only be used to the Dual and Plural, and not thesingular because. 
i t  is reciprocal, nor to the conjoined Dual, because, one only is there a re- 
cipient. 

to-morrow morning. 
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Perfect past Aorist, - mun-bil-lA1-la, Permitted to - togetlicr in a 
1 former period. 

PI uperfect, 
Had permitted to-kc. prior to. 

I 
- mun-bii!-lil-la ta, 

Inceptive fiiure, - ninii-bil-lai ko-ling, Going to permit to - kc., now. 

Future definite, 
Going to permit to - &c. to- 

” 

j Future Aorist, 

- niun-bil-lai kin, 
morrow morning. 

i 
i 

I - niun-bil-lun-nun, Going to permit to- kc. here- f 

after. 

SUBJUNCTIVE MOOD, PERMISSIVE. 

1. The verb In regiitieu deiiotiizg the purpose o f  the subject. 
Aorist, 

.*Kuni-mun-bil-I& ko, 

- mun-bil-l& ko-a, 

For to permit to be, or, for the 

For to permit to be one with the 
purpose of being. 

other. 

Future Aorist, 
Puin-iiiun-bin-n~m bhii bang, I shall permit hiin, - kc, 

hereafter. 

THE PARTICIPLE. 

Present tense, 

Preter perfect, 

I(um-miin-bil-liii, Now permitting to be. 

*- niun-bil-li kk-uii, Was permitting to” - this 
morning. 

Imperfect past Aorist, 

Perfect past Aorist, 

- mun-bil-li-&la, was permitting to - recently 

Permitted to - insoine former - mun-bi &la, 
period. 

Pluperfect, 

Inceptive future, 

Future definitive, 

- inuii-biLli-&la ta, Had permitted to-prior to--- 

Going to permit to - now. 

Going to permit to - to-ruor- 

- niun-biLli ko-ling, 

- ninii-hil-li kin, 
row morning. 

Future Aorist, 
- niun-bil-liii-nun, Going to permit to- hereafter. 

3. Modijicution Reciprocul. 

Present tense, 
Kuiii-niun-bil-l~iibu-lu~b~~~g, I permit them two to live to- 

Preter perfect, 

together. 

*- niun-bil-lii lie-un, Permitted to* - this morning 

* Nom.-Tlieroot is omitted in order that other roots may be substi- 
tuted instead of Kam, whcn tlic Euglidl of such root must bc placed after 

one with the other. 

2. The verb in regimen denoting the imnzediute p z q o s e  of the 
subject, or cluuse yeceding the phruse ; tuhen no cluuse pre- 
cedes i t  denotes wish. 

‘Kuni-mun-biu-wil ko-a, 
Aorist, 

That may or might permit to --* 

i 
* Nom.-The root of any other verb in  the perinisjive form may be 

used instead of Kum. 

the participle to -. Other pronouns than those exemplified may be 
inserted on reference to the paradigm of the permissive verb. The 3rd 
modification can only be used to the Dual and Ploral, and not to the sin- 
gular, because, i t  is reciprocal, nor, to the conjoined Dual, because, 011e 

only is there a recipient. 

I 



i 
46 

3. The verb subjoined to Iteration, us to peniiituguh to-. 

Present tense, 
Kum-mun-bE-aklin bbn-bhg, I now again permit him to -a 

Future Aorist, 
- mun-bk-a kun-nun ba-nhg, I shallagain permit thee to-0 

4. 7he  cerb subjoined to Inzminewe. 
Future Aorist, 

- niun-bE-akunkb-abi-lo-a, Lest he permit thee to -. 
5. The cerb subjoined to contemporary circumstance. 

Present tense, 
- niun-bin b6n bling ba, While I am permitting him to -. 

Imperfect past Aorist, 
- mun-bil-li-kl-labi-nilngba, When thouwast permitting liim 

to -. 
Future Aorist, 

- mun-biu-nun bi-tia bay When thou permittest me to --- 
or if thou. 

6. The verb subjoined to prieativeness of actual becoming 
Past Aorist, - mai-ngb b6n b h g ,  I had like to have permitted him 

7 .  The verb subjoified to privativeness of  reality, or wa& of being. 
Aorists of the Past, - mun-bi-pa *bLmba, Had I permitted to -, or if I 

had, &c. - niun-bi-pa ta hLng ba, I wish that I hadpermittedto --. 
Ke-a-wa-rlinb~gnlun-bi-pa, I have not permitted to -. 

to -. 

* NoTE.-The first person singular alone sustains the change as above 
The English phrases are only equivalent in sense, from bang, to bLm. 

the construction is distiuct. 

IMPERATIVE MOOD. 

tia, Permit me to -, 
1. Kum-niun-bil-la nga-lin, Permit us two to -. 
When the person or persons addressed are known, other accusative pro- 

1 ng6-a-run, Permit us to --. 
nouns can be selected from the paradigm. 

CONJOINED DUAL. 

bi-tia, Permit thou me to -. - mun-bil-la hi-nGng, Permit thou him to -. 1 '  bi-nb-un, Permit thou her to -. 
2. - mun-bil-La, Permit - self to continue to -. 
3. - mun-be-a ka, Permit again to -, 

Used always when a person is addressed specially. 

3. CONJUGATION ACTIVE VERB. 

INDICATIVE MOOD. 
c 

Bhn, The root of the verb to strike, smite, beat, fight, 

- kil-li-ko, The model, the same as the 1. Conjugation, 
Btm-kil-li-ko, The verb in regimen, For to strike, &c. 

strike him. 

with h!ows, thresh. 

NoTe.-The verbal pronouns follow the verb : as, Bun-tan b6n bhng, I 

THE VERB. 

Present tense, 
Bhn- th  hang ban, 

Preter perfect, 
Bhn-kC-un,* Struck, this morning. 

Perfect past Aorist, 
Bhn-kul-la, 

Pluperfect, 
B6n- ku!-la-ta, 

Future definitive, 
Bbn-kin, Shall strike, to-morrow morning. 

* NorE.-Tbe English change of persons in the auxiliaries am, art, is, 
are, must be inserted according to the pronoun inserted. The Reciprocal 
is confined to the Dual and Plural. 

I strike him, now. 

Struck, in any recent period. 

Had struck, prior to. 
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H3 iIll-null, 

Future Aorist, 
Shall strike, hereafter, aiiy tiiw. 

THE PARTICIPLE. 

Present tense, 
Bin-kil liii bhn bang, 

Imperfect definitive, 
Kin-kil-li kGun, 

Imperfect Past Aorist, 
BGn-kil-li-&la, Was striking; in any recent 

Perfect past Aorist, 

Pluperfect, 

Inceptive future, 

Future definitive, 

I am now striking him. 

Was striking ; this morning. 

period. 

Biin-t61-la, 

Bh-ki!-li-&la ta, 

BGn-kil-li k&lhng, 

Bhn-kiMi kin, 

Struck ; in some former period. 

Had struck ; prior to. 

Going now to strike. 

Going to strike to-morrow niorn- 
iiig. 

Future Aorist, 
Biu-kil-lin-nun, Going to strike, hereafter. 

1. Modi$catioiz Continuative. 

Present tense, 
Btn-kil-li-lin bbn bbng, I am now striking him with many 

Mows. 
Past Aorist, 

Bit n-M-El-li-Ua, Was striking witti many blows, or 
threshing. 

2. iilodijcuticla Reflective. 

Preter perfect, 
B hn-kil-l&un bling, I have struck myself, 

3. Xd$'cutioti i7ciiprociil. 

Preseat tense, 
Bin-kil-lSii ba-li, m e  two now strike each one the 

other; or, fight, 
1 

Preter perfect, 
BGu-kil-lai kC.-un, Have struck each one the other ; 

or fought this morning, 

~ 

Perfect past Aorist, 
Bhn-kil-l&la, Fought, &c. in some former pc- 

I 
riod, 

Pluperfect, 
1 B h-kil-12-la ta, Had fought, &c. prior to --, 
I 

Inceptive future, 
B6n-kil-lai ko-lbg, Are going now to fight each 

one, &c. 

Future definitive, 

&c. &c. 
Bh-kil-lai kiu, Are going to-morrow mornii~g, 

Future Aorist, 
BGn-kil-lun-nim, Are going hereafter to fi&t, k- 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

1. The oerb in regimeli denoting the purpose of ihe stcbject. 
Aorists. 

Bhn-kibli ko, 

Bhn-kil-li ko-a, 

B6n-kii-lai ko-a, 

For to strike, or, for the purpose 

For to strike continually, to beat, 

For to strike each one the other, 

of striking. 

thresh, &c. 

to duel, to fight. 

G 

I 
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2. The verb in regimen denoting the itnniediute purpose of the 
subject, or, daiue precediiig the phrase ; tolieit no cliunge 
precedes it deiotes wish. 

Aorist, 
B h w i l ,  (by contraction,) BG-wi!, That I might strike him. 

3. l ' l e  verb subjoined to fterution : as, to strike again. 
Present Tense, 

Future Aorist, 

h - a  b6n biing, 

Bhn-te-a k i n  b l n  bhg, 

BGn-te-a k6n-nun b6n bbg,  

I strike him again now. 

I shall strike him again. 

4. The verb subjoined to finininence. 
Future Aorist, 

Bh-te-a  kuu ko-ab6n bbg,  Lest I should strike him. 

5. The verb subjoined to ccnteinporary circuinstance. 
Present tense, 

BGn-tiin b l n  b i n g  ha, 
Imperfect past Aorist, 

BGn-kil-li-&la b6n n l a  ba, 
Future Aorist, 

Biun-nun bbn b b g  ba, When I strke him; or, if I 

6. 1 he Serb subjoked to pricaticeness of Actuality of e$ect. 
Past Aorist, 

I had like to have struck him. 

7. The verb subjoined to pricaticeness of action, or Entity. 
Aorists of the Past, 

While I strike him now, or as, &c. 

While he was striking him. 

strike, 8ic. 

Bium-mai nga bbn b h g ,  

Bium-pa b6n bling ha, Equivalent to, Had I struck him, 

Bhm-pa ta bbn biing, 
or if I, &c. 

I would that I had struck him; 
or I wanted to, &c. 

Ke-a-wa-rbn b6nbingbCm-pa, No, I have not struck him. 
Nom-Contingency is shewn in the Future Aorist of No. 5. 

IMPERATIVE MOOD. 

Nnle any other number of 
tLe2d person Singulab, Dual, 2. BG-wa-bG-wa, Continuetostrike 

"1. Bii-wa bi, Strikethou. 

3. BGn-kil-liibu-la, Strike on one with the other ye two, con- 
fined to Dual and Plural. 

4. Bhn-kil-li-a, Strike and continue to strike-self, or be 
striking-Self. 

5. BGn-tC.-a-ka, Strike again, to any person of the 2nd. 
singular, dual or plural. 

Confined to dud 1. BGm-mun- Permit him to strike. 
bil-la bbn, and plural. 

bun-bil-la b h ,  
2. BGm-ma-ra- Permit (another) to strike him. 

7. Bitn-kth, Strike (instantly,) atthe time specified as in  

No. 4, the participle. No. 2, the 1st. modifica- 
tion. No. 3. the 3rd. modification. No. 4, the 1st. modification. No. 
5, the subjunctive mood, 3rd. Iteration. No. 6, are conjugated separately. 
The 1st. is shewn in 2nd. conjugation, substituting Biimfor Kum. The 
2nd is shewn in the Zth. conjugation. 

the morning. 
* No. 1, is the verb. 

PARADIGM OF T H E  I M P E R A T I V E  MOOD. 

I .  When the person addressed is desired to do the uction requiret!, 
S. 
D. Bu-wa, 
P. 

bi* -, Strike thou -. 
1x1-!a-, Strike ye two -. 
nu-ra-, Strike ye -. 

ti-a, Strike me. 
b6d, Strike him. 

S. Bu-wa* -, boun-nhn ,  Strike her. 
un-ni, Strike this. 
un-n6-a Strike that. 
nge-a-run, Strike us. 

1 
* Nore, the accusative pronoun must be placed at the liue ; as, Bu-wa- 

bi tia, Strike thou me. 

Strike them. 

i 
{ ba-run, P. Bu-wa -, 

D. Bu-wa-, ngi-lin, Strike us. { bu-lun. ' Strike us two. 
* Nom-The nominative pronoun when required to be mentioned, must 

be placed at the line ; as Bu-wa bi ti-a, Strike thou me. Bu-wa nu-ra 
nge-a-run, Strike ye us, and so of all the other pronouns, of any number 
or person. 
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CONJOINED DUAL. 

bi-nling, Strike thou him, the person 
named. 

bi-nb-un, Strike thou'her, the person 
named. 

1. n/lod@cation Continuative. 

to beat. 

C. D. Bu-way 

-, Strike on thou, or, continue 

Strike on ye two, or, &c. &c. D. Bh-kil-!i-li-a, bu-!a -, 
s. 

f. -r nu-ra -, Strike on ye, or, &c. &c. 
NOTE.-'rhe accusative follows as above. 

2. .Modi$cation RP3ectiz.e. 
bi k6t-ti, 

bu la kbt-ti selves. 
nu-ra k&t-ti, 

bi ngin-to-a,* Strike, thou thyself. 
bu-la bu-la boy Strike, ye yourselves. I nu-ra-nu-ra boy Strike, ye yourselves. 

Strike thou thine ownself. 
Strike ye two your own two 

Strike ye your own selves. 
Emphatic. 

i s. 
D. Biin-kil-li-a. 

P. 

s. 
D. Su-wa, 
P. * The accusative follows as above. 

3. BIod$catiwi Reciprocal. 
D. Bu-la, Strike ye two each one the 

P. Blin-ki-lh, nu-ray Strike yceach one the other, 
other, Fight, Duel. 

Fight, Duel all. 
NoTx.-The Emphatic may be continued to all the pronouns by re- 

I t  means you yourself, is the per- fering to the section on the Pronoun. 
son to strike, not another. 

P A R A D I G M  O F  THE I M P E R A T I V E  MOOD. 
2. Whai the person addressed is desired to permit the person 

spoken of to do the action, as Bzinwnuii-bil-la bi ti-a, permit 
thou me to strike. 

bi ti-a, Permit thou me to strike. 
Let me strike. 

Let bin1 strike. 
D. Blim-mun-bil-la, bu-!ah6n, Permit ye two himto strike. 

S. 

P. ( nu-rabo-un-n6-uny Permit yeher to strike. 
NoTE.-Every other change OF person may be formed from the pre- 

ceding example, by 6ubrlituting tlie verb Bhm-mun-bil-la for Bu-wa. 

I 

1. 1~10d~cati011 ContinllulLce. 
Blm-niun-bil-!i L a  ti-a, Permit me to continue in 

NorE.-The other Pronouns can be obtained by reference to the Paradigm. 

2. Ilfodjficatiun Rejective. 
Bhm-mun-bil-li-a bi kcit-ti, Permit thyself to strike thine 

striking. 

ownself. 
E?ll]JflCLtiC. 

BGm-mun-bil-la bi ngiii-to-a b6n, Do thou thyself perniit him 
to striiie. 

3. Illod$caticm Reciprocal. 
D. [bu-la, Permit ye two each one 

1 the other, to strikeone 
I another. 

Permit ye each one 1 the other, to strike 
Bhni-niun-bil-!h, { nu-ra, P. 

L one another. 
3. FVhai the pason  addressed is desired to permit any other to 

do the action, to ihe person or thing spoken of. Equivalent i ~ i  
saise to the passive verb Imperative : as, Biilll-nia-1.a-~uiz-bil- 
In un-ni,, permit uny one to strike this, or Let this be struck. 
The El lp i s  is, tu-rai to, another ugent, being in the agentice 
case, nominative. 

tia, *Permit, any one, to 

b6n, Permit, any one, to 

boun-nS-un, Permit, any one, to 

un-ni, Permit, any one, to 

un-n6-a, Permit, any one, to 

strike me. 

strike him. 

strike her. 

strike this. 

strike that. 

1 
I 

Continue to permit 
(any one) to strike, 

2. Ililbd@cation Rejectice. 
Biim-ma-ra--bun-bil-li- a ti-a nga-t6-a 110, I myself permit (any 

S. Blin~-ma-ra-bun-bil-la, 

* Or let me be struck. 
l.Q!Mod@catioti Contiwztutive. 

B6m-ma-ra-bun-bil-lil-La, 

WP) to strike IIIC. 
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3. iVodi$cutim Reciprocul. 
Bi~iii-iiia-ra-b~-bil-l& bu-lhJ Permit one the other to be struck, 

NoTE.-The remainder of the pronouns can be attached for other per- 
sons, than those exemplified on reference to the Paradigm of the 1st. per- 
inissi+e verb, which shews the accusative pronouns used. 

one of the other. 

4. CONJUGATION. 2 PERMISSIVE. 

INDICATIVE D10VD. 

Biun, Tlie root of the verb transformed into the perniissive mo- 

- ma-ra-bun-bil-li ko, The 2nd permissive model for the 

Biini-ma-ra-bun-bil-!i ko, For to permit (some other,) to 

. 
dification. 

verb in Iegimen. 

strike, or to let be struck. 

VERB. 

Present tense, 
Biiiii-nia-ra-bun-b~n b6n bing, I permit (any body) to strike 

him now; or, I permit him 
to be struck now. 

Perfect past aorist, 

Future aorist, 
- ma-ra-bun-bi-a, 

- ma-ra-b~ul-bjn-aun, 

Permitted,BLc. &c. to be struck. 

Will permit,&. &c. tobe:struck. 

THE PARTICPLE. 

Present tense. 
Biiiii-ma-ra-b&n-bil-lin, Permitting (somebody,) now to 

Perfect past aorist, 
strike, &c. kc. 

- ma-ra-bun-bi-&-la, Permitted, &c. &c., or permitted 
to be struck. 

Future aoTist, - ma-ra-b~~n-bil-lin-iiuii, Going to permit, k. hc. 

3 5 

TIIE RECIPROCAL DIODIFICATIVN. 

Present Tense, 
BCin-iiia-ra-buii-bil-1Ln, Do permit one another to be 

struck, 5rc. 
Perfect past aorist, 

Future Aorist, 
- ma-ra-bun-bil-l&la, Did permit, &c., to be strnck. 

- nia-ra-bun-bil-lun-nun, Aregoing hereafter to permit, &c. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

?&oTE.-The figures refer to the explanatory clauses already shewn in 
the subjunctive mood. 

B hrn-ma-ra-bun-bil-lLk6, 

- ma-ra-bun-bil-Iai kb-a, 

1. Aorists, 
For to permit (somebody) to 

strike, or to be struck. 
For to pcrmitone to be struck 

of the other. 
2. Aorist, - ma-ra-buni5iu-wil kb-a, That mi@ permit to be 

3 % 4. Future Aorists, -- ma-ra-bun-be-a kun kh-a, Lest (somebody) shou!d be 

5. Future aorist, - ma-ra-bun-bin-nuiib6nbjiigbaJ When I permit (any per- 

6. Past aorist, 

struck. 

permitted to strike. 

son) to strike. 

- ma-ra-bun-bai-ngA bbnl~ing, I had like to have per- 
mitted him to be struck. 

Had I permitted him to 
5 .  Aorist of the past, - ma-ra-bun-bi-pa b6n bLng ba, 

be struck. 

IMPERATIVE MOOD. 

Bhm-ma-ra-bun-bil-!a, Let it be struck. See the Paradigm 

Num.-It is presumed that a reference to the preceding examples will 
be quite sufficient to form the intermediate tenses, which are fully shewn 
in the 2nd conjugation. Other roots of active verbs may be used to the 
above model, by inserting the permissive form of the root i n  the stead of 
B6m. 
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5. CONJUGATION ACTIVE VERB. 

INDICATIVE MOOD. 

U. - mul-!i ko, The auxiiiary mode!. 

U-mu?-% ko, The verb in regimen. 

The particip!e denoting tbe verb, is used as a principal verb. 
For to cause, to effect as 

For to do personally, to 
an agent. 

make, create. 

THE VERB, ACTIVE. 

Present Tense, 

Preter-perfect, 

Perfect past aorist, 

Pluperfect, 

Future definite, - ma kin , Shallmake, &c.,to-morrow morning. 
Future aorist, - niun-nun-, 

U-man b i n g  un-ni, 

- ma-k&-un-, 

- niri - -, Made, &c., i n  any recent period. 

1 make this;" or, do, or, create. 

Made, &c., this morning. 

- mB ta -- Y Had made, &c., prior to. 

Shall make, &c., hereafter. 

THE PARTICIPLE. 

Present tense, 
U-mul-iin bing un-ni, 

Imperfect definitive, 
*- mu!-li k&un -, 

Imperfect past aorist, - mul-li-&1-la --- , 
Perfect past aorist, 

- mil-la --, Made, &c., in some former period. 
Pluperfect, - mul-li-C.l-la ta-, 

Inceptive future, 
- mul-li-ko-lAng -, 

Future definitive, - mul-li-kin - , 
Future aorist, I - mul-lin-nun -, 

ko. 

I am now making, &c., this. 

Was making, &c., this morning. 

Was making, &c., recently. 

Had made ; prior to. 

Going now to make. 

Going to make; to-morrow morning. 

Going to make ; hereafter. 

* Nom.-The Ellipsis is. 
For to be a plougli. 

For to  be somrthing ; as Plough-ka-kil-li 

Present tense, 
U-mul-li-lin bing unni, I am making and contuiue to - 

make this. 
Past Aorist, - muI-li-li-C.1-la -, Was in  the continued act of 

making. 
2. Jlodijcation Rejective. - 

Preterperfect, 

3. JfodiJfcation Reciprocal. 
Present tense, 

U-mul-16-un -, Have made-self or selves. 

- mul-lin ba-li -, Thou and I are making one 
another. 

Preter-perfect, 

Perfect past aorist, 
- mul-lai k&-un -, 
- mul-l&la -, 

Have made, &c.. this morning. 

Made, &c., in some former 
P period. 

Pluperfect, 

Inceptive future, 

Future definite, 

- mul-l&Ia ta -, 
- mul-lai ko-lAng -, 
- mul-lai kin -, 

Had made, kc., prior to -. 
Are going now to make, &c. 

Are going to make, kc., to- 
morrow morning. 

Future aorist, - mul-lun-nun -, Are going to make, &c., here- 
after. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 
1. The verb in regimen denoting the purpose of  the subject. 

U-mul-li ko, 
- mul-li ko-a, 
- mul-lai ko-a, For to do reciprocally, Src. 

For to do, to make, to create. 
Aorists. For to continue to do, &c. to work. 

subject. 
2. The verb in re,Oinen denoting the immediate purpose of the 

i 
Aorist, 

U-miu-wil ko-a bbng un-ni, That I may or might make this. - - 
3. The verb subjoined to i~teration : as to do, 4.. agah. 

Present tense, 
U-in&-a k i n  -, Making again now. 

I1 
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Future aorist, 
Make again hereafter. 

4. The verb subjoined to Imniiwnce. 
Future aorist, 

Lest I should make this. 
5. 2 he verb subjoiTzed to contemporary cii eumstance. 

Present tense, 
U-mln bing ba unni, While I make this, or do. 

Imperfect past aorist, - mul-li-&la bang ba unni, While I was making, or doing. 
Future aorist, 

-mun-nun no-a bay When he makes, or, If he, &c. 
6. The verb subjoined with privativeness of ActuaIity of Eflect. 

Past Aorist, 
U-mai-ngi b h g  unni, I had like to have made this, &C. 
7 .  The verb subjoined with privativeness of Actimi, or, Entity. 

Had I made, kc., or, If 

of the - ma-pi-ta bing, I would that I had 
Aorists 

Past. 

1 r 
- me-a kun-nun -, 

U-mE-a kun ko-a bing unni, i 

U-ma-pB b&m ba, 
I had done, &c. 

made, &c. 
ke-a-rin bang u-ma pB unni, I have not made this. 

IMPERATIVE IIIOOD. 

NOTE.-Contingency is shewn in the future aorist of No. 5. 

Make thou, &c. Ma, A com- 
mand to do, to go on, to 
begin an action. 

2. - inau-u-mul-la-, Make diligently. The verb 
reduplicated. 

3. - mul-!S bu-la -, Make, reciproca!ly ye two, or 
one another when plural. 

4. - mul-li-a -, Make, reflectively, self or 
selves according to the 
pronoun. 

5. - m0-a ka -, Make, again. 
1. -ma-bun-bil-la b6n un-ni, Permit him to make this. 
- ma-ra-bun-bil-la un-ni, Permit (somebody) to make G. 2. 

this, or, Let it be made. 
7. - ma-k&-a-, Make, instantly, at the time 

specified; as in the 
morning. 

5 
1. U-mul-la bi, 

NoTr.-Tlie permissive forms are already conjugated, from which these 
twoforms can be conjugated, No. 1, from the 2nd conjugation, substituting 
U-ma-bun for Kim-mun, and the No. 2, from the 4th conjugdion, s u b  
stituting U for B6m, 
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G. CONJUGATION ACTIVE VERB. 
INDICATIVE MOOD. 

U. The particle denoting the verb is used as a prin- 

- pu!-li ko, The auxiliary model, For to do with, to use in ac- 

u-pul-li ko, The verb in regimen, For to do (the thing,) to per- 

cipal verb. 

tion. 

form, to use in action. 
THE VERB. 

U-phn 
Present tense, 

Perfect past aorist, 

Future aorist, 

* NOTB.-WhateVer pronouns follow, the English only changes. 

I use in action this, or I do*-, bing nga-li ko, 

- p i  Y Did, &c. 

- pun-nun Y Shall do, sic. 

THE PARTICIPLE. 
- Present tense, 

U-pul-lin Y Doing now, &c. 
Imperfect past aorist, 

Perfect past aorist, 

Inceptive future, 

Future aorist, 

1. Ilfodz cation Continuative. 
Eesent tense, 

Past aorist, 

- pul-li-El-la -, 
- pil-la 

- pul-li ko-ling -, 
- pul-lin-nun -, 

U-pul-li-!in biing n g 4 i  ko, I am now continuing to, &C. 

-pul-li-Ii-&la --, Was continuing, &c. or, was worli- 

W a s  doing, &c. 

Did, &c., in a former period. 

Going now to do, &C. 

Shall do hereafter, &c. 

9 

ing with. 
2. Modijcation Rejlective. 

Preter perfect, 
U-pul-16-un bAng nga-li ko, I have used inaction this to myself. 

3. Blodijkation Reciprocal. 
Present tense, 

U-pul-1An ba-li nga-li ko, We two do one another with this. 
Nom.-Tbe remainder of the tenses, and the intermediate tenses 

omitted in the above can be found in the 5th conjugation, substituting 
U-pul for U-mul. 



Go 
SUBJUNCTIVE MOOD. 

( U-pul-li ko, For to do (the thing named) to use 
in action. - pul-li ko-a, For to continue to do ; Sic., as to 

- pul-lai ko-a, For to do reciprocally each one the 
work with, &c. 

other, &c. 

1. Aorists, 

2. Aorist, 

3 & 4. Future aorist. 
U-pau-wil ko-a bhg,  That I might do, &c. 

- pe-a kun ko-a bkng, 

-pun-nun bi bay , 

- pai nga b h g ,  

-pa-pA hArn bay 

Lest I s h o i d  do, Sic. 

When thou doest, &c., or, if, &C. 

I had like to have done. 

Had I done, Sic. or, If, &c. 

5. Future aorist, 

6. Past aorist, 

7. Aorist of the past, 

IMPERATIVE MOOD. 
NoTE.-ThiS may be formed throughout, by substituting P for ll1 in the 

preceeding conjugation Imperative mood : as U-mul-la, make ; U-pul- 
la-do, &c. 

7. CONJUGATION LOCOMOTIVE VERB. 
INDICATIVE MOOD. 

u, The particle denoting the verb is used as a prin- 

- wol-li ko, The auxiliary model, For to be locomotive, To tend. 
U-wol-li lio, The verb in regimen, For to come, to go, to walk, 

cipal verb. 

to tend, to move. 

THE VERB. 

Present tense, 
I come, or, go, or walk, &c. 

Perfect past aorist, 
Came, or, went, or, walked, &c. 
Future aorist, 

Shall come, or, go, or, walk, &c. 
* Nom.-According to the adverb inserted here or there. 

Present tense, 

U-wbn blng," 

-wA -, 
- wun-nun -, 

THE PARTICIPE. 

U-wol-lfn bkng, I am now commg, or going, or walking. 
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imperfect past aorist, 
I was coming, going or walking. 
Perfect past aorist, 
I came, or went, &c., in a former period. 

Future aorist, 
Going to walk, or about to come, or, go 

hereafter. 
1. iWodijcation Cmitinuutive. 

Present tense, 
I am now continuing to, Src., or, Jour- 

U-wol-li-&la blng, 

- wA1-la , 
- wol-lin-nun -, 

U-wol-li-lin bhg, 
neying. 

Past aorist, - wol-li-ILeLla -, Was continuing to, &c., or Journeyed. 
2. Modijcution Rejective. 

Preter perfect, 

3. ModzLjicutiopz Reciprocal. 
Present tense. 

U-wi-16-un bkng, I went of myself or came, 6ic. 

U-wol-kin ba-ray 

- wol-lAI-la -, 
- wi-lin-nun -, 

They come or go towarcls, &c. 

They came or went, kc., formerly. 

They will come or go, kc. 

1 Perfect past aorist, 

Future aorist, 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

1. Aorists, 
TCnan U-wol-li ko, 
Wai-ta U-wol-li ko, 

- wau-wil ko-a, 

- we-a-kun ko-a, 

- wun-nun b h g  ba, 

- wai n g i  bAng bay 

- wa-pA b h  bay 

1. Ta-nan u-wol-la, Comeapproach. Wai-ta u-wol-la, Go depart. 
2. Wol-la-wol-la, 
3. u-wol-I&, Depart each, &c. 

For to walk, to approach, or to come. 
For to walk, to depart, or to go away. 

That may or niight come, go, Sic. 

Lest should come, or, go, Src. 

When I go, or, conie, Src. 

I bad like to have gone, or, conie, Src. 

Had I come or gone, Sic., If I, &c. 

2. Aorist, 

3 Si 4. Future aorist, 

5. Future aorist, 

6. Past aorist, 

7. Aorist of the past, 

IMPERATIVE MOOD. 

Come or go quickly, with diligence. 



4. U-wol-li-a, 
5. U-we-a ka, 
6. U-wa-bun-bil-la, Permit to come, or go. 
7. U-wa-kE-a, 

Come or go, of self, or selves. 
Come, or, go again. 

Come or go ; in the morning. 
8. CONJUGATION, SPONTANEOUS AGENCY, 

INDICATIVE MOOD. 
Ti-ir, The adjective or root of the verb to be 

- kul-li ko, The model denoting spontaneous agency: 

Ti-ir-kul-li ko, The adjective in regimen as a verb. For 

Present tense, 

broken. Ti-ir ka killi ko. 

as, of its own accord. 

to break spontaneously. 

This is broken spontaneously. 

THE VERBAL ADJECTIVE. 

Ti-ir-rkn un-ni, 
PARTICIPLE. 

Present tense, 

Imuerfect definitive. 
Ti-ir-kul-lin unni, This is breaking now spontaneously. 

- kul-li kk-un un-ni, This was breaking, this morning, &c. 

- kul-li-8l-la un-ni, This was breaking, &c. recently. 

- knl-18-un unni, This was broken, &c., just now. 

- kul-lhl-la un-ni, This broke, &c. in  a former period. 

Imperfect past aorist, 

Preter perfect, 

Perfect past aorist, 

Pluperfect, - kul-li-el-la ta un-ni, This had broke, &c., prior to -. 
Inceptive future, 

Future definite, 

Future aorist, 

1. Modi$catiolz Continuutive. 
Present tense, 

Ti-ir-kul-li-lin un-ni, This continues to break, &c. 
Past aorist, - kul-li-li-61-1a un-ni, This continued to break, &c. 

2. Modification Rejective. 

- kul-li ko-lhg un-ni, This is going to break, &c., now. 

- kul-li kin un-ni, 

- kul-lin-nun un-ni, 

This will break to-morrow morning. 

This will break hereafter. 

ei 

NoTE.-ThiS form is the preter perfect of the above Conjugation, from 
which this modification is derived. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

1. Aorist, 
Ti-ir-kul-li ko, For to break of its own accord. 

2. Aorist, - kul-li ko-a unni, That this may or might break, &c. 
3 & 4. Future aorist, - kul-1E-a kun ko-a, Lest, should break, &c. 

5. Future aorist, - kul-lin-nunun-niba, Wben this breaks, &c., or if this, &c, 
6. Past aorist, - kai ng6-16-un un-ni, This had like to have broke, &c. 

7. Aorist of  the past, - kul-liba pa un-ni, Had this broke, &c., or, If this, &c. 

IMPERATIVE MOOD. 

4. Ti-ir-kul-li-a unni, Equivalent to, I wish this to break 

5. - kul-18-a ka unni, I wish this to break of itself again. 
6. Kum-mun-bil-la unni, ti-ir-kul-li ko-a, Let this break spon- 

NOTE.-& does not appear that any of the other modifications are used 

of itself. 

taneously. a 

t o  this conjugation. 

9. CONJUGATION, PERSONAL AGENCY. 
0 

INDICATIVE MOOD. 

Ti&, The verbal adjective or root of the 
verb, to break, or to be broken. 

-bung-ngul-li ko, The model denotingpcrsonalagency. 
Ti-ir-bung-ngul-li-ko, The adjective in regimen, as a verb. 

For to break a thing by personal 
agency, and not by instrumental 

means. 
THE VERB ACTIVE. 

Present tense, 

hands. 
Perfect past aorist, 

I broke this 
Future aorist, 

Ti-ir-bung-ngin bing unni, I break this now : as, with my 

- bung-& bing unni, 

- bung-ngun-nun bingunni, I shall break this. 



PARTICIPLE. 

Present tense, 

Imperfect past aorist, 

Perfect past aorist 

Inceptive future, 

Future aorist, 

1. nfodijication Continuative. 
Present tense, 

Past aorist, 

2. PIodijication Rejective. 
Preter perfect, 

3. Illodijicution Reciprocal. 
Present tense, 

Ti-ir-bung-ngul-liii bing unni, I am now breaking this. 

- bung-n,gul-li-&la, Was breaking. 

- bung-ngP1-la, 

- bung-ngul-liko-liing, 

- bung-ngul-lin-nun, 

Broke, in some remote period. 

Going now to break. 

Going to break hereafter. 

Ti-ir-bungn~l-li-lin, Continue to break now. 

- bung-ngul-li-li-61-la, Continued to break. 

Ti-ir-bung-ngd-16-un, Have broken-self, or, selves. 

Ti-ir-b~uig-igul-lhn, Break each other. 

5th conjugation. 
NorE.-The remainder of the tenses can be formed on reference to the 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

1. Ti-ir-bung-ngu!-li ko, Forto break, something un- 

2. - bung-ngh-wil ko-a, Thatmayor might break, &c. 

5. -bung-ngnn-nun bPng ba, When I break, &c., or, 

6. - bung-ngai-ngP bhng, I had iike to have broke, &c. 
7. -bung-nga-pbbPm ba, Had I broke, &c. or, If I 

NorE.-The intermediate tenses of the verb and participle, can be 
easily obtained, by referring to the 5th conjugation. All English neuter 
verbs when made active, and we do the act ourselves, direct on the object, 
must be in this conjugation : but, if we do the act by means of an instru- 
ment, it  must be in the 10th conjugation. 

derstood. 

3. & 4. - bung-ng6-akun ko-a, Lest, should break, &c. 

If, I break, &c. 

had broke, &c. 
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10. CONJUGATION, INSTRUMENTAL AGENCY. 
INDICATIVE MOOD. 

Ti-ir, The verbal adjective or root of the verb, to 
break or to he broken. - bur-ril-li ko, The model denoting by means of instru- 
mental agency. 

Ti-ir-bur-ril-li ko, The adjective in regimen as a verb. For to 
break a thing by means of instruinen tal 
agency, and not by personal agency. 

THE VERB ACTIVE. 

Present tense, 

Perfect past aorist, 

Future aorist, 

Ti-ir-bur-riu bhng unni, 

- bur-r-6a b h g  unni, 

-bur-rin-nun bhgunni, I shall break this. 

I break this, by means of, 

I broke this, &c. 

THE PARTICIPLE. 

Present tense, 

Imperfect past aorist, 
Ti-ir-bur-ril-l~~~hiig unni, I am breaking this, by means. 

- bur-ril-li-&l-la, Was breaking, &c. 

- bur-rhl-la, 

- bur-ril-li ko-ling, 

- bur-ril-lin-nun, 

Perfect past, 

Inceptive future, 

Future aorist, 

1. iWodiJcation Continuative. 
Present tense, 

Past aorist, 

2. Modijcation Reflective. 
Preter perfect, 

3. Modgicatim Reciprocal. 
Present tense, 

Broke, &c., in a former time. 

Going to break, kc., now. 

Going to break, &c. hereafter. 

Ti-ir-bur-ril-li-lh, 

- bur-ril-li-li-&la, 

Continue to break, with something. 

Continued to break, &c. 

Ti-ir-bur-ril-16-un. Have broken, self, or, selves, &c. 

Ti-ir-bur-nl-kin, 

jugation. 

Break each other, with, &c. 
Norr.-The remainder of the tenses can be formed from the 5th con- 

I 



GG 

SUBJUNCTIVE MOOD. 
1. Ti-ir-bur-ril-li ko, For to break by means of some in- 

2. -bur-riu-wil ko-a, That may or might break, 8ic. 
3Si 4.- bur-rb-a kun ko-a, Lest should break, Sic. 
5. -bur-rin-nunbingba, When I break, or if I break, &c. 
6. -bur-rhi-nga bing, I had like to have broke, Sic. 
7. - bur-ri-pa b&m bay Had I broke, &c., or, if I had, &c. 

Nmr.-The intermediate tenses, &c., can be ascertained by referring to 
the 5th conjugation. All English neuter verbs when made active, must he 
conjugated in the 9th and 10th conjugations, substituting the respective 
roots for Ti&, to break. 

instrument. 

11. CONJUGATION, TO B E  MERELY IN SOME ACT. 

- Whatever precedes becomes the act stated : as, 
Tet-ti, Dead or death. - bul-li ko, The model denoting merely the act, for to be in 
the act of. 

Tet-ti-bul-li ko, The thing in regimen as averb ; for to be in the 
act of death, or to die: simply without re- 
fedence to any thing else. 

Present Tense, 
He dies, now. 

Preter perfect, 
He died, this morning. 

Perfect past aorist, 
He died, insome past period. 
Pluperfect, 
He died, prior to. 

Future definite, 
He will die, to-morrow morning. 

Future aorist, 
He will die, sometime or other. 

INDICATIVE BiOOD. 

THE VERB, NEUTER. 

Tet-ti bin no-a, 

- ba k&-un no-a, 

- ba no-a, 

- ba ta no-a, 

- ba-kin no-a, 

- bun-nun no-a, 
THE PARTICIPLE. 

Present tense, 

Imperfect definite, 

Imperfect past aorist, 

Tet-ti 11iiMu no-a, 

- bul-li k&-un no-a, 

- bul-li-B-la no-a, 

He is dying, now. 

He was dying, this morning. 

He was dying, recently. 

Perfect past Aorist, 

Inceptive future, 

Future definite, 

Future aorist, 

1. IlIodzzcution Conti?iuative. 

Tet-ti bul-li-lin no-a, He continues to die. Continues in 

Past aorist, 
He continued to die, or, He was in 

He died, in some former period. - b61-la no-a, 

- bul-li ko-lbng no-a, He is going now to die. 

- Lid-li-kin no-a, He isgoingtodie, to-morrow morning. 

- bul-lin-nun no-a, He is going to die, hereafter. 

Present tense, 

the act, &c. 

- bul-li-li-&l-la no-a, 
the article of death. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

1. Ellipsis, 
Min-nung buLli=ko ? For to be about what ? 

For to die. Tet-ti bul-li-ko, 
2. Aorist, - biu-wil ko-a no-a, In order that he might die. 

3 & 4. Future Aorists, - bC-a kun ko-a no-a, Lest he should die. 
5. Future aorist, - bun-nun no-a bay When he dies, or if he should die. 
6. Past aorist, - bai nga no-a, He had like to have died. 

7. Aorist of the past, - ba pa no-a, Had he died, or, if he had died. 

IMPERATIVE MOOD. 

Proceed on with whatever act, in 
which the agent is engaged; as, go 
on, do more. 

Tet-ti bAu-way - bun-bil-la b h ,  Permit him to die ; let him die. 4 Con- 

1. But-ti, 

Proceed to die, optatively, 

jugation. 
Die again. 

i 
6. 

7. -b&a ka, 
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12. CONJUGATION, COMiWUNlCATIVE, 
INDICATIVE MOOD. 

Wi , 
- ye!-li-ko, The model for the verb in  regimen. 
115-ye14 ko, 

The root of the verb to communicate by speech, 

The verb in regimen, For to speak, say, talk, 

to speak, to say, to talk, to command. 

converse, communicate, &c. 

THE VERB. 

Present tense, 

Preter Derfect. 
Wi-yan b6n bing, I tell him, now, or speak, or say. 

- ya k&-un b6n b h g ,  

- yB b6n bing, 

- y& ta h6n bbng, 

- ya-kin b6n bing, 

- yun-nun b6n bhg, 

I told him, this morning. 
Perfect past aorist, 

I toid him, in  any recent period. 
Pluperfect, 
I had told him prior to. 

Future definite, 
I shall tell him, to-morrow morning. 

Future aorist, 
I shall tell him, hereafter. 

THE PARTICIPLE. 

Present tense, 
Wi-yel-lin b6n bing, 

Imperfect definite, - yel-li kC-un b6n bhg,  I was telling him this morning. 
Imperfect past aorist, 

- yel-li-61-la b6n bing, I was telling him, recently. 
Perfect past aorist, - yAl-la b6n bbng, I told him, in some former period. 

Pluperfect, 
- yel-li-&l-la ta b6n bang, I had told him, prior to. 

Inceptive future, - yel-li ko-I&, 
Future definite, - yel-li kin, 
Future aorist, - yel-lin-nun, 

1. i?Iodi$cation Continuative. 

Wi-yel-li-1in9 Talking, conversing, preaching, haranguing. 

I am now telling him, or talking, &c. 

Going to tell, preach, proclaim. 

Going to tell, &c., to-morrow morning. 

Going to tell, &c., hereafter. 

Present tense, 

Past aorist, 

2. iklodijication Rejlectire. 
Preter perfect, 

3 itXodi$cation Reciprocal. 
Present tense, 

Preter perfect, 

Perfect past aorist, 

formerly. 

* ye1-lLli-&la, Continued to talk, harangue, Scc6 

Wi-yel-l&-un bing, I talked to myself, said to myself, &c. 

Wi-yel-lin bii-ra, 

- yel-lai kC-un, 

- yei-lbl-la, 

They say one to the other, or converse, &c. 

They said one to the otber, this morning. 

They said, &c., or told, or conversed, &c., 

Pluperfect, 

Prior to -. 
Inceptive future, 

- yel-lai ko-ling, Going to converse, now. 
Future definite, - yel-lai lib, Going to converse, to-morrow morning. 

Future aorist, 
- ye!-lun-nun, Going to converse, hereafter. 

- yel-l&l-ia ta, They said, &c., or told, or conversed, &c., 

NoTs.-The dual and plural pronouns areused throughout, but the 3rd 
modification is restricted to the dual and plural. 

S U B J U N C T I V E  MOOD. 
1. The verb-in regimen denoting the purpose o f  the subject. 

Wi-yel-li ko, For to tell, communicate, 

Wi-yel-liko-a, For to continue to tell, to 

Wi-yel-lai ko-a, For to tell reciprocally, 
or talk one with the 

2. The verb in regimen denoting the imnrediate purpose of the 

say, &r. 

harangue, preach. 

other. 

Aorist, 
That I might tell, talk, brc. &c. 

3. The verb subjoined to Iteratzm: as, to repeat. 
Present tense, 

I say again, or repeat. 
Future Aorist, 

I shall sap again, or repeat. 

1 
sul$ect, 4c. 

Wi-yku-wil ko-a b&ng,( 

Wi-y6-a k i n  bing, 

- yC-a- kun-nun bang, 

Aoris ts, 
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4. The cesb subjoined to hnminence. 

Future aorist, 
Wi-y6-a kun ko-a bhg,  Lest I should tell, communi- 

5. The aerb subjoined to awy contemporary circuinstance. 
Present tense, 

Imperfect past aorist, 

Future aorist, 

cate, &c. 

Wi-yQn no-a ba, 

- yel-ii-&la no-a ba, 

- yun-nun no-a ba, 

While he speaks, now, or as, &c. 

While he was talking, Src. 

When he tells, or, if he, &c. 
Nom!.-The whole of the Indicative mood may be thus conjugated 

6. 3'he verb subjoined to privativeness of actuality of Cfect. 
Past aorist, 

7 .  TIE verb subjoined to privatiueness of action, or entity. 
Aorists of the past, 

with Ba. 

Wi-yai-ngB b6n b h g ,  I had like to have told him. 

Wi-ya-pi b6n bing ba, 
- ya-pi ta b6n blng, 
Ke-a-wa-rAn b6n bing wi-ya-pi, No, I have not told hiin. 

Had I told him, or, If I had, &c. &c. 
I would that I had told him, &c. 

NoTE.-Contingency is shewn in the Future aorist of No. 5. 
IMPERATIVE MOOD. 

1. Wi-ye!-la, Speak, tell, ask, &c. 

2. - ya-wi-yel-la, Speak, make haste, be quick, &c. 
3. -yel-li, Speak on reciprocally, &c. 
4. - yel-li-a, Continue to ask, &c., Wi-ya-wi-ya-li-a, 

Ask urgently. 
5. - ye-a ka, 
6. --ya-bnn-bil-lab6n, Permit him to speak, tell, &c. 4th Con- 

-ya ? Say, make know, &c., will you? The in- 
terrogative form. I 

Speak again, repeat, tell again, &c. &c. 

i 

jugation. 
7. --a-ke-a, Say, speak, tell, &c. in the morning. 

13. CONJUGATION MODIFICATIONS O F  T H E  
VERB TO BE. 

1. The cerb to be, attributing substantiality, 
~Sorist. Ta, is, or, it is, denoting the substance, or that 

Ta-ra-rBn, It is not, the substance spokeu of. 
which supports accidents. 

2. The aerb to be, attributing an appendaiit. 
Aorist, Ling, Is, or, it is, denoting an ap- 

pendant, quality, or manner 
of being. 

I t  is not, the appendant, &c., 
spoken of. 

Example, Pul-le, The name of salt; any other 
name may be used. 

Pul-le-ta, It is salt,meaningthe substance. 
Pul-le ling, 
Pul-le ko-ri-en, It is iiot salt, the substance, 

Ta-ra-rin, Pul-leko-ri-en, It is iiut salt, (there are two 

Pul-le ko-ra Ling, It is not salt, meaning the 

KO-ra ling, 

It is salt, meaning the quality. 

Elipsis, Ta-ra-rh. 

\ negatives.) 

quality, &c. 
3. The verb to be, in person. 

Aorist, Bo, Is reflectively, ;ts self. 
Example, Unni bobbig, This is I, the subject of thererb. 

Nga-to-aboun-ni, This is I myself the personal 

Un-ni ta, This is, the subject. 
Unni bo ta, This is itself, the subject. 
4. The eerb to be, attributiwg agency. 

Nga-li, This is the agent who -, See 
all the Emphatic pronouns. 

Nga-li no-a wi-yh, This is he who spake. 

agent, wh9. 

Example, 
5. The verb to be, us it is, in uny manner, 

YAn-ti, 

Y h - t i  bo ta, 

Ya-n6-a, 

I t  is so, in whatever manner the 
subject is expressed. 

It is so itself it is, denoting afir- 
mation, &-. 

Let be as it is. 
Let it not be so, an Ellipsis of Imperative. ) Ya-Qi, 

Example, Ya-ai, bGn-ki-yi ko-ra, Let' it not be so, strike not. 
6. Zhe verb to be, attributing tendency. 

Aorist, WAl, Is, shall, will, &c., denoting, 
tendency of the mind or thing. 

Imperative, Wi-ya ? Shall? Will? Say? Declare the 
tendency, &c. 

1 Aorists. 

Yi-ko-ra, understood. 
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Exaiuple, Ti-ir whl unni, This is broken, 
Wi-ya unni murror6ng ? Is this good ? 
Wi-ya wid, An Idiom, equivalent to the 

answer, Do not know. 
7. The verb to be, attributijtg existence, being. 

Aorist, Ke, Be, is, kc., according to 

Example, Min-na-ring ke unni ? What is this ? What thing 
the English Idiom. 

is this ? 
8. The verb to be, attributbzga state of actiori. 

Example, Min-nung bul-li ko ? For to do what? See 11 th 

NoTL-Furtller elucidations of these forms mill be found in the 3rd 
conjugation. 

part of this work. 

14. CONJUGATION, NOMINAL M O D I F l C A T I O N  
OF T H E  VERB. 

1. Bim-kil-li-kln, 

2. - ki-yb, 

3, - kil-li-kun-n0, 

4. -kil-li-to, 

5. - kil-li-ta, 

6. -tb-a-ra. 

7. - kil-li-ngl.1, 

1. U-mul-li-kh, 
2. -mai-yb, 

3. - mul-li-kun-nt, 
4. - mul-li-to, 
5. - mul-li-ta, 
6. - mul-li-t6-a-ra, 
7. - mul-li-ngkl, 

The name of the person who can 
strike. The striker. 

The name of a person who is always 
striking. A continual striker. 

The name of the thing which can 
strike. A cudgel. 

The name of the action, as a n  agent. 
The stroke. 

The name of the action as a subject. 
The striking. 

The name of that which is struck. A 
wounded -. 

The name of the place at which the 
action is performed : as a pugilistic 
ring, a stage; a threshing floor. 

A person who can-make. The maker. 
A person who is always making. A 

The thing whichcanmake. Atool, &c. 
The action as an agent. The work. 
The action as a subject. The working. 
Thatwhich isdone, made. A made-. 
The place at which the action is per- 

formed: as, a workshop, manu- 
factory, &c. PEc. 

continual maker. 

1. U-pul-li-khn, 
2. -pai-yb, 

3. - pul-li-kuu-nt, 

4. - pu1-li-to, 
5. - pu!-li-ta, 

6. - pul-li-tba-ray 
7. - pul-li-ngbl, 

A person who can do with an iastrument. 
A person who is always doing with, kc., 

The thing which is doing, stc. the instru- 

The action as an agent. The operation. 
The action as a subject. The doing with ; 

That which is done with some instrumcnt. 
The place atwhich is performed. 

as, a colder, 8;c. 

ment. 

the operating. 

NoTa.-It d l  be observed that verbal nouns and adjectives nre thus 
formed from the verbs in regimen, nnd aredeclined according to their ter- 
minations. 

15. 'CONJUGATION, NEGATIVE MODIFICATION 
O F  T H E  VERB. 

INDICATIVE MOOD, THE VERB. 

Present tense-Affirmation, 
Kau-wau, BGn-tbn b6n bbng, 

Negation, 
Ke-a-wa-rlin b6n b&ng bCn-kori-en, 

Preter perfect-Affirmation, 
BGn-ke-un b6n b h g ,  

Yes, Istrike him now. 

No, I strike him not. 

I struckhimthis morn- 
ing. 

Negation, 
Ke-a-wai bSn bbng bCn-ki-pa, No, I have not struck, 

Perfect past aorist and Pluperfect negative arealike-Affirmation, 
Bbn-kul-la b6n bhng, 

Negation, 
Ke-a-wa-rln b6n bbng bCm-pa, 

Future definite-Affirmation, 
BGn-kin h6n b h g ,  

him. 

I struck him. 

No, Ididnotstrike, him. 

I shall strike him to- 
morrow morning. 

No, I shall not strike, 
Negation, 

Future aorist-Affirmation, 

Ke-a-wai b6n bbng b6n kin, 
him. 

Bbn-nun wA1 b6n b h g ,  I shall certainly strike 
him. 

Negation, 
Ke-a-wai wll  b6n b h g  biin-ko-ri-en, No, I shall not, 8ic. 

K 
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THE PARTICIPLE. 

Present tense-Afirmation. 

Negation. 

Imperfect past aorist-Affirmation, 

Negation. 

Future aorist-Aflirmation. 

BGn-kil-lin bSn bbng, 

Ke-a-wa-r6n bbnbbngbfin-kil-li ko-ri-Cn, No, I am not,&. 

B hn-kil-li-61-la bSn bing, 

Ke-a-wa-rbnb6nb8ngbGn-kil-liko-raka1, No, I was not, &c. 

Bhn-kil-lin-nun bbn b h g ,  

I am nowstriking him. 

I was striking him. 

I am going to beat him 
hereafter. 

Negation. 
Ke-a-wai b6n b ing  bfin-kil-li ko-ra ke, No, I am not, &c. 

IMPERATIVE MOOD. 

Mandatory. 
Ma, bh-wa bbn, 
Bfi-wa b6n, Strike him. 
Ya-no-a, b h - k i  yi-ko-ra b6n, 

B fin-kil-18, 

Do, strike him. 

Let be, strike him not, 

Strike on, continue in  
do not, 8ic. 

Ya-no-a, bfin-kil-lai bbn ko-ra, 
striking. 

Cease striking, or, do - 
not, &c. 

Entreaty. 
BGm-mun-bil-la b6n, Permit him to strike. 
Ya-no-a, B6m-mun-bi yi ko-ra b6n, Permit himnottostrike. 

Mandatory. 
Bfim-ma-ra bun-bil-la b6n, Permit any one to 

Ya-ri b6n bi bfim-ma-ra bun-bi yi-ko-ra, Let no one strike him. 
strike him. 

Interrogative. 
Min-na-ring tin b i - n h g  bhn-kul-la? Why didst thou strike 

him? 
KO-ra ko-a bi-nhng bbm-pa? Why hast thou not 

Mandatory Idioms, 
Be quiet. Do not what you tendtodo. 
Refrain. Do not; cease acting. 

Ya-no-a, Let be, do not the action. Let alone. 

struck him ? 

Prevent. DO not permit. 
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O F  ADVERBS. 
It depends on the use of the word, whether it should be deno- 

minated a noun, adjective, or, adverb. A name used with the 
particle of agency would be considered a noun, with another 
noun, it would become an adjective, and in conjunction with a 
verb, it is nominated an adverb : as, PSr-rSI, Heavy. PSr-r61 
ta un-ni, This is heavy. Pb-rbl noa wiy811, H e  speaks heavily. 
Adverbs are classed in the following manner : 

1. Of Number. 
Wa-kb1 bo ta, Once only. Bu-16-a-ra bo ta, Twice only- 

Above which there are no certain N g b r o  bo ta, Thrice only. 
numbers. 

2. Of Order. 
Wil-lung, The lastt 

or behind. Ngh-ka ,  The first or before. Bo-nhn, The first 
to be done. 

3. Of Place. 
Un-ti, Here. Un-nung, There. Won-nung ? Where ? Won- 

ta ko-lbng ? Whither. Un-ti ko-16ng, Hither. Un-to-a ko- 
Ibog, Thither. Wok-ka ko-lihg, Upwards. B a d  ko-l&g, 
Downwards. Mu-re-ung ko-lhg, Forwards. Wil-lung ko- 
ling, backwards. Won-ta bi-rung ? Whence? from what place ? 
Un-ta bi-rung, Thence. Un-ti bi-rung, Hence from this place, 
or period. 

Kur-ri-kur-ri, The beginning, the first. 

Bung-ai, 

Bung-ai-kul, 

Ya-ki ta, 
Ya-ki-ta bo, 

TAng-a, 
Yu-lu-ta, 
Kfim-ba, 

Khm-ba kCn ta, 
Ka-bo, 
Ka-bo IrL ta, 
On-nung bo, 

4. Of Time. 
This present period, now, to-day. 

time now passing. 
Of the present period. 

cently. 
Now, at the time spoken of. 
At the self same moment spoken of. 

stantly. 
Before, prior. 
Afterwards. 
Yesterday, when the verb is in apast tense, 

but to-morrow, when used with a verb in 
the future tense. 

The day after to-morrow. 
Presently. 
Presently it is, for not vet. 
Hitherto. 

The 

Fresh, new, re- 

In- 
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3 u-ra-ki, 
Yan-ti ka tai, 
Mor-rin-mur-rin, Oft, oftentimes, frequently, 
MIo-rLai Sometimes. 
Wa-kS!-wa-k61, 
Ta-no-a-nung bo, Soon. 
Ya-ko-un-ta ? At  what time ? When I 
Ngai-ya, Then, at that time governed by the followiiig 

Ba, When, at the time that. Ngai-ya, Thenmust 

Ke-a-wai wal, Never. No, never. 

?tun-nun, will strike again. 

Long since, formerly, long ago. 
Hence forward, for ever, literally, thus always, 

Once, once, an Idiom for seldom. 

particle. 

always follow. 

NoTE.-Iteration is expressed by aparticular Conjugation : as,Ehn-te.a- 

Kau-wu!-lbng, 
WarC-a 16ng, 
Tan-to-a 
But-ti, 
&fin-nan ? 

Wong-kul, 
Wong-kul ling, 
Kur-ra-kai, 

Ka-ra, 
Wir-wi?, 

P 6r-r 61, 

Mir-ka, 
Mir-ka ta, 

"iu-na bo-ta, 

To-kM bo ta, 

E-6, 
!<an-n a, 
I-xn-ti bo-ta, 

5. Of Qtianfity. 
Much, abundantly, largely. 
Little, sparing!y. 
Enough, sufficiently. 
More, meaning continue the action. 
What quantity? How much ? How many ? 

6. Quality or ilfanner. 
Deaf, stupid, foolish. 
Foolishly. 
Quickly, also equiva!ent to the phrase, make 

haste. 
Slowly, de';iberate!y. 
Cheerfully, lightiy. From to fly, as the 

down of a bird. 
Heavily, from heavy, weighty. 

7. Of Doubt. 
Perhaps. 
Perhaps it is, or possibly. 

8. Of Afirmatimt, 
Verily, certainly, really, literally there it is 

itself. 
Truly, in  truth itself. Straitly, from To-kM, 

strait. 
Yes. 
Yea. 
Just so as it is, 1 - e ~ ~  

ke-a-wai, 
Ice-a-wa-rin, 
go-ri-en, 
Ta-ra-ran, 

Ya-iio-ai ? 

W o n - n h  ? 

&fin-na-ring tin ? 
Ko-ra ko-a ? 

'5 +4 
4i  

9. Oj' iVegutiotis 
Nay. 
No. 
Not. 
It i q  not, the thing afirmed. 
10. Of Inierrogution. 

Now ? meaning in what mancer ? answer, 
Tan-ti, Thus. 

How ? Which way ? Local, answer, Ngi-a- 
kai, This way. 

Why ? Wherefore ? 
Wby not Z 

NOTE.-Other modifications will be better understood in the 3rd part, 
Illustrative sentences. 

O F  PREPOSITIONS.  

sonal pronouns. 

hereof. 

Ba, 

KO-ba, 
Kul, 

Bi-rung, 
KO-ling, 

Tin, 

Kai, 

KO, Lo, 0, Ro, TO, Particles 

Of, denoting possession when used to the per- 

Of, the same meaning used only to nouns. 
Part of: as, Un-ti kul, Part of this, of this, 

Of, 0ut of, from, opposed to ko-lang. 
TO, towards, tendency towards, opposed to Bi- 

From, on account of, for because of, in conse- 

The same meaning, only this is used to personal 

denoting agency or instrumen- 

rung, from. 

quence of. 

pronouns, the above to nouns. 

tality. 
NoTE.-Expressed in English only when instrumental by the particles, 

with, By, For. 

Kato-a, With ; to be in company with, and not instru- 

In, or, at such a period : as, Ta-rai ta, Yella- 

In, on, at such a place: as, Sydney ka ba, 

mental. 

anna ka. I n  another moon. 

at Sydney. 

Ka, 

Ka bs, 

RIur-ra-ring, Into. 
Mur-rung, Within. 
War-mi, Outside, withont opposed to within, 



OF CONJUNCTIONS, 
The Idiom of the language is such, that sentences connect with 

sentences without the aid of conjunctions, the subjunctive mood 
answering all the purposes, The dual number also precludes 
the necessity of conjunctions to unite two parties. The following 
we the principal ones : viz., Nga-tun, And. Kul-In, Because, 
for. Nga-li tin, Theiyfore, on account of this. But the particles 
lest, unless, that, and disjunctives are  expressed by modifications 
of the verb i n  the subjunctive mood, as will be shewn in the illus- 
trative sentences. 

O F  INTERJECTIONS.  
Nom.-The following are used under the circumstances mentioned. 

Wau, 
A, 
El-la be a-ray 
Ka-ti-o ka-ti-a, Of pain, anguish. 

Wi-wi, Of aversion. 
Ngi-no-a, 

Expressive of attention, a call to attend. 
Of attention : as, Lo, behold, hearken. 
Of wonder, surprise, astonishment. 

Yi-pU-lun, Of sorrow, alas ! 

Of salutation at  parting : as, Farewell, an 
Idiom. 



PART 111. 
VOCABULARY AND ILLUSTRATIONS. 

C H A P T E R  I. 
VOCABULARY. 

\ - 
THE following Key to the pronounciation may afford a s  
sistance. to ascertain the sound of the words, as spoken by the 
Aborigines. The English words contain the  nearest sound of 
the vowels and dipthongs. The figures refer to the letters over 
which they are placed, as in Walker’s Pronouncing Dictionary. 

English Wards. 
1 e 3 4 5 6 7  a 

Jehoyah. Barn. May. Mat. Main. Tea. T i n .  Teen. 

Lo. Loll. Loan. Two. Tun. Bull. High. Cow. New. 

Bung. 

9 10 11 12 13 14 15 16 17 

IS. 

Exampie of Aboriginal Words. 

A. 

8. 

E. 

- 
6 

A call of attention. 

Who is the agent 2 

sound of a. 

sound of .A 

1 1  
Al-la ! 

18 0 g 
Ngin-to ? 

Nghn-ke ? Who is the subject ? The open sound 
18 2 3 

I ofe. 
18 9 3 4  6 
Ngan-ke tet-ti ? Who is dead ? 1 The -enclosed 

sound of e. 

The elongated 
sound of 1 5 ~  

10 5 
Won-nCn ? Which way ? 



SO 

I. 
- 
1. 

0 
- 
6. 

U. 
- 
il. 

ai . 
au. 

iu. 

ng. 

Z f i  
Yau-ti. 

7 1 718 

9 8  
Min-na-ring ? 

Y an-tin , 
18 ‘2 9 

10 1 
Ngh-bo  ? 

Wol-!a, 
11 

Bhn, 

Tu-rh. 
la 0- 

13 13 
Bun-nun, 

14 13 

0 15 
B6 n -nun, 

Ka-ai, 
16 1 

17 9 I 

18 2 13 8 

Kau-wa, 

Niu-wo-a, 

Ngan-nung ? 

What is it ? 

All. The whole. 

Whose self? 

Be off. 

Him, the accusative. 

Speared, pierced. 

Will be. 

Will smite. 

Come hither. 

May it be, a wish. 

I t  is thou who. 

Who is the object ? 

ATaines of Persons. 

TO c A I: z: r. I P, Y. 

Thus. I n  this manner. Open i. 
Enclosed i. 

EIougated i. 

Open 0. 

Enclosed 0. 

Elongated 6. 

Open 11. 

Enclosed u. 

( E!ongated 6. 

Names of a n  imaginary male being. Who was 

P6r-rLng, he resides in thick brushes or jungles ; he appears 
occasionally by day, but mostly at night. In ge- 

KO-in, 
Tip-pa-hal, always as he is now ; in appearance like a black ; 

neral he precedes the coming of the natives from distant parts, 
when they assemble to celebrate certain mysteries, as knocking 
out the tooth in a mystic ring, or when performing some dance. 
H e  appears painted with pipe clay-, and carries a fire-stick i n  
his hand ; but, generally, it is the doctors a kind of magicians, 
who alone perceive him, and to whom he says, cc Fear not, come 
and talk.” At  other times he comes when the blacks are asleep, 
and takes them up, as a n  eagle his prey, and carries them away. 
The shout of the surrounding party often occasion him to drop 
his burthen ; otherwise he conveys them to his fire place i n  the 
bush, where close to the fire he deposits his load. The person 
carried tries to cry out, but cannot, feeling atmost choked : at day- 
light KO-in disappears, and the black finds himself conveyed 
safely to his own fire-side ! 

3 

o i  

~ iypa-kd- l~ -un ,  Names of the wife of Koiii. She is a 
much more terrific being than her husband, 5 whom the blacks do not dread, because he 

~Iall-knll, 
Bim-phin, 
does not kill them ; but this female being, not only carries off 
the natives in  a large bag net beneath the earth, but she spears 
the children through the temple dead, and no one ever sees 
again those whom she obtains ! 

Ko-yo-rb-w&n, The name of another imaginary Being. 
Whose trill in the bush frequently alarms the blacks in the night. 
When he overtakes a native, he commands him to exchange 
cudgels, giving his own which is extremely large, and desiring 
the black to take a first blow at  his head, which he holds down 
for that purpose, after which he smites and kills the person 
with one blow, skewers him with the cudgel, carries him off, 
roasts and then eats him ! 

Knr-ri-wilbin, The  name of his wife; she has a long horn 
o n  each shoulder growing upward, with which she pierces the 
Aborigines, and then shakes herself until they are impaled on 
her shoulders; when she carries them to the deep valley, roasts 
and eats her victims. She does not kill the women, they being 
always taken by her husband for himself. Ya-ho, has by some 
means been given to the blacks a3 a name for this being. 

Put-ti-kh, Another imaginary being, like a horse ; having 
a large mane, and tail sharp like a cutlass, whenever he meets 
the b!acks they go towards him and draw up their lips to shew 
that the tooth is knocked out, when he will not injure them; but 
should the tooth be left in, he runs after kil!s and eats them. 
H e  does not walk, but bounds like a kangaroo, the noise of 
which on the ground is as the report of a gun, calling out as he 
advauces, Pir-ro-I6ng, Pir-ro-16ng ! 

The following are names of men, deriuation unknown. 

- 7 s  

Bum-bo-ro-kkn. Tin-na-be-un-ba. Yi-pai, Mi-kun-nun. 

NoTs.-The last of these is a poet, he compores the song and dance 
Mur-rai. WG1-lu-ti. 

which is taught from Tribe to Tribe, to an extent as yet unascertained. 

NAMES OF SACRED PLACES. 
P6r-ro-bung, The name of a Mystic Ring, in which they 

dance and fall down at  certain periods. From P6r, to drop 
down, to he Born. 
Yu-lung, The name of the ring in which the tooth is knocked out. 

NoTe.-The trees are marked near the Ring with rude representa- 
tion of locusts, serpents, &c., on the bark chopped vith an axe, and simi- 
litodes of the nests of various quadrupeds are formed on the ground near 
the spot. They dance for several days, every morning and evening, con- 
tinning the whole of the night; no women are allowed to j o h  in the cere- 
mony. 

I. 



NAMES O F  COPIMON PLACES. 
BO-UII, The site of Wallis’s plains, from a bird of that 

Biil-ba, An Island, any place surrounded with water, 

Bul-kir-ra, Any mountain, from Bulka. The backof man 

Bi-wong-kul-la, The p!ace of red tea-trees, from Bi-zcong, red 

But-ta-ba, The name of a hill on the margin of the lake. 
Bo-i-k6n-iim-baY A place of ferns from Bo-i-kbn. Fern. 
Kut-tai, The siteof Sydney Light-house, any Peninsu!a. 
Kin-ti-ir-ra-bin, The name ofa small volcanoo on the sea coast, 

near Red head ; seven or eight miles S. of 
Newcast!e, and five or six miles N.E. of 
Lake Macquarie. 

KO-i-yGng The site of any native camp, or, British town, 
&C. 

KO-i-ka-ling-ba, A pface of brambles ; from Ko-i-ka-li?ig, u 
a sort of bramble bearing a berrylike a 
raspberry. 

name. 

also, Ngu-rhg.  

or beast. 

tea-tree. 

Tul-ki-ri-bay A place of brambles ; from Tul-ki-ri. 
Ngnr-rh-ba, A place of brambles ; from Nyur-ran an in- 

ferior sort of the above description. 
Ka-ra-liun-ba, A place of swamp oaks. A specie of pine. 

Vulgo, swamp oaks. 
Kai-A-ra-ba, A p h e  of sea weeds. 
Re-el-ke el-ba, A place of grass tree. 
KO-por-ra-ba, The name of the place from which the b!acks 

obtain the KO-pur-TU, a yellowish earth 
which they wet, mould up into balls, and 
then burn them in a strong fire, in  which 
it changes into a brilliant red, something 
like redochre, with which thenien and women 
paint themselves, mixing it with thekidney fat 
of the kangaroo, used always at their dances. 

KO-na-ko-na-ba, The name ofthe place where the stone called, 
KO-nu-ko-nu is found. There are veins in 
the stone, which contain a yellow substance, 
used for paint in  warlike expeditions. The 
name of a large mountain, the N. extremity 
of Lake Macquarie. 

The name of the site of Newcastle, froni an 
indigeno tis fer 11 named, DIt~-lu-bi~.  

- 

’RIa-!n-bin-ba, 

S3 

~Iu-nuag-ngur-ra-ba, The sea snipe dace, where thev resort. 
Mu!-lung-bu-la, 

I 

illGn-nu-kLn, 

Nik-kin-ba, 

Nga-ra-won-ti-ra, 
Ng6r-r6-in-ba, 

Ngo-!o-yLu-~t, 
Nir-rit-ti-ba, 

Pit-to-ba, 

Pur-ri-bin;-ba, 

The name <f [wo upright roccs about 
nine feet high, springing upon 
the side of a bluff head on the margin 
of the lake. The blacks affirm from 
tradition, that they are two women . who were transformed into rocks, in  
consequence of their being heaten to 
death by a blackman. Beneath the 
mountain on which the two pillars 
stand, a seam of common coal is seen 
many feet thick, from which Reid ob- 
tained a cargo of coals, when he 
mistook the entrance of this Lake for 
Newcastle; a wharf, the remains of 
his building, still exists a t  this place : 
from whom the name Reid’s niistuke 
is derived. 

The name of a point, under which is 
a seam of canal coal, beneath which a 
thick seam of superior common coal 
joins, and both jet into the sea be- 
twixt three and four fathoms of water. 
The Government Mineral Surveyor 
found on examination, that the two 
veins were nearly nine feet in  thick- 
ness, and the coal of excellent quality. 

From Nik-kin, Coal, a p!ace of coals. 
The whole lake twenty-one miles iong 
by eight, abounds with coal. 

Any plain, a flat. 
The female Emu place ; fromNgbr-ro-in 

the female Emu; the male Emu is 
Kbng-ko-rhg, from his cry. 

A point of land on the S. side ofthe lake. 
The name of the Island at the entrance 

of the lake, from Nir-Tit-ti, the mut- 
ton bird which abounds there. 

A place of pipe clay ; from Pit-to, pipe 
clay, which is used by the deceased’s 
relatives to paint over the whole body, 
as mourning. 
The Ants nest place ; froui within, 
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which a yellow dusty substance is 
collected, and used by the blacks as a 
paint for their bodies, called Pur-ri- 
hkng. The Ants gather the substance 
for some unknown purpose. 

Pun-tei, A narrow place. The name of any 
narrow point of Land. 

1 um-po-a-ba, A clayey place; from licntpoa, clay. 
Tul- ka-ba, The soft tea tree place; from TzLZ-ku, 
r .  

tea tree. 
Ti-ra-bk-eli- ha, A long point of land tooth like; from 

Ti-%, a tooth. 
The name of a hole of fresh water in the 

vicinity of Lake Macquarie, betwixt it  
and the mountains Westerly : saidby 
the blacks to be bottomless, and in- 
habited by a monster of a fish much 
larger than a shark, called Wau-wai, 
i t  frequents the contiguous swamp, 
and kills the aborigines! There is 
another resort for these fish near a n  
Island in Lake Macquarie, named 
Bo-ro-yi-rbng ; from the cliffs of 
which, if stones be thrown down into 
the sea beneath, the tea tree bark 
floats up, and then the monster is seeii 
gradually arising from the deep ; 
should any natives be at hand, h e  
overturns the canoe, swallows alive 
the crew, and then the canoe whole, 
after which he descends to his resort 
in the depths below! 

The name of a place near Newcastle on 
the sea beach beneath a high cliffT 
where, it is said, that if any persons 
speak, the stones fall down from the 
high arched rocks above, the crumb- 
ling state of which is such as to 
render it  extremely probable, that the 
concussions of air from the voice 
causes the effect to take place ; which 
Once occurred to myself, after being 
warned, in companywith some blacks, 

Wan-wa-rin , 

Yi-rkn-nfi-:ai, 

WB-ra-wol-lung, 

Kur-rur-kur-rh, 

\ 

Bo-a-ta, 
Bim-kun, 

The name of a high mountain. West of 
Lake Macquarie ; which has been partly 
cleared of timber by order of the Sur- 
veyor General as a mark, which is seen 
from a considerabledistance. The name 
appears to be derived from Wol-lung, 
the human head from the appearance of 
the mountain. 

The name of a place, in  which there is, 
almost, a forest of p?trifactions of wood, 
of varions sizes extremely well defined. 
Situated in a bay at the N. W. extremity 
of Lake Macquarie. The tradition of 
the Aborigines is, that formerly it was 
one large rock which fell from the 
heavens and killed a number of blacks, 
which were assembled where it de- 
scended, they being collected together 
i n  that spot by command of an immense 
Guana, which came down from heaven 
for that purpose. I n  consequence of 
his anger a t  their having killed lice by 
roasting them in the fire, those who had 
killed the vermin by cracking, were pre- 
viously speared to death by him with a 
long reed from Heaven ! At  that remote 
period the moon was a man named 
Pbn-to-hung, hence the inoon is callcd 
he to the present day; and the sun being 
formerly a woman, retains the feminine 
pronoun she. When the Guana saw all 
the men were killed by the fall of the 
stone, he ascended up into heaven, where 
he is supposed now to remain. 

COMMON NOUNS. 

The  cat fish. 
A red sea slug adhering to the rocks, and 

known to Europeans by the name Kune 
je-wy. A barbarism. 
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The black cockatoo ; the breeding place of 

The body. 
A doctor, a sorcerer. 
A fool. 
A younger brother. 
The black swan from its note. 
Pain. 
The women’s nets, used as a bng. 
A murderer. 
Urine. 
The mangrove bush. 
The cuttle fish, literally, wavc tongue. 
The large whitiug. 
The smoke of, and also tobacco. 
The smoke of a fire. 
Fog, mist, or haze. 
Vessels made of the bark of trees, &c., . 

A shark. 
A fresh water eel. 
A shell. 
A white sort ofhoney. 
A coarser sort of ditto. 
The honey comb. 
The sniall stingless bee of this country. 
The honey in the blossom of the honey 

The honey in the blossom of the grass trec. 
The emu, from the noise it makes, and 

likely the origin of the barbarism, 
kangaroo, used by the English, as the 
name of an animal, called nh-a-?le. 

which is unknown to the blacks. 

used as baskets or bow!s. 

suckle tree. 

A pelican. 
The cock, king parrot. 
The hen d:tto. 
Fire. 
A camp, town, &C. 
Man, mankind. 
Blood. 
The shadow. 
A cudgel, the waddy. 
The first born inale. 

Bir-ra-ha, A small shell fish. 
.Bul-bung, 
Bok-kai, 
Bai-pung-bai-y Ang, A butterfly. 
Bai-bai, A n  axe. 
Bing-ngai, An  elder brother. 
Bi-yung-bai, A father, also Bin-tun-kin. 
Bi-yung. 
But-ti-kang, Any beast. 
Be-ra-buk-kAn, Sperm whale. Which is not eaten, only 

the black whale. 
Bung-kin, Vermin, as  fleas, lice, &c. &c. 
Biir-mng, The hair of the head. 
WCr-run, The hair on the body. 
Ki-tung, The short hair of animals. 
Y +ring, Tbe fur of the opossum tribe. 
Bo-ar-ing, Misty rain. 
Bo-a-Ihng, Mangrove seed. . 
Bo-a-w 61, T h e  curlew. 
Kul-ling-ti-el-la, A knife. 
Kur-rung-kun, The large snapper. 
Mut-tau-ra, The small snapper. ’ 

Kiim-ba, To-morrow. 
KAn, 
Kur-ri-wi-ri-ra, Another name. 

A small species of kangaroo. 
The bark of a tree, or, the skin of animals. 

The title of address to a father. 

A brown diamond snake, &c. 

Mai-yi, 
K6ng-kung, 
KO-tu-mbng, 
K6ng-ka, 
Kbl-lai, 
KO-aung, 
Kin- thing,  
Kul-1 A-ra, 
KO-ka-bai, 
KO-ko-in, 
Ka-rai, 
Ki-pai, 
KO-i-won, 
KO-ke-re, 
Ki-ko-i, 
Tir-ri-ki, 
K&-a-ra-pdi, 

The general name for snakes. 
Frogs, so called from the noise they make. 
Land tortoise. 
A reed. 
Trees, wood, timber. 
Dug,  8ic. 
Fish spear. 
A wild yam. 
Water. 
Flesh of any sort, but chiefly the kangaroo. 
Fat, grease, &c. 
Rain. 
A hut, house, &c. &c. 
A native cat, very destructive to poultry. 
The flame of fire, also the color red. 
The white cockatoo. 
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Wai-i-li, 

Kur-ra- bung, 
Ka-rb-kul, 
K6n-nung-ngai, 
Knm-bid, 
Kun-bul, 
Ki-rin, 
Kin-nun, 
Kur-rur-bun, 
Kei-lai, 
KO-un, 
KO-ro-wa-tul-lun, 
Ka-ro-bur-ra, 
Nut-tul, 
Po-i- to, 
KO-TO-pun, 
KO-ke-i, 
\Vim-bi, 
Win-nCng, 
Kur-ra-ko-i-y6ng, 
Ka-nin, 
Kul-ling, 
Ki-ri-ka, 
KO-run-ning, 
&lip-pa-rai, 
N nk-kung, 
Mi-k51, 

i 

Kb-ra- ka , 
K6ng-ko- r 6ng, 

Ka-r lag-ka-r 6ng, 
Ki-ra-ki-ra, 
Kun-ne-ta, 
KO-i-yung, 
KO-i- y 6ng, 
Ko-re, 
KGm-ma-ra, 
K6m-mir-r&, 
KGt-ta-rir, 
Rur-ra-khg, 



ss 
Tai-y 61, The youngest male. 
iU a-rai, The sou!, the spirit, the same as the wind, 

we cannot see him was the defiuition given 
by a black. 

310-a-ne, The proper name for the animal, called 
kangaroo. 

Mo-lo-khi, The season of the wane of the nioon. 
Mo-ko-i, Mod oysters. 
MGn-bSn-kh, Rock oyster. 
Pir-ri-ta, 
Mur-ra-Wen, Young maidens. 
Wiing-ngur-ra-pin, Young bachelors. 
’FViing-ngur-rabu-la, Ye two ditto. 
Mu-lo, Thunder. 
Mum-mu-yi, A corpse, a ghost. 
Mun-ni, Sickness. 
Mu-ra-bun , BIGssoni, flowers. 
Miil-!a, A boil. 
&En-mai, Gigantic lilly. 
&ISt-to, The black-snake. 
Mur-ri-nau-wai, A ship, boat. 
Ma-ko-ro, 
Blur-ro-kun, 

Oyster growing to the mangrove tree. 

The general name of fish. 
The nameof a mysterious bone, which is o b  

tained by the Ka-ri-kuf, a doctor, or 
conjuror ; three of which sleep on the 
grave of a recently interred corpse, where 
in  the night, during their s!eep, the 
dead person inserts a mysteriousbone into 
each thigh of the three doctors, who feel 
the puncture not more severe than that 
of the sting of an ant ! The bones remain 
in  the flesh of the doctors, without any in- 
convenience to them, until they wish to 
kill any person, when by unknown means, 
it is said, and believed, they destroy in a 
supernatural manner their ill fated victim 
by the mysterious bone, causing it to enter 
into their bodies, and so occasion their 
death ! ! ! 

The name of a round ball, about the size of 
a cricket ball, which the Aborigines carry 
i n  a small net suspended from their gir- 
d!es of opossum yarn. The women are 
not allowed to see the interud part of the 

Rf(ir-ra-mai, 

t Nga-po-i, 
Ngai-yu-wa, 
Nga-thg, 
Kubling, 
Ngo-lo-ko-nung, 
Ngo-ro-kin, 
Nei-ne, 

s!J 
ball ; it is used as a talis~nan against sick- 
iiess, and it is sent fro111 tribe to tribe for 
hundreds of miles on the sea coast, and 
i n  the interior; one is now here from 
Bhreton bay, the interior of which, a 
black shewed me privately in my study, 
betraying considerable anxiety lest any 
female should see the contents. After 
unrolling many yards of woollen cord 
made from the fur of the opossum, the 
contents proved to be a quartz-like sub- 
stance of the size of a pigeon’s egg, he 
alI?wed me to break it and retain a part, 
It 1s transparant like white sugar candy ; 
they swallow the small crystaline particles 
which crumble off, as a preventative of 
sickness. It scratches glass, and does 
not effervesce with acids. From another 
specimen, the stone appears to be agate 
of a milky hue, semipellucid, and strikes 
fire. The vein from which it appears 
broken off, is one inch and a quarter 
thick. A third specimen contained a 
portion of cornelian partially crystalized, 
a fra,gment of chalcedony, and a fra,.ment 
of a chrystd of white quartz. 

Names for fesh water, as well as Xo-ko-zn, 
Bi-to, and Ydr-ro, which see. 

- 

The large snapper. 
The morning dawn. 
Sand flies. 
Bones put through the septum of the nose 

for ornament. 
A canoe ; Pupa, bark, also canoe ; Kuttal, 

another specie also a canoe. The canoes 
being madeof onesheet of bark taken whole 
from the tree and softened with fire, when 
they are tied up in a folded point a t  each 
end ; a quantity of earth forms a hearth, 
on which they roast their bait and fish 
when fishing. 

3 Ngang-kh, 
Kor-rim-ma, 
Nau-wai, 



Species of grass tree ; the stems of which 
form their spears, cemented together at 
the ends by the resinous substance which 
exudes from the root, until they become 
from eight to twelve feet long, a hard 
wood forming the last joint, in which is 
cemented a splinter, of poiuted.bone form- 
ing a barb. A deadly weapon, being 
thrown by a lever nearly four feet long, 
held in the hand with the poised spear. 

Sea gull. 
First born female, 
Youngest, female. 
A wise person, an initiated one. 
A plain, flat, &c. 

3 Ng6r-ro. 
Pum-me-ri, 
Yo-nei, 

Nga-ii-wo, 
Ngir-rin-bai, 
WGng-ngun-bai, 
Ngu-ra-ki, 
Nga-ra-wan, 
Nga-rbng-ngamhg, A rough, &c. 
Nga-rom-bai, An old man. 
Nga-ro-nge-en, An old woman. 
Nul-ka-nul-ka, Iron, so called from iron stone, which a- 

bounds on the sea coast. There is a vein 
of iron ore running over coal at the 
entrance of Lake Macquarie from the sea. 

Nu-kung, A woman, women. 
Nga-p61, A concubine. 
Nung-nghn, A song. There are poets among them who 

compose songs which are sung and 
danced to by their own tribe in the first 
place, after which other tribes learn the 
song and dance, which itinerates from 
tribe to tribe throughout the country, 
until from change of dialect, the very 
words are not understood correctly by 
distant blacks. 

Pur-ra-mai, A cockle. 
Pur-ra-mai-bh, 

Pin-na, Sea sand. 
P6n-no, Dust. 
Pir-ri-wul, A chief, king, &c. 
Pur-rai, Earth, land. The world. 
Pun-nul, The sun. 
Pur-re-ung, Day. 
Puk-ko, A stone axe. 

An animal like a ferret, but amphibious, 
which lives on cockles. 

’9 1 

Po-ri-bai, 
Po-ri-kun-bai, 
Pun-ti-mai, 

PIP-pi-:, 
PiI-la-p;u, 
Pul-li, 
Pul-li, 
Pi-ra-ma, 
Wom-ma-ra-kin, 
Pim-pi, 
P ur-ri-mun- k h ,  
Pai- ya-bCra, 
Pit-tbnng, 1 
Ta-lo-wai, { 
P6r-runY 
Pin-kun, 

Pun-bung, 
To-ko-i, 
To-ping, 
Tu-rea, 
Tu-lun, 
Tib-bin, 
Ti-&I, 
Ti-pGn, 
Tur-rur-ma, 

A husband. 
A wife. 
A messenger, an ambassador. They are 

generally decorated with the down of the 
swan or hawk on their heads when on an 
embassy. They arrange the time, place, 
and manner of engagement in battle ; or 
when punishing a supposed offender or 
real aggressor. They bring intelligence 
of the niovementq of hostile tribes, or the 
last new song and dance. When they tra- 
vel at night, afirestickisalways carriedby 
them as a protection against “The powers 
of darkness.” Evil spirits of which they 
are in continual dread. 

A small hawk, so called from its cry. 
A valley or hollow. 
Salt. 
Voice, language, &c. 
A wild duck. 
A wild drake. 
Ashes. 
The sea salmon. 
The large tea tree. 
Names of roots of the Arum species; the 

Ta-ro of Tahiti. 
A dream or vision. 
Lightning. 
Sea slug, blubber. 
Night. 
Musquito, 
Bream-fish. 
A mouse. 
A bird. 
A bough of a tree. 
A bone, 
An instrument of war, called by Europeans 

Boomering, of a half moon shape, which 
when thrown in the air, revolves on its 
own centre, and returns forming a circle 
in its Orbit from and to the thrower, to 
effect which it is thrown against the wiud; 
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Tul-mu n , 
Tun-kin, 
To-rbng-ngnn, 

Tul-lo-kin , 
Ting-ko, 
Wor -r i kul , 
Til-miin ? 

Tim-nung, 

but, in war it is thrown -against the 
ground which it strikes in its revolution 
an& rebounds apparently with double 
violence, and strikes at random some 
distant object, and wounds severely with 
its sharpened extremities. 

i 

A grave. 
A mother, a dam. 
The black whale which the blacks eat, 

Property, riches. 
A bitch. 
A dog, the species. 
A small bird of the size of a thrush, supposed 

by the women to be the maker of women; 
or women transformed after death into 
the bird, it runs up trees like a wood- 
pecker. They are held in veneration by 
the women only. The Bat, Ko-lung-ko- 
luug, is he?d on the same ground in vene- 
ration by the men, who suppose the 
animal a mere transformation. 

whilst the sperm whale is not eateu. 

A rock, a stone. 
3 Names ofthe flat head fish. Tu-Pe-a-ta-ra-~!ong 

Nin-niug, 
Tir-ril, - The tick, a venemous insect in this country 

tliat destroys young dogs, pigs, lambs, 
cats, &c., but not fatal to man; it is exactly 
similar in size and shape to the English 
tick, hut its effects are soon discovered by 
the aninial becoming paralyzed in its hind 
quarters, sickness comes on, and death 
follows in two or three days after t h e  
paralj-sis has taken place. No remedy 
has as yet, been found for the bite, in the 
three last cases which occurred, two table 
spoonfuls of common salt wasadministered 
with a successful result to some lambs. 

I eni-’Ji-xi-be-en, The death adder. The usual remedy with 
the Aborigines for the bite is suction, 
but a case occurred not long since, in 
which a young girl was bitten by the 
veiienious adder, her father sucked the i 
~ ~ o u n d ?  and both died immecliatelp. 

i r .  
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Wa-ri-kul, 
Wai-y i, 
Yu-ki, 
Mir-ri, 
Mur-rong-kai , 
Wot-ta-won, 
Worn-bul, 
Wo-ro-pi 1, 
Wo-ro-win, 
tvip-pi, or Wibbi, 
Wa-ro-i. 
Won-nai, 
W&-kun, 
l(Gn-nul, 
Tuk-kur-rir, 
Wu-run-kkn, 
Wir-ri- p h g ,  

Wo-To-wai, 
Wai-y h g ,  
Wo-i-yo, 
W-a-ro-pur-ray 
Wil-lai, 
$Vim-bi, 

Worn-mnr-rur, 

Wa-rai, 
Mo-ting, 
Ya-reil, 
Yu-rL, 
Y a-re-a, 
Yi-n4, 
Yi-n&I-k un , 
Yu-lo, 
Yir-ring, 
Yir-ray 
Yu-ro-in, 
Y u-niing, 
Y i-lbn, 
Ya-pung, 
Yk-ro, 

Tame dog. 
Tame bitch. 
The wild native dog. 
The wild natige bitch. 
The wild dog species. 
The large mullet. 
The sea beach. 
A blanket, clothes. 
Kangaroo skin cloak. 
The wind. 
A hornet. 
A child, children. 
A crow from its cry, wak-wak-wak. 
Summer. 
Winter. 
Flies. 
The large eagle hawk which devours young 

kangaroo, &c. 
A battle, fight, &c. 
A sort of yam. 
Grass. 
The Honey suckle tree. 
The Opossum. 
Abowl generally formed of the knot of a 

The instrument used as a lever by the hand 

The spear for battle, or hunting on land. 
The spear for fish. 
The clouds. 
Another name for ditto. 
The evening. 
A son. 
A daughter. 
A footstep, a track. 
A quill, a pen. 
A wooden sword. 
Bream fish. 
The turtle. 
Bait. 
A path, broad, way. 
Literally au egg. Bnt mystically to the 

initiated ones, it means fire or water, 

tree. 

to throw the spear. 
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By this term in asking for either element, 
the fraternity discover themselves to each 
other. Their name for women is Kun- 
mi-ka-rd, when the tooth is knocked out 
of the men, and themselves are called, 
Yi-ra-bai, previous to which they are 
stiled, KO-ro-mun. The ceremony of 
initiation takes place every three or four 
years as young lads arrive at the age pf 
puberty, when mystic rings are made in 
the woods, and numerous ridiculous cere- 
remonies are gone through before the 
operation of displacing the tooth in the 
upper jaw, which is effected by three 
steady blows with a stout punch from 
the hand of the Ka-ri-kul, after which 
the youths may seize a woman, and en- 
gage in their fights. 

PARTS OF T H E  BODY. 

Kit-tung, 
Wol-lung, The head. 
Kup-pur-ray The skull. 
KGm-bo-ro-kin- The brain. 

The hair of the head. 

i The forehead. Y in-tir-ri, 
Ng61-lo, 

Ngu-r4-ung, 
Tur-rur-kur-ri, 

Tuk-kul, 

Y ul-kur-ra, The eve brows. 
Wo-i-pin, The lye lashes. 

Po-ro-wung, 
Nu-koro, The nose. 

Ngai-kung7 The eye. 

Kul-lo. The cheeks. 
Tum-kkri, { The lips. 
Wil-ling, 
Kur-rur-ka,i The mouth. 
Ngun-tur-rar7 The teeth. 
Ti-ra, 
Tul-lun, The tongue. 
Wat-tun, The chin. 
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Yar-rei, The beard. 
Un-dng, 
Kul-le-ung, The neck. 
Kul-le-a-ring, The throat. 

The lower jaw. 

-. 
Kbr-ro, The wind-pipe. - '' um-mur-rur-kun7 The collar bone. 
Mil-ka-mil-ka. 1 
Mir-rung, 
KO-pa, 
Tur-rung, 
Ngiin-na, 
Mut-tur-ra, . 
Tun-kh-be-en, 

Niim-ba, 
Pur-ro-kul-kun, 
K6t-tBn. 

\ 

The shoulder. 
The upper arm. 
The lower arm. 
The elbow. 
The hand, 
The thumb. (Literally the mother or 

dam.) 
The fore finger. 
The 2nd finger. 
The 3rd finper. 

Nga-rAik6n-bi7 The little fiiger. 
Tir-ri, 
Tir-reil, 
Wa-ri, 
Bul-ka, 
Pai-yil, The breasts. 

{ * The nails of the fingers and toes. 
The palm of the hand. 
The back either of the hand or bodv. 

NgaIpung, 
Wa-pur-ra, 
Na-ra. 
Kur-rur-bung, 
Tu-ro-un, 
Ngo-ra-ngbn, 
Pur-ring, 
Win-nal, 
Nga-king, [ 
Biil-lo-in-ko-ro, 
W61-lo-ma7 
Tur-ra, { 
Ngi-ri, 
Wa-rbm bung, 
Pa-pi-nin, 
KO-rbng-ngai, 
Mo-kul-mo-kul, 
Wi rung-king, 
Muk-ke, 
Mo-nCng, 

The nipple. 
The chest. 
The ribs. 
The side. 
The right side. 
The left side. 
The belly also, war-ra. 
The hips. 

The calves of the legs. 
The shins. 
The knees. 

, The thighs. 

The knee pan. I 
J 

The ancles. 
1 The heels. 



Y61-lo, 
Tin-na, 
B61-bu1, 
Pur-rum-mai, 
MGu-nung, 
Y 6k- k 61, 
KO-n ung, 
ICo-na-ring 
Pur-ri-ung, 
Put-ta-ra, 

Tur-ra-kil, 
Thng-tbng, 
Ti-biin, 
Mo-i-ka, 
Buk-kai, 
Wu-run, 

Me-ya,, 

9 6 
The sole of the foot. 
The  toes. 
The heart. 
The kidney, also a cockle from its shape. 
The liver. 
The lungs. 

‘1 The bowe?s. I 1 The flesh. 
The sinews. 
The veins. 
The marrow. 
The bone. 
The fatty substance betwixt the joints, 
The skin. 
The downyhair on the skin. 

VERBS. 

Bo-ung-kul-li-ko, To arise. To raise one’s self up. 
30-ung-bung-ngul-li-ko, To cause another to arise, to compel to 

arise. 
Bo-in-kul-li-ko, To  kiss. 
B6m-bil-li-ko, To blow with the mouth. 
Bum-bung-ngu~-li-ko, To cause to be unloose, to open a door. 
Bfin-kil-li-ko, To  strike, smite, to make a blow with a 

weapon. 
Bu-mun-bil-li-ko, TO permit another to strike, &c. 
Bn-mur-ra-bun-bil-li-ko, To permit another to be struck. 
Biin-mul-li-ko, TO take by violence, to snatch, to rob. 
Bur-kul-li-ko, To be light as a bird, to fly, to be con- 

Bur-bung-ngul-li-ko, To  cause to be light, to be well, to cure. 
Bu-rung-bung-ngul-li-ko, To cause to be loose, to set at 

Bum-mil-li-ko, To find. 
Bun-bil-li-ko, 
Bir-ri-kil-li-ko, 
Be-el-mul-li-ko, 
Buk-ka, 
Bul-pSr-bung-ngul-li-ko, To cause to be lost, property, to lose. 
Ke-kul, 

valescent. 

liberty. 

To permit, to let, an auxiliary verb. 
To lie along, to lie down as to sleep. 
To mock, to make sport, to deride. 
To be savage, wrathful, furious. 

To be sweet, nice, pleasant, delightful. 

Kim-mul-li-ko, 
Ka-kil-li-ko, 
Ka-pir-ri, 
Kin-tai, Kin-ta, 

Ki-tel-li-ko, 
Ki-a-ki-a, 

Kin-nu-ring, 
Ko-a-kil-li-ko, 
Ko-it-ta, 
Kung-un, 
Kur-ril-li- ko, s::;,. 5 

Kil-bur-ril-li-ko, 

Kun-ni, 
Kur-kur, 
Kur-ri, 
K6l-la-biLli-ko, 

KO-ro-k 6n. 
Ka-rb!, 

Kun-him, 
K61-bun-til-li-ko, 
Kim-bun-til-li-ko, 
Kur-milr, 
KO-i-ynn, 
K6!-la-mul-li-ko, 
KO-ra-wol-li-ko, 
Ka-ra-bu! -1i-ko, 
Kum-bur-ro, 

Kul-bun-kul-bun, 
ICi-yu-bu!-li-ko, 
Kur-rbl, 
Ka-5-mul-li-ko, 

Kir-rin, 
Kau-wul, 
KO-run, 

N 

To broil meat on the coak of fire. 
To be, to exist in any state. 
To be hungry. 
To be afi-;id. 
To  laugh, also, Kin-tel-li-ko. 
To chew. 
To be powerful, strong, conrageous, to 

conquer. 
To be wet. 
To rebuke, to scold, to quarrel 
To stink. 
To be muddy. 
To  carry. 
To be able, powerfu!, mighty. 
To be handsome, pretty. 
To snap by means of something, as a line 

by a fish. 
To be burned. 
To be cold. 
To be s!ow. 
To fish with a line. 

the hand. 
To roar, as the wind or sea. 
To be hot, to perspire from the heat of the 

To be rotten, as a skin or cloth. 
To chop with an axe or scythe, to mow. 
To cut with a knife. 
To be rotten as  WOO^. 
To be ashamed. 
To make secret, to conceal any thing to!& 
To watch, to stay by a thing. 
To spill. 
To be giddy. 

dizziness. 
To be very handsome. Elegant. 
To burn with fire. 
To be disabled, wounded. 
To cause to be assenib:ed together, to as- 

To pain. 
To  be large, great. 
To be silent;-to be quiet. 

Tlie line is held iii 

sun. 

To  have a headache with 

semble. 
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Kai-pul-li-ko, 
Kil-li -bin-bin, 
Koi-no-mu!-li-ko, To cough. 
Kul-wun, 
Mul-bil-li-ko, To lean, to recline. 
Ko-tel-li-ko, To think. 
go-ta-bun-bil-!a, 
Ko-i-pu!-li-ko, To smell. 
Ka-r& ku!-u.mul-li-ko, To cure, to make well. 

To call out, to cry aloud. 
To shine, to be bright, to be glorious. 

To be stiff, clay-co!d as a corpse. 

To permit to think, to remember. 

A compound 
word of Karbkul, a Doctor. Umulliko, 
to do, to make. 

KO-la-yel-li-ko, To keep secret, not to tell, not to disclose. 
Ki-ril-li-ko, To lade out water, to bail a canoe, or 

K6!-bi, To sound, as the wind or sea in  a storm. 
Ki-ro-a-pul-li-ko, To pour out water, to empty water. 
Ki-ra-ba-ra-wir ril-li-ko, To twirl the grass tree stem until it 

Ka-ra-kai, T o  hasten, to be quick, to be active. 
Knr-rbng-ko-pil-li-ko, To spit. 
Kur-kul-li-ko, To spring up, to jump, to leap. 
Kir-ra-we, To b long in length. Ngoi-ting, short 

K6n-ti-mul-li-ko, To wear as a dress. 
KO-ro-kal, To be worn out as threadbare. 
Ki-mul-li-ko, To wring, to squeeze as a sponge. To 

Kil-kul-li-ko, 
Kil-bung-ngul-li-ko, To compel, to snap. 
Kir-mi-kir-rai, 
Kut-ta-wai-ko, 
Kin-nhg ,  
K6t-tBn, 
Kuni-bur-ro-pai-yel-li-ko. To be troublesome, to cause a head- 

boat, &c. 

ignites. 

in length. 

milk. 
To snap asunder, as a cord of itself. 

To revolve, to go round. 
To be satisfied with food. 
To be wet, also, Kin-nu-ring. 
To be wet and chilly from the rain. 

KO, 
Ko-ri-en, 

MJQn-kil-li-ko, 
Mbn-mun-bil-li-ko, 
Mi-ro-mu!-li-ko, 
Mit-til-Ii-ko, 
Mo-ro-un, 

ache with noise. 
For to be, to come into existence. 
Not for to be. 

To take, to accept. 
To cause to take, to let take, to let haw. 
To keep. 
To wait, to stay, to remain. 
To he tame, docile, quiet, patient. 

The negative form of the 
above. 
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&5o-rJn, To be alive. 
hfur-r6ng, 
Mr-ru1, 
Min-ki, To sorrow, to sypatbize. 
Mi-mul-Ii-ko, 
Mur-ra-li-ko, To run. 
~ ~ ~ - b i l - l i - k o ,  To lend, to borrow. 
Mu-la-niul-li-ko, To vomit. 
Mu-pai, To be silent, dumb. 
Mu-yai-kai-yel-li-ko, To remain silent, to continue dumb. 
Min-kil-li-ko, To remain, to dwell. 

To be gluttonous. Ma- tel-li- ko, 
Mun-ni, To be sick, ill, diseased. 

To chal!enge, to dare, to command to do. 
To be small. Mit-ti, 

Mo-ril-li-ko, To wind up as a string. 
Mi-tung, To be cut, wounded, sore. 
Ma-r6ng-ko-i-yel-li-ko, To proclaim, to make known. 
Me-a-put-li-ko, To plant. 
Mu-til-li-ko, To be benighted, to be overtaken with 

Mbt-til-li-ko, To pound with a stone, as a pestle arid 

Bfir-ril-li-ko, To sharpen info a point, as a spear. 
Mir-rln-u-put-li-ko, To cause to be sbarp. 
Mu-pai, To fast. 
Niu- wa-ra, To be angry displeased. 
Na-kil-li-ko, To see, to look, to observe with the eye. 
Na-mai-ngul-li-Lo, To see, to look, but not to notice. 
Ngur-rul-li-ko, To hear, to obey, to understand with the 

Ngur-ra-mai-ngul-!i-ko, To hear, but not to obey. 
Ngur-ra-mang, To be initiated. 
Ngu-ra-ki, To be wise, skilful. 
Ngur-ra-yel-li-ko, 
Ngur-ra-wa-til-li-ko, For remembrance to pass away, to forget 

a place, or road. See Wo-ng-hi-til- 
li-ko. 

Ngur-ra-ra, To pity. 
Nga-ro-kil-li-ko, 
Ngi-rul-li-ko, To tie, 
Ngo-ting, To be short. 
Ngu-kil-li-ko, To give, to present. 

To be good, excellent, vslnable. 
To be without, to be poor, miserabIe. 

To detain, to compel, to wait. 

Mb 

darkness. 

mortar. 

ear. 

To hearken, to be obedient, to believe. 

To stand up on the feet. 

I 
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i Ngu-pai-y i-ko, To give back, to pay, to return in ex- 

Np-mai-ngul-li-ko, To offer. 
Na-k6n-ti-bun-bil-li-koY To disregard, izot to mind, an Idiom. 
Na-ra-wa-til-li-ko, To lose one self. 
Nga-ro-nga-ro, To fall down. 
Nu-mul-li-ko, To touch with the hand. 
Nu-pu!-li-ko, To try, to learn, to attempt. 

To throw the boomering. 
Ngur-ri-ngur-ri, To pant. 
Nga-ko-yel-li-ko, To tell a falsehood, to lie. 
Nga-.kSm-bil-li-ko, To deceive, to cheat. 
Ngo-lo-in, To be comp!ete, finished. 
Ngi-mi!-’i- ko, To know by the eye, as a person or place. 
Ne-il-pai->-el-li-ko, To shout, the noise of war or play. 
Ni-mu!-!i-ko, To piuch. 
Num-mu’-li-ko, To press, to force down. 
Nhg-kil-’i-ko, To be successful, fortunate, to obtain. 
Ni-ngu!-:i-ko, To p’ay, to sport 
Ni!-!un-ni!-?hn, To be smashed into pieces. 
Ngi-ra-ti-mu!-ii-ko, To feed, to give, to eat. 
Nung-ngur-ra-wo?-li-ko, To  meet. 
Nga-ra-boy To s!eep. 
Nga-ro-kin-bi!-:i-ko, T o  stand up. 
Nin-mil-li-ko, To seize, to snatch. 
N~Ir-run-b~r-bur-ril-?i-ko, To fall tears, to weep. 
N~~r-buiiq-iig~~!.-li-ko, To convert into, to cause, to become. 
Pal-piM-ko, 
Pai-kul-li-ko, To sbew oi~eself. 
Pit-tul-ii-ko, To drink. 
Pit-ta-bun-bi!-li-ko, To permit to drink, to let drink. 
Pit-ta-mul-li-ko, To make to drink, to cause to drink. 
Put-ti!-!i-80, To bite. 
Pi!-la-to-ro, To set, as the Sim, Moon, and Stars. 
Phl-lh~-phl-~h~, To tremb!e, to shake with co!d. 
Pir-ri-rAI, To be hard, strong Kun-b6n, To be soft. 
Po-r61, To be heavy, also slow. 
Po-r6iig-kb!, To be round, globular. 
Pi-tul ka-kil-li-ko, To be glad, to be pleased, to be happy. 
Pi-tul-mul-li-ko, To make happy, to cause joy, &c. 
Pun-ta, To be mistaken in any thing. 
Pu-to, To he black. 

change. 

~ Nu-ri!-li-ko, 

To appear, to become visible. 

! 

i 

Pir-ri-ko, T o  bc dccp. 

I 
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Pi-run-ka-kil-Ii-ko, To be p!eased, to be glad. 
Pi-ral-niul-li-ko, I o urge. 
Po-to-bun-til-li-ko, To cause a hole, to b!eed a person. 
Po-to-bur-ril-li-ko, To burst a tiok with something. 
Pun-ti-mul-li-ko, To cause to fail, to tbrow down. 
P6r-ka-kil-li-koY To be dropped, to be born. 
P6r-buiig-upu!-li-ho, To romper to drop. 
Ph-bur-ril-li-ko, To  cause to drop by means of sonie- 

Pin-til-li-ko, To  knock down, as with an axe, to 

Pe-a-kul-li-ko, To fetch water. 

r ,  

thing. 

shock as with electricity. 

To be tired. 

To burst as a bladder of itself. 
Pin-nil-li-ko, To dig. 

To fly. Pur-kul-li-ko, 
Pu!-lun-tur-ray To shine as with ointment. 
Pi-pel-5-ko, To stride, straddle. 
Pi-pa-bun-bil-li-ko, To permit, to stride, to let stride. 
Pal-pal, To  vibrate, to swing, as in a swing. 
Po-re-i, To  be tal!. P61~-hbng, To be short. 

To  grow of itself. Po-ai-kul-li-ko, 
Po-ai-bun-til-li-ko, To cause to grow. 
Po-ai-bung-ngul-li-ko, To compel to grow. 
Pil-lo-bun-til-li-ko, To be wrecked, sunk. 
Pu-ro-mul-li-ko, To lift up. 
Pin-ta-kil-li-ko, To  float. Wat-pu?-li-ko, To swim. 
Pu-16ng-kul-li-koY To enter, to go or come into. 
Pa-pai, To  be close at hand, nigh. 
PQ-run-wit-t&I-li-ko, To dream a dream. 

To beg, to entreat. Po-i-yel-li-ko, 
Po-i-ye-a-kul-li-ko, To  be suspended, to hang on, to iufect. 
Tet-ti, To be dead. 
Tet-ti ka-kil-li-ko, To be dead, to be in that state. 
Tet-ti bul-li-ko, To die, to be in the act of dying. 
Tei-ti-ba-bun-bi!-li-ko, To permit to die, to let die. 
Tet-ti-bur-ril-li-lio, To cause to die by some means, as 

Tet-ti-ba-bun-bur-ri!-li-ko, To permit to be put to death, by 

Tet-ti-bung:.xigul-li ho, To compel to be dead, to I d ,  to 
murder. 

0-ro-bd-li-ko, To smooth. 
in-kir-kul-li-ko, rray 

poisou, &c. 

some means, kc. 
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Te'-ti-bln-kul-li-ko, 
Tnk-ki!-li-ko, To eat. 
Turn-mun-bil-li-ko, 
Tbr-rul-li-ko, 

Tlr-ra-bun-bil-li-ko, 
T ir-ri-ki, 
Tbt-tbng, 
Tiit-to-ring, 

TGt-tbng, 

TQ-nin, To approach. 
Ti-ir-kul-li-ko, 
Ti-ir-kul-li-bun-bil-li-ko, To permit, to let break of itself. 
Ti-ir-bung-ngul-li-ko, To compel to break. 
Ti-ir-bung-n,q-bun-bil-li-ko, To permit to break, 
Ti-ir-bIir-ril-li-ko, To break by means of something. 
Ti-ir-bur-ri-bun-bil-li-ko, To permit to break by means, &c. 
To-ro-Io-lGI, To be slippy, slimy. 
TGng-ka-mul-li-boy To find, literally to fiiake, to appear. 
Tnl-bul-li- ko, To run fast, to ern#. 
Tul-la-mul-li-ko, To hold by the hands. 
Tor-rur-mul-li-ko, To throw a stone. 
Tbng-ngun-bil-li-ko, To shew. 
Ti-rang ka-kil-li-ko, To be awake. 
Tu-rn-kil-li-ko, 
Ta-ling-ka-bil-li-ko, To be across. 
To-kbJ, (Thistakes Bo-ta,) T o  be true, also truth. 
Thg-kil-li-ko, To cry, to bewail. 
Tuk-kur-ra, - To be cold. 
Tu-ra-kai-yel-li-ko, To convince. 
Tnr-rung, To be close together. 
T6u-bil-li-ko, To exchange. 
Ta-r6ng-ka-mul-li-ko, To cause to mix, to mingle. 
Tit-til-li-ko, To pluck. 
Tu-ru-kbn-bi2-li-ko, To punish. 
To-lbng-to-lbng, To separate. 
Tling-un-bit-li-ko, To shew. 
Tu-lo-in, To be narrow. 
Tu-r61, To be in a state of healing. To be 

Tu-r bn-pic-ri, To suffer hunger. 

TO smite dead, to strike dead. 

To permit to eat, to let eat. 
To pierce, prick, stab, sting, lance, 

To permit to pierce, &c. 
To be red hot, also the colour red. 
To be naked, this must be carefully 

distinguished from Tb-tbng, News, 
Intelligence. 

To be stunned, insensbie, apparently 
dead. 

To break of itself, as wood. 

spear. 

I 

To grow, to shoot up. 

well, as a cut, or wound. 
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Ta-le-a-.n~ul-li-ho, 
Tur-rul, To spiit. 
Tur-rul-bung-ngul-li.ko, To cause to split, to make to split. 
Tu-ir-kul-li-ko, 
To-lo-mul-li-ko, To shake any thing. 
TGo-ba-mul-li-ko, To string together. 
T6n-ba-ma-bun-bil-li-ko, To permit, to let string together. 
Tu-rin-wi-yel-!i-ko, 

the truth. 
Ti-wo!-!i-ko, To seek, to search. 
Ti-yum-bil-Lko, To send property. See Yu-kul-li-ko. 
Tu-lu-ti -li-ko, To kick. 
Tu-kin u-mul-li-ko, 
Tul-! a-tul -!ai , 
Uhul-l i-ko,  
U-mul-5-So, 
U-pul-li-lto 
U-aol-li-ko, 

Un-tel-li-ko, To dance. 
Wai-ta, 
1%-yel-li- ko, 

to ask. 
Wi-ya-bun-bil-li-ko, 

&C. 

*W-ya-leil-li-ko, To talk and walk. 
1%-ye-a, 
W i-ya-yel-li-ko, 
Wi-ya-yi-niul-li-ko, To accuse. 
Wit-tiI-Ii-ko, To sing. 
Wi-te'-li-ko, To smoke a pipe. 
\vi t-ti-mu!-li-ko, 
Wa-ra-ka-ring, To be full, satiated. 
Il'il-lung bo, Wil-lung, To return. 
WOR-kUl,  

\vbn-kil-li-ko, To leave. 
~bn-mur-ra-bun-bil-!i-ko, To permit, to be left, to let be left. 
Wa-re-liul-li-ko, 
Wa-rin-wa-rin, To be crooked. 

To catch any tliiiig throwu. 

To drag along, to draw. 

To swear the truth, to adjure, to speak 

To preserve, to keep, to take care of. 
To be in a passion. 
To affright, to startle, to make afraid. 
To do, tu make, to create. 
To do with, to use, to work with. 
To come or to go; to walk, to move 

/ locomotively, to pass, &c. 

To depart, to be away. 
To speak, to say, to tell, to comn~and, 

To permit to speak, &c., to let slm~h, I To say again, to repeat. 
To speak in reply, to answer. i 

To fall, to be thrown down. 

To be foolish, stupid, not c!ever. 
\ Wu-pil-li-ko, To put, or p!ace. 
! 
I 

To put to, put away, to cast amap. 

' 
whenever ;tie act is conjoined with walking. 

NoTE.-Other verbs take this form, as Ta-te-il-11-ko, To eat and walk, 
t 



1 OR 

Wu-no, 
Jva-mun-bil-li-ko, 
\\'a-run, 
Wu-ru-wai, 
Wir-ril-li-ko, 

TO stoop, or bend in walking. 
To permit to go, to let go away. 
To be flat, level, plain. 
To battle. to engage in fighting. 
To wind up, as a ball of string. 

Wai-pul-li-ko, 
Wi!-!un-tin, 
Wai-pil-5-ko, 
Wu-ti!-li-ko, 
Wot-ta-ray 
Win-nel-li-ko, 
Wa-re-a, 
Wo-a-tel-li-ko, 
TVir-r iug-ba-lrif-li-ko, 
Wat-pul-ii-ko, 

To hunt. 
To be behind, to come after. 
To w~estle. 
To cover, to put on clothes. 
To be shallow. 
To be burned. 
To be little, small. 
To lick. 
To close up, to shut a door. 
To swim, to stretch forth the hands to 
swim. 

We-ir -we-ir, To be lame. 
Wil-lung, To be behind, to be the last. . 
We-il-ko-ril-!i-ko, To flog, whip, scourge, 
Wong-65-til-li-ko, To forget any thing told, &c., but not 

used to place, see Ngur-ra-wa-til- 
li-ko. 

Wa-mul-!i-ko, 
~Va-ri-wa-ri-~~u?-':i-~~o, To strew,to scatter about, to SOW seed. 
Wo-ro-wo-ro, To swell. 
Wan-wil-,i-ko, To float as a cork, or feather. 
Wau-wi-bun-~il-li-to, To permit to float, to let float. 
Wat-ta-wa'-!i-ko, To stamp with the foot or feet, to tread. 
Win-nel-li-ko, To scorch, to burn with fire. 
Wir-ro-ka-kit-li-ko, To be hot. 
Wir-ro-ba-kil-li-ko, To  heat, to be becoming hot. 
Wr-ro-bu?-li-ko, To foiiow after. 
Wu-run-ha-ring, To be hairy as an animal. 
Ye!-!a-w ol-!i-ko, To cross leg down on the ground, to 

sit, to remain, to rest. 
Ye!-la-wa-bun-bll-li-ko, To permit to sit down, &c., to let, &C. 
Pel-la-wat-bun~-nguI-!i-ko, To compel to sit, to force to sit. 
Yu-ai-pil-?i-ko, 
Yu-rbng-kil-li-ko, To dive. 
Yi-rem-ba, 
Yin-bil-li-ko, To kindle a fire. 
Ya-ra-kai, 
Yur-rung-ngun, 

To skiin, to bark a tree. 

To pus!, away, to thrust out. 

To bark, as a do;.. 

To be bad, evil, not good. 
To be faint with hunger. 
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Yu-ring, To go away. 
Y a-rul-kul-li-ko, 
Y6n-til-X-ko, 
Yu-ro-pul-li-ko, 
Y u-til-li-ko, 
Yem-ma-mul-li-ko, 

Y u-kul-li-ko, 

Yi-mu1 -1i-ko, 

To move away, as the clouds. 
To hurt, to cause pain. 
To hide, to conceal from view. 
Toguide, toshew the way by guiding. 
To lead,as by the hand, or a horse 

by a rope. 
To send, as a messenger, to send 

property, see Ti-yum-bil-li-ko. 
To make light, as fur is caused to 

lie ligbty before the blacks twist it 
into cord, also, to encourage, to 
cheer up. 

Ybkpil-li-ko, To pulsate, to beat, to throb. 
Ya-ring-ku!-li-ko, To laugh. 
Y i-tel-li-ko, To nibble, to bite as a fish the bait. 
Y i-ir-kul-li-ko, To tear of itself, as cloth, bread, to 

Yi-ir-ka-bun-bil-li-ko, T o  permit to tear, to let tear. 
Yi-ir-bur-d-li-ko, T o  tear by means of something. 
Yi-ir-bur-ri-bun,bil-li-ko, To permit to tear, by means, &c. 
Yi-ir-bun~-ngu!-li-ko, To compel to tear. 
Yi-ir-bung-nga-bun-bil-li-ko, To permit, compulsively to tear. 

break. 
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C H A P T E R  11. 

I L L U S T R A T I O N S .  

Aboiiginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

English sentences.' 

1. ON THE SIMPLE NOMINATIVE CASE. 

Ngciii j-ke bi? i&atou, Buniborokcin. Who are you? 

Who bethou? It is I, B Buniborokiiii. 
h k d n  ke unni ? mnou ? unitzing ? Who is this.: 
Who be tbis? that? there? that? there ? 
Kore umi ,  Nukzmig unnou, Womai unnung. This is a man, 
Man this, Wonian that, Child there. that is a \lTo- 

man, there is 
a child. 

fMinnuring ke unni ? Wurai ta unni. What is this? 
What be this? Spear it is this I t  is a spear. 
Minnaring ko ke tinnoa ? Ttwulli ko. What is that 
What for be that? To spear for. for ?Tospear 

I t  is I. 

with. 
2. O N  THE AGEKT NOMINATIVE CASE. 

Ngdn to b in  wiyci? Niuwoa tia wiyri. 
Who thee told ? He it is me told. He told me. 
N,quli-tia zci.yd, Ngaloa tin 70iyri. 
This- me to!& That me told. That-told 

Ngali itoa tia zv+, Ngali bountoa, 4~. This man told 
This he pie told, This she, &c. me, this wo- 

man, &c. 

Who told you ? 

This-told me. 

me. 

* NoTE.-'rhe English sentences are only equivalent in sense to the 
Aboriginal ; the grammatical construction being perfectly distinct, and in 
many cases not at all similar. t The verb sostains no change as to person, therefore, is not attended 
to in the literal English, bnt, the pronouns must always be in the number 
intended. and nut Yo11 fur Tiiutt. 

I OG 

Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

hTgala m a  unni uinri. 
This he this made. 
Illinnuring- ko bbn, Ilinkulla tetti ? 
What for him struck dead? 

Nukung ko, Pirriiuullo, Puntimai to. 
Woman -, King-, Messenger. 

Wakun to iniiznnring tat& k 
C r q  what eats? 
Mnnasing ko wakun tat& ? 
What crow eats? 
Nangin to tiu pitul 9ncin. 
Song nie6oy does. 
Kolni to tia binkulla wokka tin to. 
Stick mestruck up from. 

3. ON T H E  GENITIVE CASE. 

Ngrin Cinba noa unni yinal? 
Whom belonging to he this son ? 
Eninzoumba ta, Ngali ko ba b6n. 
Mine it is, This belongs him. 
Birabhn timba, ngikoumba wonnai. 
Birabin belonging to, his clii!d. 
Minnaring ko ba 
What belongs this ? This belongs. 

Woiita kal bara? England kal barn. 
What place of they ? England of they. 

unni? Ngali ko ba. 

Wonts kal th  bara? England kalken bum. 
What place ofthey? England of they. 

Bung ai khl. 
Today of. 

English sen tencer. 

This is he  who 
made this. 

What killed 
him? Orwhat 
smote him 

The woman 
deJa. 

did, the King 
did, the Mes- 
senger did. 

What does the 
crow eat ? 

M'!iat eats the 
crow? 

The song re- 
jokes me. 

Tile stick fell 
from above 
and struck>'me. * 

Whose son is 
this ? 

I t  ismine. Be- 
longs to him. 

Birabiin's his 
ciliia. 

What does this 
belongto? To 

c 2  

this. 
What country- 

men are they? 
They are 
Englishmen. 

What country- 
women are 
they? They 
are English 
women. 

Fresh or new, 
belonging to 
the present 
period. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Ma koro ko ba 
Fish to be1onging it is this blood. 

Governor kai kdl bring. 
Governor of I. 

Governor iniba bdng. 
Governor belonging to I. 

ta unni ngbrrbng. 

BIurrorbng ko ba kore 
Good 

ke bay 
belonging to man beloogiug to. 

4. O N T H E  DATIVE. 

Makoro bi nguwa. 
Fish thou give. Whom for ? 
Pirriwul ko? Keawai, ngiroung bo. 
Chief for? No, forthee se:f. 

Karai tia nguwa emmoung takilli ko. 
Fiesh me gire, for me to eat for. 
Yuring bi wolla, nyikoung kin ko. 
Away thou go him to. 
Ngdn kin ko ? Pirriwulla ko. Kokird ko. 
Whom to? Chief to. House to. 

Wontaring ? Untaring Untoaring. 
To what place? That place. That p!ace there. 

Nqdn niing ? 

. 

Muhbinba ka ko. England ka ko. 
The site of Newcastle. England to. 

5. ON THE ACCUSATIVE. 

Ngiin to b6n blinkulla tetti kukaun ? 
Who him smote dead stiff? 

English Sentences. 

This is the 
b!ood of a 
fish. 

I belong to the 
Goveruor's 
place. 

I be'ong to the 
Governor, or 
I am the Go- 
vernor's. 

Be?onging to a 
good man, or 
a goodman's. 

Give the Fish. 
To whom. 

T o  the Chief? 
No. For 
vourself. 

G h e  me flesh 
to eat. 

Be off, go to 
him. 

To whom? To 
thechief. To 
the House. 

To what p!ace? 
To  that place. 
To that place 
there. 

To the site of 
Newcastle. 
To England. 

Who kil!edhim 
or, Who 
smote him 
dead. 

I08 

Aboriginal sentenceS literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Ngcinnung ? Birabrinnung. 
Whom? Birabin. 
Ngataa b6n turd. Tura bbn bring. 
It is I who him speared. Speared him I. 

Kaibulla bounnoun. Ngiinnung ? 
Call her. W hom ? 
Uunung y6ng unnoanung Nukung. 
There there that woman. 
Mdn ki yi kora unnoa nung. 
Take not that. 
l%rira bi unnaa nung. 
Take thou that. 
>!&-a bi 
Take ihou hereof, there of. 

unti kul, unt6a kdl. 

Ililakoro tin nguwa. Nglinztn banzing. 
Fish me give. Give will I-thee. 
Puntinidn tia bardn. 
Throw me down. 
Makoro bi tiimUa wurui to. 
Fish thou pierce spear. 
Tzbbin bi buwa Musket to. 
Bird thou smite Musket. 

Wigella b6n. WigeZZa bint'lng. 
Tell him. Tell thou-him. 
Brinkulla tia. Wonnk ? 
Smote me. Where? 
Wollung tia noa wirka. 
Head mehe  struck. 
Minnariitg Bo bali triyelhi ? 
What 
Ngdnto bounnoun t$runnun ? 
Who her pierce wil ? 
lVgrinto unwa nung umiinnun ? 
W h o  that there make wi!l ? 

self thou and I say ? 

6. O N  THE VOCATIVE. 
Ella ! Kaai tandn Lnti ko. 
HaKo ! Come approach this  [)!ace for 

English scntencw. 

Whom ? B h -  

It is I who 
ban. 

speared him. 
I speared iiiun. 

Call her. 
Which ? 

That woman 
there. 

Do not take 
that. 

Take that, or 
take it. 

Take some of 
this, of that, 
or hereof, 
thereof. 

Give me a fish. 
I will. 

I am thrown 
down. 

Spear the fish 
with thespear. 

Shoot the bird 
with tlie 
Rf nsket. 

Tel! him. You 
tell him. 

I am struck. 
Where? 

H e  hit me on 
the head. 

What shall you 
and I say? 

Who will spear 
her? 

V'ho wil' make 
it ? 

I say, come 
hither. 



Aboriginal sentences literally rendered into English English sentences. 
beneath the corresponding words. 

w a u  .f kuui, Izuui, karakui. 
Hallo ! come, come, be quick. 

I say, come 
make haste, - -  
or be quick.. 

I mill arise and Boungkulinnun wril bdng zcuita, Biyzingbai, 
Arise-self-will will I deaart, Father PO to mv I -  

tako, enimoung ku ta ko, ngutun wiyunnun Father, i n d  
to my to and say will will say unto 

wdl bbn, Biyung, yarakui bang z i m i  mikan ta him, Father 
will him, Father, Evil I made, presence 1 havesinned 
morokoka ngutum ngiroung kin. against Hea- 
heaven and thee. ven, and be- 

fore thee. 
7. ON TIlE ABLATIVE. 

Koakilkdn bara. Ngdn kui? Akdnkuikan. They are now 
Quarrellingnow they. Whomfrom? Whom f r m  being. quarrelling 

About whom. 
Bminnoun kai Taipanieaript. Do not know, 
Her from Taipamear from. an Idiom. 

About her. 

Minnaring tin ? Minnaring tiit kdn. Ahout what ? 
What from ? What from being-. Unknown. 

About T-. 

Makoring ngutun korz tin. 
Fish from and men from. 
Ngcin kin birunz uiini Puntiniui ? 

an Idiom. 
About the fish 

and the men. 
From whom 

W-horn from - this Messenger ? came this - 
Rlessenqer. 

JeIt0z.a ka birung Pirriwulla birung. From the King, 
Jehovah from King the from Jehovah, or 

Wmtu ka birung noa? 
What place from he ? 

Jehovah the 
King. 

place did he 
From what 

come? 
Wokka ku birung Moroko ka birung From Heaven. 
UP from Heaven from. 
Sydney ka birung. Mulu binba ku birung, From Sydney 
Sydney from. The site of Newcastle from. From the site 

of Newrastle. 

110 

Aboriginal sentences literal!y rendered into English 
beneath the corresponding vords. 

3linnsring birung unnoa uinri ? 
What from that made? 
Koiui birung. Brass birung. 
Wood from. Brass from. 

Coppel. birzing ngk ru bung nga bruss. 
Copper from converted brass. 
Yurin,, bi wollu emmoung kin birung. 
Away thou move me from. 
Yelhwolla bi eminoung katou. 
Bit thou me with. 
Ngda katoa bountoa ? Tibbin katou ba. 
Whom with she ? Tibbin with is. 

Minnuring koa noa uwa ? 
What 
i7lurvinowicai toa. Purrui kou. 
Large canoe by. Land by. 

PVontu kullou? Korung koa. 
What p!ace by ? Bush the by. 

h-okirba bhng nwu. 
House by I came. 
FVonltung ke wurulil? 
Where at be skin cloak? B- at is. 

by he go? or, come? 

Birabdn kin ba 

Wonnuiig ke nou ? Sydney ku ba nou. 
Where at  be he? 

wontu wontri ku ha kokiri? 
Where where at is house ? 

tu bu p u p i  ta ha Pummaikdn 
The name ofa plant it is at close it is a t  

Syduey at is he. 

Illuhbin ba ka ha. 
the site of Newcastle at is. 

English sentences. 

What is that 
made of. 

Of wood. Of 
brass, or, out 
ofrvood. Out 
of brass. 

Brass is made 
out ofcopper. 

Go away from 
me. 

Sit with me. 

With whom is 
she ? With 

Tibbin. 
How did hego? 

On board a 
ship. By 
land. 

Which way? 
Through the 
Bush. 

I came by the 
house. 

Where is tl:c 
Blaiiket? 
with Birakin 
or at B’s. 

Where is h e ?  
He is at 
Sydney. 

Whereabouts is 
the house. 

I t  is at  the 
flower place 
close to the 
townofNew- 
castle. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English English sentences. 
beneath the corresponding words. 

Broken bay *tin to natdn Sydney heads. At broken bay 
Broken bay from see Sydney heads. is seen Syd- 

ney heads. 
Kvnta tin to? Unti tin to. Unta tin to. At what place? 
What place from ? Thisplacefrom. Thatplacefrom. At this piace 

Atthatplace’ 

ON THE ARTICLE. 

Minnan lzore tancin ba ? 
What men approach? 

Wak61 bo fa noa tandn ha. 
One 
Buloara bo ta bula tanan uwd. 
Two se!f it is the two approach came. 
Kbllircin bp ta bara Nukung 
Few seif it is they women. 
Tibbin to noa tatdn. 
Bird he eats. 
Xgaliltoa tibbin to pittdn. 
This he bird drinks. 

self it is he approaches. 

How manymen 
are now com- 
ing. 

One man only 
is coming. 

Only the two 
came. 

Onlya few WO- 
men. 

The Bird eats. 

This is the bird 
whichdrinks, 

TibBin fa  noa unnung. That is a bird. 
Bird i t is  he there. 
Unni tara tibbilt Bi bzinkulla tetti. These are the 

Ngintoa ho ta unma kore. Thou art the 
It IS thou self it is that man. man. 
Yukoai noa maiya ko puttinnun tetd lzoa How does the 
In what manner he snake bite will deadin order snake bite to 

kauud kore ? kill man. 
that may be man ? 

Tira ko ngikoumba ko. 
Teeth his. 

These birds thou smote dead. birds you 
killed. 

With his teeth. 

Nom.--Bro!ien bay is spoken of as the cause io the particle tin, from 
an account of, and also as the agent in the particle to denoting agency, 
SO that the meaning is, on account of Broken bay being the agent, you see 
Sxdney heads. 
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Aboriginal sentences literally rendered ifito English 
beneath the corresponding words. 

Tetti bdn Horse ko wittimci. The horse 
Dead him Horse violence caused. 

English sentences. 

threw him, 
or, he was 
thrown by 
the Horse 
and killed. 

ON THE CONJUGATION NEUTER VERB. 
F‘ibbi unni kauwul kuttcin. 
Wind this great it exists, or it is. 

Kauwau, ka&wul ldng unni. 
So ?t is, great acts this. 
Kapirrcin bdng kuttan. 
Hunger I am. 

$yin unti kuttrin? 

Bara bo unti kuttcin. 
They self this place exists. 

Eiakiu bring kakeun unni ngorokdiz. 
Conqueror I was this morning. 
Bukka bang kakulla. 
Rage I was. 
Bdntoara noa tetti kakulla. 
That which is smote he dead was. 

ho this place exists ? or is, am, art, are. 

Kakulla ta bcing Sydney ka tdngnga bi 
Was it is I Sydney at before thou 

Khmba bdng kakkla Sydney kn. 
To-morrow I shall be Sydney in. 

Eunnun ta unni murrorbng. 
B e  Zoill it is this good. 
Mirka noa tetti kunnun. 
Perhaps he dead be will. 
1v dn ke kiakia kunnun? 
M&I be conqueror be will ? 

ba kakulla unta. 
was at that place. 

P 

It isa highwind. 
Thisisa.high 
wind. 

Yes, very 
powerful. 

I do hunger. I 
am an hun- 
gered. 

Wholives here. 

They them- 
selves dwell 
here. 

I was conqueror 
this morning. 

I was very 
angry. 

He was the man 
who was 
deadly 
wounded. 

I wasat.Sydney 
before ever 
you were 
there. 

To-morrow I 
shall be in 
Sydney. 

It will be good 
this. 

Perhaps he will 
be dead. 

Who will be the 
victor. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Piriwul kunnun mil bi 
Chief be will shalt thou. 
Kabo bang kunnun Sydney ka. 
By and by I be will Sydney at. 

h'unnun bhng tarai ta yellenna ka. 
B e  will 1 another it is moon at. 
Kaiyu kcin bcing. Kaiyu korien bdng. 
Able being I. Able not I. 

Wirrobulli kdn bara ngikoumba. 
Follow bring they His. 

Tulbullkunbdng kinia kdn. 
Escaped I fear being. 
Pirrapirrci bara kukillin Pintelli tin. 
Fatigued 
Whnnul uniai hkillln. 
Hot season this now becoming. 
Store ba kakillin bauntoa. 
Store be now existing she. 

Store ku ba kakillin bountoa. 
Store at be now existing she. 

Kapirri bdng kakilliblla. 
Hungry I was being. 
Blwskit tia katcilla Port Macquarie ka. 
Musket me existed Port Bfacquarie at. 

Kiitta bhng katcilla, yakita keawai. 
Afraid I existed, now not. 

Katcilla bhng Raiatea ka. 
Existed I Raiatea at. 
U?ltU bdng katcilla yuraki M-ka. 
A t  that place I existed formerly M- at. 

Pirriroul bdng kakilli koiang . 
Chief 1 tohe for nowabout. 

they are becoming, Dance from. 

English sentences. 

You will cer- 
tainlyhe king. 

By and by I . 
shall be at 
Sydney. 

In another 
month Ishall. 

I am powerful. 
I am not 
powerful. 

They are his 
Disciples, or 
His followers. 

I escaped being 
afraid. 

The  dancing is 
tiring them. 

The summer is 
coming. 

She is now 
living near 
the store. 

She is now 
living at the 
store. 

I was an 
hungred. 

I had a Musket 
at Port Mac- 
quarie. 

I used to be 
afraid, but 
now Iamnot. 

I used to live at 
Raiatea. 

I used to live at 
Mulubinba 
formerly. 

I am now going 
to be king. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English English sentences. 

Km'en kakillinnun ydnti ka tai. (Au Idiom.) T o  be misera- 
ble for ever- 

Mbrr6n noa kakillinnun tetii korim. He is going to 
Live he b e- w i l l  dead not. live for ever, 

and neverdie. 
Wibbi kakillilin ware'a. T h e  wind is  
Wind now continuing to be less. 
Ngatoa bo. 
I t  is I myselfwho. Instantly. Thisselfsameplace. 

beneath the corresponding words. 

. Not be-will so for ever. 

lessening. 
I myself, at that 

self same in- 
stant. This 

Yaki ta bo. Unti bo. 

\ bali bountoa. 
Ka kilian 
Live together both I and she. 

very p!ace. 
We aremarried, 

sheand 1 live 
together. 

Ngintoa bo ka pa Perriwul kukilliko. You ought to 
Thou thyself ought Chief to be for. be Chief. 
Yakoai bang tetti kunimunbin nun bon? How shall I 
In what manner dead I let be will him ? causebisdeath. 
Kakillni koa bali murroi I wish vou and 
Tocontinuetobeinorderthouand I quiet,tanie,&c. 1to:ontinue 

Kauwi2 koa port! ngtgdre. 
That may be in  order long three. 

at peace. 
Let it be three 
-long, or, I 

want it three 
Heissick long. again 

filunni noa kate'a kan. 
Sick he is become again. 
Yanaa Munni koa noa kutga kun. Do not lest he  
Do not sick lest he should be. be sick. 

I f  I should be Alunni kunnun bang ba. 
Sick be will I If. sick. 
Ngcin ke tetii kummai ngri ? W h o  had like 

to have been Who be dead like to have become ? 

Tetti bang kummai rig& 
Dead I had like to have been. 

dead ? 
1 had like to 

have been 
Pirriwul bi ba ka pa pitul ngaiya bang ka pa. I f  dead. you had 

Chief thou if hadst been joy then 1 had. been king, I 
should have 
been glad. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Eoglish Sentsnecs. 

X a  pa bi ba unta ngorokdn fa. Ifyouhad been 
Hadst been thou if there this morning it is, 

na pa  ngaiya banritg. morning, I 
seen had theu I-thee. should have 

there this 

Korun kauzca tlin ki ye korn. 
Quiet be wail not. 
ICauwa be tetti ka killi ko. 
Yes thou dead to be for. 
K a k W  nura p i t d  kakilziko. 
Be ye peaceto be for, 

fifurbn bb kumniunbilla. 
Live to him permit. 
Kumniunbinnun banling Pirriiuul ka killi ko. 
Permit wiil I thee chief to be for. 
Pirriiuul be katCa ka 
Chief thon be again. 
PirriwuZ bbn kunimiiiz bi yi kora. 
Chief him permit thou not. 

seen you. 
Be still, do not 

cry. 
Yes you are to 

die. 
Be at  peace 

one with the 
other. 

Let him live. 

I will letyou he 

Be king again. 

Prevent his 
being, or, do 
not let, &c. 

king. 

3. CONJUGATION ACTIVE VERB. 
Akcinnung biinkulla ? Unni bbn ye. 
Whom struck? This him be. or struck. 

rMinnaring tin biloa ngala b Cnkulla .p Why did he 
W h t  from he-thee that struck ? beat you? 

Who was beat 

Tbis is he, 
there. 

Uiii bdun bBt kulla noa 
This them two struck he. 
Tun& tia 
Approach me move move beats me more pain 

kiriia ! 
pain ! 

iuollawoila biintcin tin bufti kirin 

Thatierson? 
These are the 

two he struck. 
Come to me 

make haste, 
I am beat 
more and in 
pain. 

Akan to bin biinktilla ? Wiyella be tia, tnupai 
Who thee struck? Tell thou me, secret tell me, do 

yi kmz. not conceal 

V7ho beat you? 

nvt, ite 

Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

xgali  noa tia bLnkulla. 
This he me struck ? 
3-&taring ko biloa btinkulla ? 
What with he-thee struck ? 

fifattarb ngikounzba ko. 
Hand with his with. 
Kootaro noa tia blinkulla. 
Cudgel with he me struck. 
Kira koa binhg bhn ba? 
Not in  order thou-him struck had? 
\ 

Eiiglish sentences. 

This is he who 
struck me. 

With what did 
did he strike 
yon. 

With his haud. 

He struck me 
withacudge:. 

Why had you 
not beat him, 
or you ought 
to have beat 
him. 

Buwil koa bln kaiyu korien b&g. I wish to beat 
That might strike in  order him able not 1. him, but am 

unalde. 
Kotir-a bi bdn bring. Give me a cud- 
Cudgel thou me give to strike in order him I gel that Imay 

beat him. 
Blinz bu bo ta bbn Ldng, wmio bang ba I should cer- 

tainly have Struck had certainly him I but i 
kinta kdn kdkuliu. struck him, 

but I was fear being was. 
afraid. 

I have beat him Biinkeun b6n bdng. this morning. 
Struck have him I. 
Bunnun 66s bang ka bo. I wiil beat hiin 
Strike will hini I by and by. by and by. 
BCnkillaibdn kora mra .  Do not be 

striking one Striking be not ye. 
another. 

They arestrik- BLnkilZin b67a Lara yakita. 
ing him now. Are striking him they now. 

BCnkilliklla b6n bcing tandn hi ba uwk. I was striking 
Was striking him I approach thon as came. bimwhenyou 

They beat me I3hntcilZa tia bara tconxai brim ba. 
when I was S'FUC~ me they child I as. a child. 

tia nguzua butd ko-a 

came. 



117 

Aboriginal sentences literally rendered into English English sentences. 

Waita kolring noa bbn killi koldng. He is gone a 
Depart going he to strike going. fighting. 
Blinkillilin noa wheat. He is thrashing 
Is continuing to strike he wheat. wheat, or 

beneath the corresponding words. 

Blinkillilia binzitig. 
Stike and continue to strike ihou-him. 
Ngcinbo nura bitnkillin ? 
Who self ye reciprocally strike ? 
Biinkillrilla bara 60 bara l o .  
Fought they self they self. 

beating wheat. 
Beat him, or it, 

or thrash it. 
Who are fight- 

ingwith you. 
The  fought a- 

mongstthem- 
seIv&, or one 
with theother. 

and I were 

we used to 
fight with 

B linkillrilla baZi noa Bulai wormti When Bulai 
Struck reciprocally I and he Bulai children 

bali noa ha. children, 
I a n d  he when. 

Bzin killunnun bula. 
Strike reciprocally will the two. 

Yanoa bunkillai bds kora. 
Let be striking reciprocally be not. 

one another. 
The two will 

fight. The 
two aregoiug 
to fight. 

Do not fight, 
orceasefight- 
Ing. 

Yanoa binki yi kora. Do not strike. 
Let be strike do not. 
Binlzillai kin bali noa kzinz6a. To-morrow 
Strike each will I and he to-morrow. morning he 

and I fight a 
duel. 

Yakounta ke bara binkillunnun ? When will they 
At what time be they hereafter, Fight will? fight. 
Kumb~i kkn ta. An Idiom. The day after 

to-morrow. 
Kunzba kabo. B y  and by to- 
Tomorrow by and by. morrow. 
Waita kolring bring bunkilli ko Nusket to. I amnow going 
Depart now about I to strike for Musket with. to shoot with 

a musket. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Yakoai tia buwil koa b6n bang. 
How me that may strike in  order him 1. 

Wiyella b6n buwil koa b6n. 
Tell 
Buwil bdng Putty nuns 
May beat I Patty. 
Yari bi nzitinnun bitntCa kzin koa bin. 
Do not thou wait will lest should strike thee. 

him strike that may bin] in order. 

$innun 
Strike will he me if pierce then thou-him. 

noa ria ba turulla ngaiya binzing. 

Bzini nzai nga tia waiito bdng ba murrci. 
Struck has nigh nie but I ran. 

Kercwarrin tia bzim bay ka p a  bani ba 
Not me struck had, be had I if 

unti bo 
here at this self same place. 

Ilkali ta tia tetti bzim ba. 
This it is me dead struck had. 
Ma buwa binzing. 
Do strike thou him. 

Yuring binitng blinkia yakita 
Away thou-him strike again now. 
Wiya bon bdng bzim ba bhm ba ngaiya 
Sap him I struck hadstruck had then 

bi tia. 
thou me. 

Yari 6612 bhntda kunnun. 
Prevent him strike again will. 

B iimniun bia bi tia. 
Permitted to strike thou me. 

English sentences. 

Take care that 
1 may beat 
him, or out 
of the way. 

Command him 
to heat him. 

I wish to beat 
Patty. 

Do not wait 
lest you be 
struck. 

When he 
strikes me 
then spear 
him,or,ifhe, 

&C . 
I should bave 

been struck 
but I ran 
away. 

I should not 
have been 
struck,had I 

here. 
Thismighthave 

killed me. 
Do strike him. 

A kind of 
challenge. 

Go strike him 
again now. 

If  I had struck 
him, then you 
would have 
struck me. 

Prevent his 
being beat 
again. 

You permitted 
me to be 
beaten. 

. remained 
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Aboriginal sentences literally rendered into English Englishsentences. 
beneath the corresponding words. 

Btiinmunbillin bbn bhnp I am permitting 
To strike perinittiug him I. him tostrike. 
Bunzmzcnbi yi kora bdit. Do not permit 
To strike permit not him. him to strike. 
Uzimmunbilla bi iia b6n. Let me strike 
To strike permit thou me him. him. 
Kamulla bi tia bimnmarabunbia Protect me, 
To be cause thou me some one shodd strike lest any one 
kun koa tia. should beat 
lest me, or, lest I should be beat. me. 

Bzinkilki nura. Fight on. 
Continue to strike ye. 
WaMllo bining buwa. Smite him once. 
Once thou-hm strike. 
lcla bintea ka tia. Smitemeagain. 
Do strike again me. 
BkinmunbillQ bin&$ buwil koa noa tia. Permit him to 
Permit to strike thou-him may strike that he me. strike that I 

may be 
beaten by 
him. 

Yakoai, buwil koa bnrun bdng. Take care, that 
Mind, may strike that them I. I may beat 

Kinta kora be, keawardn bin bknnun. Fear not, thou 
Fear not thou not thee strike will. shalt not be 

them. 

Eora koa bi tia bintdn? 
Not in order thou me strikest? 
M a  bkwa bi tia. 
Do strike thou me. 
Bitnkia bining. 
Strike- tho-him. 

Bzinkilli tin noa murrci. 
Striking from he ran. 

Binkillai bara ydnti katai. 
Striking they then for ever. 

beaten. 
Why do not 

you beat me. 
A challenge. 

Do strikeme. 
Strike him to- 
morrowmorn- 
ing. 

He ran away 
because of 
the fighting. 

They arealways 
fighting a- 
mongst them- 
selves. 
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Kauwul tinnoa brinkilli kdn ne. 
Great that stroking being it 

beneath the corresponding words. 

Uknoe fa noa brinkz'lli krin. 
That it is he striking being. 
NguG noa biinkilli krin 
This 

to  tia bhkulla. 
he striking being the me struck. 

BLinki ye bara unnoa kore. 
Fighter they that men. 
Paita kolung bang biinkil!ui ngCE kolung. 
Depart about 1 strikiug plaee toward. 

Brintbara bang Akali birung 66a  
That which is  struck I this from him. 
Elinkilii tin bdmg lziitirin uiiti. 
Striking from I remain here. 

Nzcnni ngeen kupaiyin bGnkil!i birung. 
Sick we suffering striking from. 

Ngali tia loa biizt6ur6 bilnkullu. 
This me he the wounded struck. 

Wonnung ke bara biintoara ? 
Where be they that be struck. 

Bzintcurin bara tetti kukullu. 
Wounded being from they dead were. 

English sentences. 

That is a great 
thingtostrike 
with. 

That is the 
striker. 

This is the 
striker who 
struck me. 

They are the 
fighters. 

I am going to 
the field of 
battle. 

I wasstruck by 
him. 

I remain here 
in  consequence 

of the fight. 
We are ill 

tlirough fig 11 t- 
ing. 

This is the 
wounded man 

whostruck me. 
Where are those 

who were 
struck. 

They died of 
their wounds 
or, inconse- 
quence of 

being wounded. 

ON THE 5TH AND 6TH CONJUGATION. 

Jj'innaring be umctn? FVaruL 
What thou makest? Spear. 

Ngdnto unni unid ? Ngali. 
W'ho this made ? Thk 

What thing do 
you make? 
A spear. 

Whoniade this? 
This aerson a -  
did. 

Q 
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Aboriginal sentences literally rendered into Ihglish 

iV@into tia murbn umunnun ? 
Who me alive make will ? 
Ngan to unnou Punnul unid ? Jehova ko. 
Who that Sun made? Jehovah. 

Murrorbng noa um6, Rfunmin winta kukullu, 
Good he did, Blind some were, 

beneath the corresponding words. 

uma noa barun nakilli khn. 
made he them seers. 

Uniabunbi yi kora, tetti koa noa katea kun. 
Permit to do not, dead lest he become. 

Umai nga ta bang unni yarakui. 
Like to have done 1 this bad. 

Wiyella bbn umauwil koa unnoa. 
Tell 
Wiyella hbn upnuid koa unnoa. 
Tell him to do in order that. 

Soup unzatbcrrcr kipai hirung. 
Soap made fat from. 
Upulli ng61 kolai ta birung. 
Doing place wood it is from. 

Warai bang umullin. 
Spear I amnow making. 
Jlirrin ban .  upuNin. 
Point I amnow doing. 

Wonnung ke mirrin wirritbaru ? a 

Where be point that which is done ? 

him that may do in order that. 

Umatbara kliinba birung. 
That which is done yesterday from. 

English sentences. 

Who will save 
me alive ? 

Who made the 
Sun ? Jeho- 
vah did. 

H e  did good, 
some were 
blind, he 
made them 
to see. 

D o  not let him 
do it, lest he 
die. 

I had like to 
have spoiled 

* this. 
Tell him to 

make it. 
Tell him to use 

it, or to make 
it act. 

Soap made out 
of fat. 

Awooden table, 
or, acting 

placeofwood. 
I am making a 

spear. 
I am sharpen- 

ingorputting 
a point. 

Where is that 
which is 
pointed, or 
sharpened. 

Made yester- 
day: That 
which was 
madeyester- 
day. 
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Aboriginal sentemces Kteral!y rendered into English 
beneath the corresponding words. 

Wonta kolring bi uvrin 9 S d n q  kalang. 
Whither towards thou movest? iydney towards. 

English sentences. 

7. CONJUGATION LOCOMOTIVE VERB. 

Whitherareyou . 
going: ? To- 

Wontaring bi uwdn ? Unturing 
To what place thou movest ? To that place 

Wontu birung hi uwci ? 
y h a t  place from thou moved ? 

Sydney ka ko. 
Sydney tobe for. 

h'oiybng tin bang uwci. 
Camp from I moved. 
Kai-ybng birung bring uwd. 
Camp from I moved. 
Wiya bi tan& tcwolla ? 
Say  thou approach move ? 
Wiya bi tun& uz~~unntzin ? 
Say thou approach move ? 
Wiya be waita uwolIu ? 
Say thou depart move? 
Wzya bi zcaita uwiinlzun ? 
Say thou depart move will ? 
Fiya bali uwolla? 
Say thou and I move? 
H7aita ngeen uzcdfa witti~nulli ko frittg. 
Depart we move to h u ~ t  about. 
Wonnkn ngeen utcolla ? Ngiakai. 
Which way we move? This way. 

WonnCn kun ? (An Idiom.) 
Which way being ? 

Wauwil bali be Pakai kubo. 
May move I and thou Pakai by and by. 

Yanoa uwunnun bo fa  bring, 
Letbe move will self it is I. 
Waya bali bang tcuuwil. 
Say thou and I may move. 

w&ds Sydney. 
To what place 

do you go? 
To  Sydney. 

Whence camest 
thou? From 
what place 
did you come. 

I started from 
camp. 

I came out 
from camp. 

Do you wish to 
come? 

Will you come. 

Dg you wish to 

WiII you go ? 

Let us you and 

Let us go a 
hunting. 

Which way 
shall we go ? 
Tbis way. 

Don't know, or 
which way 
can i t  be? 

I want you to 
go with me 
to Pakai by 
and by. 

No. I will go 
by myself. 

I wish you to 
60 with me. 

go? 

1 go ? 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

E- E tcaita bali. 
Yes depart thou and I. 
lVaita lung bara. 
Depart do they. 
Yuring bicla uwolla. 
Away ye two move. 
lVgaraEo ka ko bdig rcaita. 
Nee:, to be for I depart. 
Waitri ku bn bountoa Parkai. 
Departed is she Southward. 

Waita ioak bdng uwuxnuit. 
Depart s!iall I[ move wili. 

TVnita koa bkng iniinui ye Itova, 
Depart for I detain not. 
JVinia burn ccaita zcwunnun. 
Part they depart move will. 
Waita %minnm noa ha, ccaita ngaiya nyeen. 
Depart move wiil he if, depart ttieii 
Wonta Pu~iiiuk kalctilla P L W ~  ngaiya szura ba? 
Where Sun was come then ye as?  

we. 

English sentemerr. 

Yes I will go 
with you. 

They are gone. 

Go away you 

I am going to 

She is gone to 

two. 

s!eep. 

the South- 
ward. 

mined, I will 
I am deter- 

go. 
J must go, do 

notdetaiume. 
Some of them 

will go. 
When lie goes, 

we will go. 
What time was 

it when you 
came. 

Unta bhrri. (Neaning the sun was down) At sun rise. 
Attbat p!ace down. (at the horizon in the east.) 
LTwoliztila nca ba nunprrurwh nguiya b6n ma. AS he mas 
Moviig was he as met tbeu him he. walking he 

met him, or 
when, &c. 

TViya bi uwakem kotyciizg kolring ? Have bee21 to 
Say thou moved have camp towards ? town this 

morning ? 
Keawui, kiiinnEa bdng icaita wokltin. I have not, but, 
No, To-morrow 1 depart mote. to-morrow 

morning I 
shall go. 

Kabo wuita tcmniiti bin%. By and by I 
By and by depart move wili I. shall go. 

* No~rr.--Ttre U. is often omitted, when another verb takes the goverii- 
ment forming i t  intu an R m i i i ~ r y .  bLit a5 a principal verb the U is gene- 
raily ietainetl. 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 

beneat!] &lie corresponding words. 
Kurri kai kurri kai IC kz:itkn hrwolli ko p i1  
Quick it  is remains to move for jail 

koling, keawardn wiliung ko. 
towards it is not to return for. 

Waita bciiig u2~ui t i i~n  thu&g ngxirtulliko. 
TO depart I move will news to hear for. 

Pitul mci pa  bi tiu ba, keazcai ngciiga b h g  
JOJ done had thou me if, not then I 

Wiyu brE32g uzcun nuti ? 
Say L movewill? 
Wornntuiibilla ria Sydmy kolang. 
Permit to move me Sj-dney towards. 

tca pa. 
moved had. 

Woinmunbinnun b a n h i .  
Permit to mcve will I-thee. 
h7eawarrin uirr bi tLzCunnun. 
Not shall thou more wi!L 
Yanoa uzca yikovct. (Iniperative!y.) 
Let be move not 
Yari bi 2c'unmn tirreii kun kca bin 
Do not thou niove will pierce should iest thee 

kote Ico barn. (Impetration.) 
mail- the they. 

KPazcai bd711i?Ig 2coiirsi?ciibinpnun. 
Not I-tbee perniittomore will. 

EngiisIi sentences. 

It is very easy 
to go to jail, 
but, not so 
e s y  to. get 
out again. 

I will go and 
hear the 
news. 

Jf yoii had 
loled me, ]I 
would not 
have gone. 

Nay I go ? 

Permit me to 
go te Sydney; 
or,let Ine,&c. 

I will letyou go. 

You shall not 
go- 

Do not go. 

Do not go :est 
you should 
be speared 
by the men. 

1~ilino:permit 
youtogo; or, 
let you go. 

Utca fa noa ymii f a  pzlnnul ba polhng kulleun. Hecainejust a 
Came he at the h e  SU!I when siiiking was. the sun was 

setting. 
Keawriran noa rcn p a  yanti fa p t l ~ i l l t i k  H e  had not 
Not he moved had at the time sun come when 

ba p6rol?g kzilleun. the sun was 
when sinkiiig was. setting. 

Tawin bi taolia yanti ta ptinnul ba Comcatsunset. 
Approach thou move at  the time as sun when . 

poking kalinnun. 
sinking will be. 



12% 

A'wriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

English Sentences. 

8, 9, AND 10, CONJUGATIONS. 

Kurrawciii unni yiir kullin. The weather is 
Clear this breaking (as the clouds.) clearing up, 

or breaking 
llp. 

Pbr kullkun tia monnai mimoentba. My chiid is 
Dropped has me child mineor my. born, or, 

unto me my 
childis born. 

Tiirrin unni. Minnung ? This is broken. 
Broken this, What. What is ? 

(Broken as 
wood breaks. 

Tiir bung ngu unni. Nganto unnz' tiir bung ngd? This is broken 
Broken this. Who has this broken ? by some per- 

son, who 
broke it. 

Tiir burrda unni, Yukoai? Wibbi ko. This is broken. 
Broken this. How ? Wind for. How? By 

the wind, or, 
with, &c. 

Wibbi ko tia pbr burrka hat emmouinba. * The wind has 
Wind for me dropped hat my. blownoff my 

Wiiui, tiirkullea kun koa unnoa spade. Mind, the spade 
Nind, break shouldst lest that spade. may break, 

or, lest it 
should, %c. 

Wimi,  tiir bung ngia kun koa bi unnoa spade. Mind, you may 
Mind, break shouidrt lest thou that spade. break that 

spade, or 
lest you, &c. 

Wiwi, tiir burrka kun koa Mind, lest you 
Miiid, break shouldst lest thou that spade break the 

hat. 

be unnoa spade 

ngdi kolai to. spade with 
that stick for. that stick, or 

youmay, &c. 
Tiir Gungnga pa brim ba, mhnung bunnun I f  I had bvoken 
Broken had I If, what act will it, whatwould 

they have 
done to me ? 

wgctiya bara tiu ? 
then they me? 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 
beneath the corresponding words. 

English senteiiees. 

11. CONJUGATION. T O  BE MERELY IN SOBIE ACT. 

Minnung bzillin bi ? 
What about being thou ? Talking I. 

Minnung bu bin ? 
What isthee? 

Minnung bunnus ngaiya bilou ? 
What be will t!ien he-thee? 
Minnung bunnun bi bun ai 2 
What be will thou to-fay ? 
Minnung bunnun ngatbng. 
What be will nothing. 

Rfinnung bulli ko ke ? 
?Vhat to be for is ? 

Wigellin bang 

Minnung bulii koldng bountou uiuunnun? 
What to be about she move will? 

Nanun bountoa Biyungbai bounnoun ba. 
See will she Father her. 
Katib ! katici! tetti ba bunbPa tia. 
Alas ! a'as ! to die pemitied me. 
Tetti bn bunbilla bbn. 
To  die permit him. 
Y'etti bungngulla b6n. 
To die force him. Who ? 

Tetti ba bunbinnun baniing. 
Die permit will I-thee. 

Tetti burrinnun banung. 
Die cause will I-thee. 

iYg-rin to ? 

Tetti Lungngunnun banring. 
Die force will 1-thee. 

Minnung bauwil kon bali b6n ? 
What that may be in order thou and 1 him ? siidIdo tohim. 

What are you 
doing? I a m  
taiking. 

What is tbe 
matter with 

What will he 

What will you 
do to-day ? 

A n  Idiom for I 
donotknow; 
nothing. 

Of what use is 
i t?  orofwhat 
profit? 8ic. 

What is she 
going about ? 
or going for ? 

TO see her Fa- 
ther. 

Alas! alas! I 
am left to die. 

Let him die. 
(The verb neuter.) 

Ki'l him. Who 
shall? (The 
verb active.) 

I will permit 
yon to die, 

or I willlet&. 
3 will cause you 

to die, as by 
poison, se- 
crecy, &c. 

I wiil compel 
you to to die, 
or, murder 
you. 

What shall vou 

you ? 

do to you ? 
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Aboriginal sentences literally rendered into English 

Yunou tetti bda kun koa nou. 
Let be die shou!d lest he. he die. 
Btrrikilliu nca mtoa tefti bauwil H e  may lie 
Lie 

English sentences, 

Let alone lest 
beneath the corresponding words. 

he at  that piace die that may there until he 

mish, &c. &c. 

stroyecl my- 
self. I have 

koa noa. dies, or, I 
in  order he. 

Tetti burriE[t!un bring. 
Die couimand self 1. 

I have de- 

kiiled myself. 
12. CONJUGATION COMMUNICATIVE. 

”$to wiydn? iT&liko, Ngali tard. 
Who speaks? This, these. 

TViyrin nguli Clock ko. 
Speaks this Clock. 
M i y i n  kore ko. 
Speaks man. Speaks bird. 

Ffiydn bullock ko. 
Speaks bullock. 
Wiyaiiivib bi tiu yukoai bum ba wiy4 bin. 
Tell may thou me tiow they as toid thee. 

lViyun tibbin to. 

Wi+ itgaiya ngeurun bum yuati; $2~.  
To:d then themthey so;  Do. 

N4a biJmrbig wiyd ? rviya bbn bdng. 
Is it thou-him tokl.: Told him I. 

Nganto bin tci!pi? Yitirrubillo tia wi.yk. 
Who 

N q d n  unnung wiyeliin ybng ? 
Who there talking out5here ? 
Nghnnung bi wiydn ? 
Whom thou speakest ? 

thee told ? Such a one me to!d. 

Emntorcng ? h&Ziii? Barun? 
For me. Us two? Him? 

Who speaks? 
This does. 
These do. 

The clock 
strikes. 

The man 
speaks. The 
bird sings. 

The bul!ock 
roars. 

I wish youto tell 
me how they 

They spake to 
US i n  bra- 
vado. 

Did you tell 
him ? I told 
him. 

Who told you? 
Such a one 

spoketo you. 

did. 
Who is talking 

out there. 
Whom do you 

tell? or. to 
who:ndoyou 
speak. 

T o  me?  To us 
two? Tothem. 
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Aboriginal sentences literally rendered into Englisii 
beneath the corresponding word. 

Iiore ko ba u$yellu bi tiu. 
Man belonging speak thou me. 

FViyPu ka bi tiu. 
Speak again thou me. Slowly me tel!. 

Kdrd tia ivi.yel/a. 

IVonnung borin bali wiyella 9 
Where first thou and I speak? 

Kubo,” Kubo, wi.yuwiyrlli kou bang. 
Presently, Presently, talk talk may in order I. 

TVonntn ban iviyiinnun utmi yittrru ? 
Which way fspeak will this name ? 

Yakouiatu biloa wiya ? 
At what time he-thee told? 
WiycEn bunting ngurokilli ko. 
Tell I-thee to arise for. 
Untu bali bi zuiyellhla yuruki. 
There thou and I conversed formerly. 

X~iyult!un nguli clock wiydli birung. 
Ceased has this clock talking from. 
Yukounta ke b idng wiyunnun. 
At what time be thou-him tell well ? 
FYiyunnun binung bu, wiytmnun nguiya tin. 
Tell will thou-himwhen, tell will then me. 

PROMISCUOUS SELECTIONS. 

Patin ngah koiioonto. 
Drops this rain. 
Kubo ka ta turunnuit ngai.ya bin. 
By and by it is pierce will then he. 
Bdku ku ba noa Buttikdn ka ha. 
Back is a t  he Beast is at. 
Keazuui koldng bdng iigutcin. 
Not about I give. 

R 

Eriglisli sentences. 

Speak to me iii 

the black’s 
language. 

Tell me again. 
Speak dis- 
tinctly. 

What shall we 
two first talk 
about ? 

Stay, stay, that 
I nmy have 
some conver- 
sation. 

name of this ? 
How am I 
to call, &c. 

When did he 
tell you ? 

I command thee 
to arise. 

This is where 
we formerly 
conversed to- 
gether. 

The clock has 
donestriking. 

When will you 
tell him ? 

When you teil 
him, let me 
know. 

What is tho 

I t  is raining. 

By and by you 
will be speared. 
Heison Horse- 

I am not going 
back. 

to give. 
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Ahorlgnal sentences literally rendered into English 
beneath the correspondiug words. 

A&kili buli 2innou. 
Give reciprocally thou aiid 1 that. 

Iioru kou 
hut iu order women iiiove ineu with ? 

Yanoa yirriyir, i ku ke. 
Let be sacred be is. 

Pitul korien bang shoe tin. 
Joy not I shoe from. 
Pulle ngowi kobu. 
Voice strange belonging to. 

nap$/ uiccitt kore kou 2 

English sentences. 

Let u s  you and 
I give one 
anotber, or, 
exchange. 

Why do not tho 
women go 

with the men? 
Because it is a 

sacred con- 
cern. 

I am displeased 
with theshoe. 

A strange Ian- 
guag-e. A 

foreign tongue. 
.Mimuring tin bi kbttcin ~tntua ti,? What think you 
What from thou thinkest that from ? of that? 
Kbttallidlla bdng tokoi ta tetti bang ba ku pu.  I thought I 
Thinking- was 1 last night died 1 should have. should have 

Tirring bring kuttdn. 
Awake I remain. 
Tircing bungngulh bbti boungkulli koa noa. 
Awake compel him to arise in orcler he 
IionPn ta unni picture nukilli ko. 
Pretty it is this picture see to for. 

1uri ioiyelli ko. 
Truth speak to for. 

Yuna 
Certain self it is I 

il4'innurLng tin nura tia tzikka bicngtgrin? 
What from ye me to race compel? 
3Iimiuriq iin nuru tiu titka kuttcin ? 
What froin j e  me to rage remain? 

Kuinulldki itoa Jehoaa ko yan t itt birung 
t'ectsed lie Jehovah all from 

bo h bring tui,yumiun tuloa. 
speak will straight. 

died. 
I am awake. 

Wake him to 
get up. 

This is a pretty 
picture to 
look at. 

To swear the 
truth, to 
speak con- 
vincingly.. 

I will certainly 
speak the 
truth. 

Why doye en- 
rage me? 

Why are ye 
enraged a i  
me ? 

Jehovah rested 
from all his 
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Aboriginal sentences literally rendered into English English sentenees. 
beneath :he corresponding words. 

u m d i  birung. (Or making.) work. 
doing from. 

Kauu-a, wiyaliun bang ngatou bo. Yes, I was 
Yes talked reflective:y I it is 1 self. talking to 

Ngintoa bo bu. (An Idioiu.) 
It is thou thyself act. 
flauwu wirrobcin bmuntoa tia bu. 
Look follows she me as. 

hrukillan buli. 
Look reciprocally thou and I. 

myself. 
Do as you like. 

Look as she 
follows me, or 
while, &c. 

We two are 
looking one 
at the other. 

Nakilldu)a bcingngutoa bo Nakilli ngP1 la. I saw myself in 
Saw reciprocally I, It is I self looking place at. the looking 

glass. 
Il'linnaring tin bbn biinkullu? Kulla noa buklcu Why was he 
What from him strnck ? Because he angry beaten? Be- 
baring. cause lie is 

always. always angry. 
Yanti bdn koru. 
Justso act not. 
1WLmbiNa tia ngalou. 
Lend merhat. 
Miimbitbara noa unwi. I t  is lent. 
That which is lent he this. 
Afzimbka Qdng tar& kd71. I have lent it 
Lent have I another being. to another. 
fi'&milai ngu bin unni wonto bi bu keuicui I t  would have 
Given had thee this where thou as not been given 

mrin bu.* you, but, you 
taken hadst. would not 

Do not do so. 

Lend me that. 

TiinnLling unni Turkey ko bu. 
Stoue this Turkey belonging to. 

have it. 
This is a stone 

belonging to 
Turkey, or, a 
Turkey stone. 

NOTE.-It is extremely difficult to ascertain whether, this particle 
should be spelt Pa or Ba, in the conjugations ofthe verb, it  is spelled Pa. 
But many natives say it shouid he Ba, whilst others affirm that it ought 
to be Pa. 
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Aboriginal sentences literally rendered into Englisli 
beneath the corresponding words. 

Englisl~ sentenaes. 

h-ore un~ri Turkey kdl. This is a Turk Y 

N a n  this Turkey of. or, a Turki-! 
man. 

Tirriki ko tiu win& The flameburns 
Red the me burns. me. 
Makoro naytea tia, iigatuii karai, ngatun fibbin, Give me fish, 
Fish give me, aud flesh, and fowl, flesh, fowl, 

ngattia kokoi31, tauwd kou bang and water, 
aud water eat may that in order I that I may 
pittuuwil koa bang. M u  tauwu unii kcil. eatanddrink. 
drink may that in order 1. Do eat here of. Beginandeat 

c some of this. 

FINIS .  

The great distance frcm the press has occasioned several 
errors to pass anti1 it was too late to correct them ; the fol!owing 
can be substituted with the pen by the reader. 

ERRATA. 
Page v.-Line 4, for adapted, read adopted. 
Page 4.-Line 32, for wi-yel-li-ng&-il, read mi-yel-li-ng61. 
Page 5.-Line 20, for wol-lo-wol-Lou, read wol-la-\vol.lou. 
Page 6.-tine 37, for require, read requires. 
Page 9.-Line 21, for ta-r$ read ta-ra. 
Page 10.-Line 16, for BGn-kil-li-ngbil, read BGn-kil-li-ng61. 
Page 24.-After line 20, insert 1 person A, and 3 person N. Ti-a-lon, 

Page 29.-Line 23, for Threshing, read Thrashing. 
Page IO.-Line 9, insert under Imperfect Past Aorist.-Ka.kil-li.el-la, 

--.Line 10, over Ka-:&I-la, &c. &c., insert Perfect Past Aorist. 
Page 42.-Line 30, for kan, read kau. 
Page47.-Line 18, for Thresh, read Thrash. 
---.Line 25, for b6ng ban, read b6n bing. 
Page 57.-Line 40, for interation, read iteration. 
Page 80.-Line 13, for Thou, read He. 
Page SG.--After line ‘22, insert, Bo-i-but-li-ko, To know carnally. 
Page IOg.-Line 26, for Nakoring, read Makorin. 
Page 1 LB.-Line 32, for a, read as. 
Page 127.-Line 10, for command, read caused. 

He me. 

Was existing, &c., in any recent period. 


